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XV ს.-1262 წ. 

შეადგინა, გამოსაცემად მოამზადა, გამოკვლევა. და 
შენიშვნები დაურთო 

მამისა ბერძნიშვილმა 

თბილისი



6ვ.2(2ს 
ს ვ2ვ 

მთავარი სარედაქციო კოლეგია 

შ. ძიძიგური (მთავრი რედაქტორი), მ. აბაშიძე, 

ზ. ალექსიძე, რ. კიკნაძე (მთავარი რედაქტორის მოადგი–- 

ლე), გ. მელიქიშვილი, გ. ნადარე იშვილი, თ. ყა- 

უხჩიშვილი, ვ. ძიძიგური, ე. ხოშტარია, გ. ჯი- 
ბლაძე. 

სერიისა და ტომის რედაქტორი რ. კიკნაძე 

რეცენზენტები ისტორიის მეცნ. დოქტორი გ. აკოფაშვილი 

ისტორიის მეცნ. კანდიდატი დ. მე გრელაძე 

ტომში თავმოყრილია თბილისის სიძველეთა საცავეებში და- 

ცული ეპისტოლური მასალის დედნები XV საუკუნიდან 1762 
წლამდე (თეიმურაზ-ერეკლეს ერთობლივი მეფობის დასასრულამ- 
დე). სხვადასხვა პირთა და სხვადასხვა ხანის მიწერ-მოწერა ძვირ- 
ფას საისტორიო წყაროს წარმოადგენს ჩვენი ქვეყნის ისტორიის 
ცალკეული მხარეების და განსაკუთრებით, საზოგადოებრივი აზ- 

რისა და კულტურული დონის შესასწავლად. ამავე დროს ეს მა- 
სალა წარმოაჩენს წერილის შედგენის ტრადიციულ წესს და მას- 
ში თანდათანობით შეტანილ ცვლილებებს. 

0502000000 
M. 607 (06)-–89 

158M 5--520--00408--0 

158-–-89 (რ) გამომცემლობა „მეცნიერება“, 1989



ს/ქართველოს ისტორიის წყაროების კომისიის 
გამოცემები 

1. შაჰ-თამაზის საუბარი ოსმალეთის ელჩებთან, სპარსული ტექს– 
ტი გამოსაცემად მოამზადა, თარგმნა, შენიშვნები და წინასიტყვაობა 

დაურთო კ. ტაბატაძემ, თბ., 1976. 

2. აბრაამ ერევანცი. ომების ისტორია. ძველი სომხუ- 

რიდან თარგმნა, შესავალი შენიშვნები და საძიებლები დაურთო 
ლ. დავლიანიძემ, თბ., 1976. 

ვ. სპარსული ისტორიული საბუთები საქართველოს წიგნთსაცა- 

ვებში. წიგნი I, ნაკვ. IV. ტექსტი გამოსაცემად მოამზადა, ქართული 

თარგმანი და წინასიტყვაობა დაურთო ვლ. ფუთურიძემ, თბ, 

1977. 
4. სტეფანოს ორბელიანის „ცხოვრება ორბელიანთა“-ს ძველი 

ქართული თარგმანები. ქართულ-სომხური ტექსტები გამოსაცემად 

მოამზადა, შესავალი და საძიებლები დაურთო ე. ცაგარეიშვილმა. თბ., 

1978 ' 

5. გ აბრამიშვილი. სტეფანოზ მამფალის ფრესკული წარ– 
წერა ატენის სიონში. თბ., 1977. 

6. ზბ ალექსიძე. ატენის სიონის სომხური წარწერები. თბ., 
1978. 

7. ტბეთის სულთა მატიანე. ტექსტი გამოსაცემად მოამზადა, გა– 
მოკვლევა და საძიებლები დაურთო თ. ენუქიძემ. თბ., 1977. 

8. სომხურ ხელნაწერთა ანდერძების ცნობები საქართველოსა და 

კავკასიის შესახებ. (XIV–-- XV სს.). ძველი სომხურიდან თარგმნა, შე- 

სავალი, შენიშვნები და საძიებლები დაურთო ა. აბდალაძემ. თბ.» 
1978. 

9. „სამყაროს საკვირველებათა“ ცნობები საქართველოსა და კავ– 

კასიის შესახებ. სპარსული ტექსტი ქართული თარგმანით, შესავლი- 

თა და შენიშვნებით გამოსცა რ. კიკნაძემ. თბ., 1978. 

10. ქათიბ ჩელების ცნობები საქართველოსა და კავკასიის შე- 

სახებ. თურქულიდან თარგმნა, შესავალი, შენიშვნები და „საძიებლე– 

ბი დაუღრთო გ. ალასანიამ. თბ., 1978. 
! 
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11. 9108 IIVი7გ86MV, MVVCIIIIVMCC+X80 IIIVIII8IIMM. II600C80/; 8. II. 
ანი 88ლ ელII6 IM #ნIIM6MმVM9. 3. II. ტეცალსივბ ”'I6IMXXMLC#, 

1978. 
12. II2M9%IIMVM# 3იIVI0721808. II260080/M, MCCM0)ლიმIIMC # I 0MM6- 

<«IმIIII#I C. C. IL0M0268მ/130. I 6IMXMIICV, 1979. 
13. CVM62+ „Iმ8II+IIC-M36. II1C10იII9 MI #M0800+80სმMIIC 0 სმI- 

ჯმMI08M0X. IIC60080/M, 8801C6CLIIIC IM II0IIMCVყმIII9V MI. 7„XL. )II0ი/MMIX2გ- 
19,130. 1 6IIXIICII, 1979. 

14. მუსტაფა ნაიმა. ცნობები საქართველოსა და კავკასიის 

შესახებ. თურქული ტექსტი ქართული თარგმანით, გამოკვლევითა და 
შენიშვნებით გამოსაცემად მოამზადა ნ. შენგელიამ. თბ.. 1979. 

15. ზაქარია აგულეცი. დღიური, ძველი სომხურიდან 

თარგმნა, შესავალი, შენიშვნები და საძიებლები დაურთო ლ. დავ- 

ლიანიძემ თბ., 1979. 

16. ჩილდირის ეიალეთის ჯაბა დავთარი, თურქული ტექსტი 
ქართული თარგმანით გამოსაცემად მოამზადა ც. აბულაძემ. გამო– 

კვლევა დაურთო მ. სვანიძემ, თბ., 1979. 
171. არსენი საფარელი. განყოფისათვის ქართველთა და 

სომეხთა. ტექსტი კრიტიკულად დაადგინა, გამოკვლევა ღა კომენტა- 
რები დაურთო ზ. ალექსიძემ. თბ., 1980. 

18. ბერძენი მწერლების ცნობები საქართველოს შესახებ, IV. 

ძველი ბერძნულიდან თარგმნა, გამოკვლევა და კომენტარები დაურ–- 

თო თ. ყაუხჩიშვილმა. თბ., 1980. 

19. ქართული წარწერების კორპუსი. ლაპიდარული წარწერები, 

I. აღმოსავლეთ და სამხრეთ საქართველო (V-X სს.) შეადგინა და 

გამოსაცემად მოამზადა ნ. შოშიაშვილმა. თბ., 1980. 

20. ქართული წარწერების კორპუსი. ლაპიდარული წარწერები. 

II. დასავლეთ საქართველოს წარწერები (IX-–XIII). შეადგინა და 

გამოსაცემად მოამზადა ვ. სილოგავამ. თბ., 1980. 

21, ცხოვრება საქართველოისა (პარიზის ქრონიკა). ტექსტი გამო- 
საცემად მოამზადა, შესავალი, შენიშვნები და საძიებლები დაურთო 

გ. ალასანიამ. თბ., 1980. 

· 22. 3გ8M00სI 82XX2მII2გ VI. IIC0680), 880/0VI06, I0IIM6ყ28M9, 
1I0CC20MM # VMმ2მ3210MM# IL. VI. IIVიV6IმX36. 16IIVVCM, 1980. 

23. კ. კოხისა და ო. სპენსერის ცნობები საქართველოს და კაეკა– 

სიის შესახებ. გერმანულიდან თარგმნა, შესავალი და კომენტარები 
დაურთო ლ. მამაცაშვილმა. თბ., 1981. 

24 ისქანდერ მუნში. აბასის ქვეყნის დამამშვენებელი 

ისტორიის გაგრძელება. ცნობები საქართველოს შესახებ. სპარსულ 

ტექსტს გამოკვლევა, ქართული თარგმანი, შენიშვნები და საძიებლე– 
ბი დაურთო ნწ. გელაშვილმა. თბ., 1981. 
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25. პაპუნა ორბელიანი. ამბავნი ქართლისან,ი ტექსტი 
დაადგინა, შესავალი, ლექსიკონი და საძიებლები დაურთო ე. ცაგა- 

სეიშვილმა, თბ., 1981. 

26. XV ს. იტალიელ მოგზაურთა ცნობები საქართველოს შესა- 

ხებ. იტალიურიდან თარგმნა, შესავალი, შენიშვნები და საძიებლები 
დლეოთთო ე. მამისთვალიშვილმა. თბ., 1981. 

27. გ ოთხმეზური. X1I--XIII სს. მიჯნის ქართული ლა– 

პიდარული წარწერები როგორც საისტორიო წყარო. თბ., 1981. 

28. ბერძენი მწერლები საქართველოს შესახებ. V. ძველი ბერ–- 
ძნულიდან თარგმნა, გამოკვლევა და საძიებლები დაურთო თ. ყაუხ- 
ჩიშვილმა. თბ,, 1983. 

29. II6I0იხCხ IC20I7III. IIC0ლხიკ, 880M6სIს MI ი0IMMCV8IIV8 
LL. 6. LIVMმ%. I 6MXLMCII, 1982. 

30. ქართული ისტორიული საბუთების კორპუსი, I. IX-–-X1II სს. 

შეადგინეს და გამოსაცემად მოამზადეს თ. ენუქიძემ, ვ. სილოგავამ, 

ნ. შოშიაშვილმა. თბ., 1984. 

31. გეორგიევსკის ტრაქტატი. ტექსტი გამოსაცემად მოამზადა, 
შესავალი და შენიშვნები დაურთო გ. პაიქაძემ. თბ., 1983. 

32. ოსმალური დოკუმენტური წყაროები ანაკლიისა და რუხის 
ციხის შესახებ. თურქული ტექსტი ქართული თარგმანით, შესავლით, 

ტერმინოლოგიური ლექსიკონით, ფაქსიმილეებითა და საძიებლებით 

მოამზადა ნ. შენგელიამ. თბ., 1982. 

33. თეიმურაზ ბაგრატიონი. ახალი ისტორია. ტექსტი 

გამოსაცემად მოამზადა, გამოკვლევა და საძიებლები დაურთო ლ. მი- 
ქიაშვილმა. თბ., 1983. 

34. IIC709IVIM080ა500MLI 023ხICMმIMM#%, 7 19790. 16. ”L6VIIIIIICIL, 
1984. 

35. %ზ. სხირტლამე. საბერეების ფრესკული წარწერები. თბ., 

1985. 

36. „ქართლის ცხოვრების“ სიმფონია-ლექსიკონი. I, ლეონტი 

მროველი. ცხოვრება ქართველთა მეფეთა, არჩილის წამება. შემდგენ– 

ლები: ·მ. კვაჭაძე, ნ. ნატრაძე, ზ. სარჯგელაძე, მ. ჩხენკელი, თ. ხაჟო–- 

მია. თბ., 1986. 

37 მოვსეს კალანკატუაცი. ალვანთა ქვეყნის ისტო- 

რია. ძეელი სომხურიდან თარგმნა, შესავალი, შენიშვნები და საძიე– 

ბლები დაურთო ლ. დავლიანიძემ. თბ., 1985. 

38. დე გრაი დე ფუა საქართველოს შესახებ. ფრანგულიდან თარ- 

გმნა, შესავალი, შენიშვნები და საძიებლები დაურთო ჯ. ოდიშელმა. 

თბ., 1985.



39, მCI3Mხ I2მ0ნ0MILხI II00MIL 1 მMმ0ი. 1II60080X M# 888M09V6C 8. /I. 
I909XVგ. M1ილ,ლგიიზგმ0M8 # იიMMლყმყყე M, M, სნ80უ)39M9MVII8MXM. 
I 6MXIIMCM, 1985. 

40. II1C109IMIMM#06ც06,1M0CMIC6C ლ02მ35ICMმ2VM%, '6MIIIMICM, 1985. 
41, იოანე ბაგრატიონი. ქართლ-კახეთის აღწერა. ტექს- 

ტი გამოსაცემად მოამზადეს, გამოკვლევა და საძიებლები დაურთეს 
თ „ენუქიძემ და გ. ბედოშვილმა. თბ., 1986. 

42. „ქართლის ცხოვრების“ სიმფონია-ლექსიკონი, II, ჯუანშე- 
რი. ცხოვრება ვახტანგ გორგასლისა. შემდგენლები: ა. სარჯველაძე, 
ზ. სარჯველაძე, თ. ხაჟომია. თბ., 1986. 

43. 1IXVმMსI6ი 1IXXVმMIIC0MმIV. 2MXV30ხ სმXIიIIმ I 0ი”მლმგ- 
ჩ2გ. I160080ე, 880XVCIII6C IM იხMMლყმI I. 8. II/ამმ. “+ 6MXMC#, 
1986. 

44. აVI0X#CIMC Iი60ლიII V-I0 სXMC0Iმ10ხI0'ი II0II0CI08%Xმ 
I0V3MICM010 X6CMCIმ, 0VCCMMM 960680), 3306109M0, 10MMლVყმMM%, 
IIV0C20IMM IM VMმ3მ010M#M II. ჰI. IIVისლII2136. I 6IIXMC#, 1988. 

45. თურქეთ-სპარსეთის. ომი და ქრისტიანი ქართველები. იტა- 
ლიურიდან თარგმნა, შესავალი, შენიშვნები და საძიებლები დაურთო 

ე. მამისთვალიშვილმა .თბ., 1987. 
46. ბერძენი მწერლები საქართველოს შესახებ. VI. ძველი ბერ– 

ძნულიდან თარგმნა, გამოკვლევა და საძიებლები დაურთო თ. ყაუხ- 
ჩიშვილმა. თბ., 1987. 

47. თოვმა მეწოფეცი. ისტორია თემურ-ლენგისა და მისი შთა- 
მომავლობისა. ძველი სომხურიდან თარგმნა, შესავალი და კომენტა- 
რები დაურთო კ. კუციამ. თბ., 1987. 

48. ჟამთააღმწერელი. ასწლოვანი მატიანე. ტექსტი გამოსაცე- 
მად მოამზადა, გამოკვლევა, შენიშვნები და ლექსიკონი დაურთო 
რ. კიკნაძემ. თბ., 1987, + · 

49. XIV-XV სს. არაბი ისტორიკოსების ცნობები საქართველოს 

შესახებ (ალ-უმარს,ი ალ-მუჰიბბი ალ-კალკაშანდი) არაბულიდან 

თარგმნა, შესავალი და შენიშვნები დაურთო დ. გოჩოლეიშვილმა. 
თბ., 1988. 

50. 110109IM#M#M080196C#M6 ლი0მ39სCM2M9M#9, 1985: I6MXMCM, 1988. 

51. ა. ბაქრაძე, მასალები ქართული სფრაგისტიკის ისტორიისათ– 
გის, თბ., 1988.



წინასიტყვაობა 

წინამდებარე კრებულით საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკა–- 
დემიის პრეზიდიუმთან არსებული საქართველოს ისტორიის წყარო- 
ეზის კომისია იწყებს ქართული ეპისტოლური მასალის გამოქვეყნე–- 

ას, 
ეპისტოლურ მემკვიდრეობას წერილობით ისტორიულ წყარო- 

თა შორის თავისებური ადგილი უჭირავს. ეპისტოლე ანუ წერილი 
ადამიანთა ურთიერთობისა და სამეტყველო ინფორმაციის მანძილ–- 
ზე გადაცემის წერილობითი ფორმაა. თვით სიტყვა ეპისტოლე მიღე– 

ბულია ბერძნული ზმნისაგან 6»L9Lთ.»თ, რაც გაგზავნას, გადაცემას, 

შეტყობინებას ნიშნავს. 
“მიწერ-მოწერა ჩნდება თითქმის დამწერლობის შექმნისთანავე. 
ჩვენამდე მოაღწიეს წერილის უძველესმა ნიმუშებმა ძველი ეგვი- 
პტიდან და შუამდინარეთიდან, ხოლო ბერძნულ-რომაულ სამყაროში 
მიმოწერამ მოიცვა ცხოვრების მრავალი მხარე. წერილი უძველესი 
ხანიდან ჩვენს დრომდე ადამიანთა ურთიერთობების ერთ-ერთი აუ- 
ცილებელი შემადგენელი ნაწილია. 

წერილის გაჩენასთან ერთად ყალიბდება წერილის შედგენის წე– 
სიც; მიმართვის ფორმები, წერილის ცალკეული ნაწილები, მათი თა– 
ნამიმდევრობა. 

ეპისტოლური მასალა წარმოაჩენ წერილის დამწერის თანა– 
დროული საზოგადოების პოლიტიკურ, სოციალურ, ეკონომიკურ 

მდგომარეობას, იდეური ბრძოლის, კულტურის, ყოფის სურათს. რო- 
გორც წესი, წერილი შედგენილია მასში აღწერილ მოვლენათა კვალ– 
დაკვალ. ამიტომ მისგან მიღებული ინფორმაცია ყოვლის მომცველი 
და დეტალურია. წერილში თვალნათლივ იხატება ავტორის პი- 
როვნება, მისი ინტერესები, შეხედულებები. მაგრამ ამავე დროს წე– 
რილის დამწერი ხშირად განგებ, წინასწარდასახული მიზნით ამახინ- 
ჯებს სინამდვილეს –– ეს გარემოება აუცილებელს ხდის წერილის 
შინაარსის კრიტიკულ ანალიზს. 

ეპისტოლური მასალა, როგორც საისტორიო წყარო, დოკუმენ- 
ტურ მასალას მიემსგავსება. დოკუმენტი ანუ საბუთი –- ესაა ნარა–- 
ტიული წყაროსაგან განსხვავებული წერილობითი ისტორიული წყა: 
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რო, შედგენილი მასში გადმოცემული ვითარების თანაშედროვის 
მიერ ტრადიციულად ჩამოყალიბებული სქემისა და ტრაფარეტად 

ქცეული ფორმულების მიხედვით. ეპისტოლეც, ასევე, მასში აღწე- 

რილ მოვლენათა თანამედროვისაგან არის დაწერილი და გარკვეული 

ტრადიციული სქემით აგებული. 
ჩვენმი მიწერ-მოწერის არსებობას ქართული საისტორიო წყა- 

დროები ადასტურებენ ძვ. წ. ა. უკვე პირველი საუკუნეებისათვის (მაგ– 

რამ, სამწუხაროდ, არ ჩანს რა ენაზე წარმოებდა მიმოწერა) –– „მოქ- 
ცევაი” ქართლისა“!, ლეონტი მროველი, ჯუანშერი საკმარისად ხშირად 

ასახელებენ წერილის მიწერის ფაქტებს. მიწერ-მოწერას ახსენე- 
ბენ „მატიანე ქართლისა“, დავითის და თამარის ისტორიკოსებიც. ფაქ- 

ტის დასახელების გარდა ყველა ამ ისტორიკოსს მოჰყავს სრული 
ტექსტი წერილისა ან მისი ექსცერპტები. ამასთან იძლევიან წერილის 
სხვადასხვა სახეობათა სახელწოდებებს. „ქართლის ცხოვრებაში“ და– 

დასტურებულია წერილის შემდეგი სახეობანი: „გლოვის წიგნი“, 
»წიგნი ზავისა“ (ქცა, I, 183), „წიგნი წვევისა“ (ქცა, IL, 344), წიგნი 

სიყვარულისა" (ქცა, I1LI 183), „წიგნნი ლოცვისა და კურთხევისა“, 

„წიგნი ქებისა და ნუგეშინისცემისა“ (ქცა, I, 116). ხოლო ჯუანშერის 

ტექსტით ვიგებთ,-რომ მეფისაგან მეფისადმი მიწერილი წერილის შე- 
სავალ ნაწილს „პატრუცაგი“ რქმევია (ქცა, I, 94). 

ეპისტოლე და მისი სხვადასხვა სახეობა იხსენიება აგიოგრაფიულ 
ძეგლებსა და მხატვრულ ლიტერატურაში. „ვეფხისტყაოსანში“ მაგ., 
მრავალჯერაა დასახელებული „წიგნი“ წერილის მნიშვნელობით. 

მოტანილია მთლიანი ტექსტი წიგნისა და მოცემულია წიგნის ზოგი 
თაობის სახელწოდება –– „მიჯნურობისა უსტარი“ და „საწვეველი 
იგხი“, 

ხშირია წიგნის –- ეპისტოლეს ხსენება „ვისრამიანშიც“. 
თუმცა საისტორიო წყაროებში ხშირია ეპისტოლეს –- როგორც 

ადამიანთა ურთიერთობის წერილობითი ფორმის –- ხსენება, მაგრამ 
უშუალოდ ეპისტოლეს დამწერის ხელიდან გამოსულმა წერილმა – 

დედანმა ჩვენამდე მოაღწია მხოლოდ XV ს-დან. სამაგიეროთ მოგვე- 
პოვება გარკვეული თემატიკის წერილთა პირები –– კრებულის სახით 
ან ცალკეულ ხელნაწერზე დართული. ასეთია მაგ., 1298 წ. გადაწერი- 
ლი ე. წ. „ეპისტოლეთა წიგნი“, რომელშიაც შესულია X–-–XIII სს. 

ქართველ დღა სომეხ საეკლესიო და სახელმწიფო მესვეურთა მიწერ- 

  

1 მოქცევაი ქართლისა, ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგ- 
“ლები, წ. 1, .თბ., :1964. გვ. 85, 86. 

2 ქართლის ცხოვრება, ტექსტი დადგენილი ყველა ძირითადი ხელნაწერის მი- 
ხედვით ს. ყაუხჩიშვილის მიერ. ტ. 1, .თბ., 1955, გვ. 82, 98, 124, 142, 158, 176, 

183, 

10



მოწერა საეკლესიო საკითხებზე. ასეთია მაგ., გიორგი მცირის წერილი 
გიორგი შეყენებულისადმი გაგზავნილი მთაწმიდიდან (ათონი) წმ. სვი– 
მეონის მონასტერში, შავ მთაზე (ანტიოქიის მახლობლად), ეს წერილი 
წინ უძღვის გიორგი მცირის ნაწარმოვბს –-– გიორგი მთაწმიდელის 

ცხოვრებას. (ქრ. II, 76-78), მესხმა-წერილი მონაზონი არსენისა და–- 
ვით აღმაშენებლისადმი, რომელიც თან ერთვის რუის-ურბნისის საეკ- 
ლესიო კრების ძეგლის წერას და სხვ. 

XVIII ს-დან ჩვენ მოგვეპოვება წერილთა ნიმუშების სპეციალუ: 
რად შედგენილი კრებულები –- სამდივანმწიგნობრო წიგნები. ასეთი 
წიგნების შედგენა ორ მიხანს ემსახურება: ერთი მხრივ ესაა თავმო–- 

ყრა კრებულის შმშემდგენლისათვის ხელმისაწვდომი წერილებისა; მეო–- 
რე მხრივ –– მკითხველს საშუალება ეძლევა გაიცნოს და სახელმძღვა– 
ნელოდ გამოიყენოს სხვადასხვა სახის წერილები. 

ამ მხრივ განსაკუთრებით საინტერესოა ამბროსი ნიკრესელის 

მიერ შედგენილი სამდივნო წიგნები (ხ. ი. LI –– 1334), რომელსაც 
თვით შემდგენელი „ბარათების წიგნს“ უწოდებს. 

ამბროსი ნეკრესელი (1728––1815), გვარად მიქაძე, ცაობილი სა- 

უკლესიო მოღვაწე. მქადაგებელი და მწიგნობარიამ. მის მი:რ შედგე– 
წნილი სამოქალაქო, საეკლესიო და კერძო მიმოწერის ნიმუ'ძების კრე- 
ბული 439 გვერდისაგან შედგება და შეიცავს სხვადასხვა დროს გადა–- 
წერილი სხვადასხვა სახის წერილის პირებს. წერილები ეკუთვნის ის- 

ტორიულ პირებს: ვახტანგ VI-ს, ანტონ I-ს, ერეკლე II-ს, ანნა დე– 
დოფალს და სხვებს. ამ პირების უდიდესი ნაწილი თვით ამბროსის 
ხელითაა გადაწერილი. კრებულში ჩართულ“. რამდენიმე დედანიც 
წერილისა. წერილების გარდა ამ კრებულში შესულია აგრეთვე სა–- 

ბუთების ნიმუშებიც. 
„ბარათების წიგნში“ ამბროსი ნეკრესელი წერილების პირებს 

ალაგებს მისებური კლასიფიკაციით. კლასიფიკაციას ახდენს ძირითა- 
დად ადრესატების მიხედვით. ამავე დროს ის ყოფს წერილებს შინაარ– 
სისა და დანიშნულების მიხედვითაც: ასახელებს სამძიმრის, შესხმის, 
ძაგების, კურთხევის, წყევის, მილოცვის წიგნებს. 

“არსებობს მიმოწერის ცალკეული ნიმუშების კიდევ სხვა კრებუ- 
ლები. ანტონ I-ის ზოგი წერილის პირი შესულია სხვადასხვა ხელნა–- 

წერ კრებულებში (--247; 5--1512). არსებობს ვახტანგ ბატონი- 
“შმვილის ხელით დაწერილი 14 ეპისტოლეს კრებული (5-–-1113), ყა–- 

მ ამბროსი ნეკრესელის შესახებ იხ. მაქსიმე ბერძნიშვილი, მასალე– 

ბი XIX ს. პირველი ნახევრის ქართული საზოგადოებრიობის ისტორიისათვის. L, 
თბ., 1980, გე. 125--128 კ. კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, ტ. I, 
«თბ., 1941, გვ. 357. 

4 ამბროსი ნეკრესელის საზდივნო წიგნმი ჩართულია 10 წერილი-დედანი 

XVIII ს-ის მეორე ნახევრისა. 
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11750) წლის 2 27 7 მარტის შერილ 'ურეკლესი ა და” ანასადმი“ 

(იხ. აქვე # 68) 

 



ენის წერილების ნიმუზთა კრებული (()ძ-–3783), სამგლოვიარო წე– 
რილები (5--5352), სწავლა წიგნის მიწერისა (5––5353) და სხვა მრა– 
ვალი. 

XV--XVII სს-დან ეპისტოლური მასალა დედნის სახით თითო- 
ოროლაა შემორჩენილი. XVIII ს-დან კი მათი რიცხვი ერთბაშად მა– 
ტულობს. ჩვენს სიძველეთა საცავებში თავმოყრილია ამ ხანის წერი- 
ლების ცალკეული ეგზემპლარები ,მათი შავები ,წერილთა კომპლექ- 
ტები. ზოგი, გარდა იმისა რომ აგროვებდა მასთან მთელი ცხოვრების 
მანძილზე მიწერილ წერილებს, თავის დაწერილი წერილების შავებ- 
საც ინახავდა. ზოგი კიდევ სპეციალურ დავთარში იწერდა მისგან გა- 
გზავნილ და მასთან მიწერილი წერილების პირებს (ასეთი იყო მაგ., 

იონა ხელაშვილი). ყოველივე ამის წყალობით დღეს ჩვენს ხელთაა 
XVIII--XIX სს. ზოგი მოღვაწის ეპისტოლური არქივები –- საქმია- 
ნი და პირადი წერილების საკმაოდ დიდი კომპლექტები (თუმანიშვი- 
ლის, ყორღანაშვილების, ხელაშვილების, გლახა ჭილაძის, ზურაბ წე- 

”რეთლის, ოთარ ამილახერისა და სხვათა მიმოწერა). 

წერილს წერდა საზოგადოების ყოველი ფენის წარმომადგენელი: 

მეფე და დედოფალი, სამეფო სახლის წევრები, ცალკეულ ფეოდალ- 
თა საგვარეულოების წარმომადგენლები, ვაჭრები და მოქალაქენი, 
საკლესიო პირნი და მოხელეები; წერილები იგზავნებოდა საქართვე- 

ლოს სხვადასხვა კუთხეში და განსაკუთრებით ქვეყნის გარეთ – 
ირანსა და ოსმალეთში, რუსეთსა და ევროპაში, ქალაქებში: მოსკოვსა 
და ასტრახანში, მოზდოკში, ყიზლარში, ბაქოში, განჯასა და ერევანში, 

სტამბულში და სხვა მრავალ ადგილას. 

წერილს ჩვენში, ისევე როგორც ყველგან, თავიი სტილი და 

ფორმა ჰქონდა, მისი შინაარსიც ხშირად შაბლონურად იყო მოთხრო– 

ბილი. საზოგადოების ყოველი ფენის წარმომადგენლის წერილს თა- 

ვისი ლექსიკა და სტილი ჰქონდა. მსხვილი ფეოდალური სახლების 

წევრები და მაღალი სამღვდელოება წერილს წერდნენ ამაღლებული 
და ღვლარჭნილი სტილით. ვაჭართა და მოქალაქეთა წერილების სტი- 
ლი მშრალი და საქმიანი იყო. წერილის სტილს საზღვრავდა მისი დანი– 
შნულებაც. მაგ., სამძიმრისა და მილოცვის წერილები იწერებოდა 

განსაკუთრებით მაღალფარდოვნად. 

წერილი, ეპისტოლე თავისი დანიშნულებითა და შინაარსით სხვა– 
დასხვა ტიპისა იყო. პირველი, ვინც ჩვენში მოახდინა წერილების, ასე 
ვთქვათ, კლასიფიკაცია, ეს იყო ს.-ს, ორბელიანი მის ლესიკონში 
სიტყვა „წერილის“ ქვეშ ვკითხულობთ: „წიგნი ეწოდების ერთსა წე– 
რილთაგანსა მრთელსა, ვისიცა იყოს, ხოლო მინაწერთა მოკითხვათა 
და სასაქმოთა –– უსტარი; უდარესისაგან უაღრესის მინაწერსა ––- 
იერლაცი: მეფეთაგან მეფესთან მინაწერთა პატრუცაგი: მცი– 
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რესა ნაწერსა –– ავთრათი, ვიეთნი ბარათსა უხმობენ“. მაგრამ ეს. 
კლასიფიკაცია არ არის სრული. ამასთან არ არის სწორი პატრუცაგის. 
აქ მოტანილი განმარტება. საბა ორბელიანი და აქედან დ. ჩუბინაშვი– 

ლი პატრუცაგს განმარტავენ როგორც „მეფეთაგან მეფესთან მინა– 

წერ წერილს“. მაგრამ ჯუანშერის ტექსტში, სადაც ეს ტერმინია ნა- 

ხმარი, ვკითხულობთ: „მისწერა მას თანა წიგნი, რომელსა პატრუცაგ– 
სა წერილ იყო ესრეთ“ (ქცა, I, 158). კონტექსტიდან გარკვევით ჩანს, 

პატრუცაგი მთლიანად წერილის ტიპის სახელწოდება კი არ არის, 

არამედ მხოლოდ მისი შესავალი ნაწილისა, რომელშიაც წერილის 
დამწერი და ადრესატი იხსენებიან შესაფერისი ტიტულით (ილია აბუ-. 

ლაძე, ძველი ქართული ენის ლექსიკონი, თბ., 1974, გვ. 339). 

საბას შემდეგ წერილების კლასიფიკაცია მოგვცა ამბროსი ნეკრე– 
სელმა. ზემოხსენებულ „ბარათების წიგნში“ მან მის მიერ გადაწე–- 
რილი წერილები შემდეგ ჯგუფებად დაყო: 1. მამაკაცთან მიწერილი 

წერილები (ძეგობართან, მამასთან, ბიძასთან, მოყვასთან ძმასთან. 
შვილთან); 2. ქალთან მიწერილი წერილები (დედოფალთან, ასულთან, 
დაობაისლის ცოლთან, დედასთან, დასთან, მეუღლესთან, სხვასთან კი 

შეარცხვინა); 3. საეკლესიო პირებთან მიწერილი წერილები (პატრი-: 
არქთან, ეპისკოპოსთან, მღვდელთან, დიაკონთან); 4. სამეფო საგვა- 
რეულოსთან მიწერილი წერილები (მეფესთან, მეფის ძესთან, იმპე– 
რატორთან, ყეენთან, ხვანთქართან); 5. ერთ ჯგუფში ათავსებს სამ– 

ძიმრის, შესხმის, ძაგების, კურთხევის, წყევის, მილოცვის წიგნებს. 

როგორც ვხედავთ, ამბროსი წერილებს აჯგუფებს ადრესატების 

მიხედვით და დანიშაულებისა და შინაარსის მიხედვითაც. _ 
თანამედროვე წყაროთმცოდნეობა წერილებს დანიშნულებისა დ. 

შინაარსის მიხედვით ყოფს. 

XVII-XVIII სს. წერილები თავისი დანიშნულებისა და შინაარ– 
სით ორ ძირითად ჯგუფად იყოფა, თითოეულ მათგანში კი შედის წე– 

რილის რამდენიმე სახეობა. 
წერილების პირველი ჯგუფია: სახელმწიფო და საქმიანი წერი– 

ლები. მეორე ჯგუფია –– კერძო ანუ პირადი წერილები. 

წერილების პირველი ჯგუფი იყოფა ორ ძირითად სახეობად: ა) 

სახელმწიფო წერილები –– მეფე-მთავართა მიმოწერა სახელმწიფო– 
ებრივ საქმეებზე და ბ) საქმიანი წერილები ცალკეული პირებისა –– 
მეფის, მეფის ოჯახის წევრთა და მსხვილ მოხელეთაგან მიწერილი წე– 

რილები, რომლებიც სრულიად გარკვევით სამსახურებრივი ხასიათი–- 
საა და მხოლოდ საქმიანი ურთიერთობის გამომხატველი. ფაქტიურად, 

ესაა ეპიხტოლეს ფორმით შედგენილი მიწერილობა. 

წერილთა მეორე ჯგუფში –- კერძო ანუ პირად წერილებში –- 

ჩვენ ვათავსებთ მეფის, სამეფო ოჯახის წევრთა თუ ცალკეულ კერ– 
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ძო პირთა ისეთ წერილებს, რომელთაც კერძო, საოჯახო დანიშნუ- 

ლება აქვთ. ამ ჯგუფში შევა, საბას სიტყვით რომ ვთქვათ, „მოკით- 
ხვათა და სასაქმოთა მინაწერი“, სამძიმრის წერილები, წვევის წიგნი, 
მილოცვის წერილები და სხვ. 

ორივე ამ ჯგუფის წერილები გარკვეული ფორმით იწერებოდა. 
მსგავსი იყო მათი როგორც გარეგანი გაფორმება, ისე შემადგენელი 
ნაწილების თანამიმდევრობა. 

ეპისტოლეს შესწავლა მისი აღნაგობის დახასიათებით უნდა და–- 
იწყოს. 

წერილის საერთო სქემა შუა საუკუნეების დასავლეთ ევროპაში 

ხუთი ძირითადი ნაწილისაგან შესდგებოდა: 1. 5მIV18110 ––მისალმება, 
2. CX0I”ძ1სი) ––მიმართვა-შესავალი, 3. იმწ-მ(I0-- თხრობა 4. იCLILI0-- 
თხოვნა. 5. ლ0იCIV0510–-დასკვნა. ამ ხუთ ნაწილს მოჰყვებოდა ხელრთვა 
და თარიღი. 

ჩვენში დასტურდება ასეთი სქემა: 1. მიმართვა; 2. სახელდება 
(ადრესატისა და ავტორისა); 3. თხრობა; 4. ხელრთვა (ან ბეჭედი); 

5. თარიღი; 6. თარიღს. შემდეგ იწერებოდა მოკითხვები და მადლო– 
ბები სხვათაგან შემოთვლილ მოკითხვებზე. ჩვეულებრივ. ეს. ნაწილი 
იწერებოდა აშიებზე. 

წერილის პირველი ორი ნაწილი –- მიმართვა და სახელდება –- 

ყოველთვის არ არის მკვეთრად გამიჯნული. ზოგჯერ სახელდება წინ 
უსწრებს მიმართვას. ასეთ შემთხვევაში ჯერ ავტორია დასახელებული, 
შემდეგ ადრესატი. 

საერთოდ, ქართულ მიმოწერაში გავრცელებული იყო ადრესა–- 

ტის სახელის ცალკე დაწერის წესი ფურცლის თავში. ფურცლის შუა- 
გულში მსხვილი და გარკვეული ასოებით იწერებოდა მხოლოდ სახე– 
ლი ადრესატისა („ვახტანგს“, „ბეგუმ“, „ბესარიონ“, „გივს“, „მარიამ“ 

და სხვ,, შემდეგ 5-6 სტრიქონის გამოტოვებით იწყებოდა საკუ–- 
თრივ წერილის პირველი ნაწილი –– მიმართვა. 

მიმართვა ადრესატის შესხმა-შექებას და აღმატებული ეპითე- 
ტებით შემკობასა და მასთან შეყრის ნატვრას შეიცავს მიმართვა 

შეიძლება იყოს გავრცობილი და მარტივი. გავრცობილ ფორმას ხმა– 

რობს ავტორი სოციალურად თავისზე მაღლა მდგომი ადრესატის მი- 

მართ. დაბლა მდგომი ადრესატის მიმართ კი მარტივი მიმართვა იხ- 

მარება. 

მეფის სახელზე დაწერილი წერილის მიმართვა განსაკუთრებუ+ 
ლი მონდომებით იწერება. იმამყულიხანის წერილები ვახტანგ VI-სა–- 
დმი ამის მეტყველ დადასტურებას წარმოადგენს. მიმართვას, მაგალი– 

თად. მისი ერთი წერილის ტექსტის მესამედი უკავია (იხ. აქვე, წერი– 

ლი # 41).



გავრცობილ მიმართვას „გრძლად კადრება“ რქმევია სახელად. 

ფორმა „გრძლად კადრება“ დადასტურებულია XV ს-ში (იხ. აქვე, 

წერილი M# 11 და XVIII ს-შიაც წერილი #37). „გრძლად კადრე- 

ბის“ პარალელურად იხმარება აგრეთვე „გრძლად მოხსენება“ (M 37) 
გავრცობილი მიმართვის –-– გრძლად კადრების საერთო სახელად 
ჩანს ტერმინი „რთული“, ხოლო წერილს, რომელსაც გავრცობილი 

მიმართვა ახლავს, „რთულითა მოხსენება“ ეწოდება (იხ წერილი 
ჰ# 5) 

ეპისტოლეებში დაცულია „რთული მოხსენების“ საწინააღმდეგო 

ცნებაც –- „სუბუქი“. ამ ტერმინით აღინიშნებოდა ისეთი წერილი, 

რომელსაც მარტივი მიმართვა ახლდა. 
მაგ. იმამყულიხანი ვახტანგ VI-სადმი საჩქაროდ დაწერილ ერთ 

წერილში ადრესატს მარტივად ახსენებს: „მეფეს ბატონს ეს მოვახსე- 

ნოთ“ და შემდეგ პირდაპირ საქმეზე გადადის. რის გამოც ის წერილის 
ბოლოში საგანგებოდ ბოდიშსაც იხდის: „წიგნის სუბუქობაზედ უკაც- 
რავად ნუ ვიქნებით –- საჩქაროთ დავაწერინეთ“ (იხ. აქვე, # 28). 

მიმართვას –– გავრცობილი იქნება ის, თუ მარტივი, მიჰყვება სა- 
ხელდება, სახელდება ავტორის (ადრესანტის) და ადრესატის სახელებს 
შეიცავს. როგორც წესი, ამათგან პირველად იხსენიება ის, ვინც უფრო 

მაღლა დგას სოციალურად თუ ასაკობრივად. მაგ., ნახარალიხანი თა– 

ვის ქალს ბეგუმს ასე მიმართავს: „შენი ჭირი შეეყაროს მამაშენს, 

შვილო ბატონო ბეგუმ“ (აქვე, M# 8), შიოშ ზედგენიძე კი თავისი ძმის– 

წულის ოთიასადმი გაგზავნილ წერილს ასე იწყებს: „ბიძის თქვენის 

შიოშის კეთილად სახსენებელო და სანახავად სანატრელო ჩემო ძმის–- 

წულო4“ (აქვე, # 94); ან კიდევ „ამილახორის გივის დიდათ იმედათ მი– 

საჩენელო ასანავ (M# 93). „მოგიწერ მე, მეფე შაჰნავაზ, ძმებო ბატო- 

ნო საბავ და მდივანბეგო ბატონო ერასტი“ (# 15). 
მიმართვა-სახელდების გამართვის კიდევ ერთი წესი შეინიშნება. 

ავტორი შესაფერისი ეპითეტებით შეამკობს ადრესატს, მოიხსენიებს 
მისი ნახვის წადილს და როცა უშუალოდ მისი სახელის ხსენებჭდე 
მიდგება საქმე, ავტორი ტექსტში თავისუფალ ადგილს ტოვებს სახე–- 

ლის ჩასაწერად; ზოგჯერ სახელის ჩასაწერ ადგილას ტირეებს, ან რამე 
სხვა ნიშნებს დასვამენ და შემდეგ აგრძელებენ ტექსტს. შეიძლება გვე– 
ფიქრა, რომ ეს ასე ხდება მაშინ, როდესაც წერილს მდივჰნი ადგენს, 

ადრესატის სახელის ჩაწერა მისი ხელით უნდა მოხდეს, ვისი სახელი– 

თაც იწერება წერილი. მაგრამ ეს ყოველთვის არ დასტურდება% 

მიმართვა-სახელდების შემდეგ იწყება წერილის ძირითადი ნაწი–- 

ლი –- თხრობა. თხრობის წინ ავტორი სვამს სიტქნას „მერმე“; ან ინ- 

ტერვალს გააკეთებს ნაწერში, ზოგჯერ კი (თუმცა იშვიათად) თხრობა 

ჟქანწილის ნიშნით იწყება. 
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კერძო წერილების მიმართვა-სახელდების გამართვაში ერთგვარი 
განსხვავებაა. კერძო ხასიათის წერილში, თუ მისი ავტორი სოციალუ- 
რად მაღლა დგას ადრესატზე. მიმართვა მესამე პირის სახელზე დგე– 
ბა –– მესამე პირმა უნდა გადასცეს მისალმება –– მიმართვა ადრესატს. 
წერილის ძირითად ნაწილში –– თხრობაში –– ავტორი უშუალოდ მი- 
„მართავს ადრესატს. 

მაგ. გიორგი XI-ის შაჰნავაზის სამძიმრის წერილი ერასტი ორ- 
ბელიანისადმი ასეთი მიმართვით იწყება: „თქვენს ამგვარად მარცხი–- 

სათვის დიდათ მომძიმარი მეფე შაჰნავაზ ვიკადრებ, მესტუმრეო! ჩვენ 
მაგიერად ჩვენსა დიდსა იმედსა და დიდად იმედად მისაჩენელ მისა- 
ხედავსა... ბატონს ერასტის მრავალი მაგათის პატიოსნის თავის მოკი–- 
თხვა მოგვიხსენებია. მერმე: ვიცით, რომე ჩემს ვახუშტიზედ გულ- 
მტკივნეულად იქნებით“ (იხ. აქვე M# 16). ამ წერილში მიმართვა მთლი– 
ანად მესტუმრის სახელზეა დაწერილი, თავად თხრობა კი –– უშუა- 
ლოდ ერასტის მიმართაა, 

ასევეა თეიმურაზ II-ის წერილშიც: „... ჩვენს დიდს იმედს... ყაფ– 
-ლანს მრავალი მოკითხვა უანბეთ. მერმე: მამა ნუ წამიწყდება... ჩვენ– 
გან შენ სიკეთის მეტი ფიქრი ნურა გაქვს რა“ (M# 61). 

არსებობდა გარკვეული წესი ეპისტოლეს ტექსტის განლაგებისა 
საწერ ქაღალდზე, როგორც წესი, საწერ ქაღალდს არე უკეთდებოდა 
მარცხენა მხარეს. ავტორი ტექსტს იწყებდა ფურცლის კიდიდან მოშო- 
რებით, თუ ვერ დაეტეოდა L-ზე მთლიანად, მაშინ ბოლო სიტყვებს 
#6CL0-ზევე, მის თავში, ან ბოლოში არეზე გამართავდა ირიბი სტრი- 
ქონებით. თუ ესეც არ ეყოფოდა, მაშინ V0CI50-ზე გადავიდოდა (საერ– 
თოდ უფრო ხშირად ჯერ V6-50-ზე მოათავებდნენ წერას და შემდეგ 
გადადიოდნენ L-ს აშიებზე) პირშექცევით. V6CI50 –– საერთოდ ბო- 
ლომდე არ ივსებოდა –– ფურცლის ქვედა ნაწილი 3--5 სმ-ზე ნაწე– 
რისაგან თავისუფალი უნდა ყოფილიყო, რადგან წერილი ისე უნდა და– 

კეცილიყო, რომ ფურცლის სწორედ ეს ნაწილი მოქცეოდა მას ზე- 

ვიდან, ამგვარად დაკეცილ ფურცელს შუაში ლუქის ბეჭდით ბეჭდავ– 
დნენ, ბეჭდის აქეთ-იქით კი ადრესატის ვინაობას წერდნენ. 

V6CX50-ზე წერის დამთავრების შემდეგ ავტორი ისევ L9C(0-ს განის 
აშიას უბრუნდება, სადაც ის თავის ნაწერს გააწყობს კუთხეებში ირი- 
ბად, ხოლო შუა ნაწილში –– სიგრძივ. 

წერილის ასე მჭიდროდ წერისას ჩვეულებრივ ხელრთვა, თარიღი 

და ბეჭედი 1L0CL0-ს განის აშიაზე მოდის. 

შესაძლებელი იყო წერილზე ხელრთვის ნაცვლად ბეჭდის დასმა. 
ჩვეულებრივ, ხელრთვაც და ბეჭედიც წერილის ძირითადი ტექსტის 
ბოლოში თავსდებოდა. მაგრამ ზოგ წერილში, განსაკუთრებით იმამ- 
ყულიხანის წერილებშლ, შეინიშნება შემდეგი –– ბეჭვოL ასგამენ უე–- 
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ჭჰველად წერილის V0C50-ზე, იმ ადგილას, სადაც I%C(0-ზზხე ტექსტი 

მთავრდება. ამიტომ ასეთ წერილებში ბეჭედი ხან ფურცლის ბოლო- 

შია, ხან შუაგულში, ხან ნაპირას. 

წერილი იგხავნებოდა ორგვარად: ან მრგვალად დახვეული და ან 
სხვადასხვა ფორმის ოთხკუთხედად დაკეცილი. ჩვენამდე დედნის სა–- 
ხით მოღწეულ ეპისტოლეებს, თუმცა ისინი სიძველეთა საცავეებში სა– 
განგებოდ გაშლილ-გასწორებული არიან შენახული, მაინც ეტყობათ 
თავდაპირველი გადანაკეცის ზოლები. ამ ზოლების საშუალებით შესა– 
ძლებელია იმის წარმოჩენა, თუ როგორ იკეცებოდაა ძველად წერილი. 
ბარათს შუაზე კეცავდნენ სიგრძეზე, შემდეგ სიგანეზე, და მიღებულ 
სწორკუთხედს ახლა განივად კეცავდნენ ვიწრო ზოლებად. ზემოთა 
მხარეს V6250-ს დაუწერელი ნაწილი უნდა მოხვედრილიყო, რომელ– 
საც ლუქით ბეჭდავდნენ და მისამართს აწერდნენ. 

ოთხკუთხა კონვერტად დაკეცვის უძველესი ნიმუშია ანტონის წე- 
რილი ვაჩიძორის მოძღვარ აბრამისადმი (XV ს. იხ. აქვე, # 1). თით–- 

ქმის კვადრატის ფორმის ფურცელი შუაზეა გადაკეცილი; მისი L0C(C 

მთლიანად შევსებულია, VC-50 კი დაწერილია გადანაკეცის მხო- 
ლოდ მარცხენა და ქვედა მხარე ფურცლისა. მარჯვენა მხარე დაუწე- 
“რელია. გაკეცილი ფურცელი (ისე, რომ LCC(0 შიგნითაა მოქცეული) 
ახლა სამად გადაუკეცავთ სიგანეზე და ამგვარად მიუღიათ გრძელ–- 
ფერდა ოთხკუთხედის ფორმის კონვერტი, რომელშიაც შიგნით ექ- 
ცევა დაწერილი მხარე, გარედან კი დაუწერელი სუფთა ნაწილი. 

დაკეცვის ამგვარივე კვალი ჩანს XVII–-XVII1I სს. სხვა წერილებ– 
ზე. XVIII ს-ს მეორე ნახევრიდან კი უფრო ხშირია ქაღალდის დიაგო- 
ნალურ ზოლებად დაკეცვის წესი. XVIII ს-ს ბოლოს შემოდის ორად. 
მოკეცილი თაბახის ფურცლის სამ გვერდზე წერა წერილისა. მეოთხე: 

გქეოდი „კონვერტის“ ზედა და ქვედა მხარედ გამოიყენება. მასზე თავ– 

სდება „მისამართი“. 

ორივენაირად ღაკეცილ „კონვერტს“ ზემო მხრიდან აწერდნენ 
„მისამართს“, შუაში კი ლუქის ბეჭედს ასვამდნენ. 

ადრესატი მიღებულ წერილს, როგორც ჩანს, ისევე დაკეცილს. 

ინახავდა, როგორც მიიღო, ოღონდ მეორე მხარეს აწერდა ვისგან მიი– 

ღო ეს წერილი, ზოგჯერ მისი მთავარი შინაარსისა და თარიღის აღნი– 

შენით, 

ს საერთოდ არსებობს ეპისტოლური მასალის გამოქვეყნების ორით 

წესი: თემატური და ქრონოლოგიური. 

თემატუთრ წესში იგულისხმება წერილების გამოცემა რაიმე. 

გარკვეული თემის მიხედვით. შინაარსობრივად ერთი თემის შემცვე– 

ლი წერილები ლაგდება ქრონოლოგიურად. 
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წერილების გამოცემის მეორე ე. წ. ქრონოლოგიური წესი თავის 
მხრივ იყოფა ორ სახეობად: 1. ბუდობრივად –– როდესაც ქვეყნდება 
ერთი ბუდიდან გამოსული ანუ ერთი პირის მიმოწერა მეორესთან ან 
რამდენიმე სხვა პირთან. 2. ისტორიულ-ქრონოლოგიური წესით ქვე– 
ყნდება სხვადასხვა პირთა კორესპონდენცია მიწერილი სხვადასხვა 
ადრესატებთან, დალაგებული ქრონოლოგიურად. ასეთ წერილებს არა- 
ფერი აქვთ ერთმანეთთან საერთო -- არც თემატიკა, არც ადრესატე–- 

ბი, არც დამწერი და არც დაწერის ადგილი. (ამ წესით ქვეყნდება წე– 

რილები წინამდებარე კრებულში). 
XVII-- XVIII სს. ეპისტოლური მემკვიდრეობა ცალკე, სპეცია- 

ლური კრებულების სახით ჩვენში ნაკლებად არის გამოცემული. გა- 
მონაკლისს წარმოადგენს ე. წ. სახელმწიფო წერილები –– მეფე-მთა–- 
ვართა მიმოწერა; ეს პუბლიკაციები ძირითადად რუსეთ-საქართველოს 

ურთიერთობის ისტორიას ეძღვნება. 
ეპისტოლური მასალის ცალკეული ნიმუშები მრავლადაა დაბე- 

ჭდილი. როგორც წესი, ეპისტოლე იბეჭდებოდა სხვა დოკუმენტებთან 
ერთად, მათთან აღრევით, მეტწილად ქრონოლოგიის დაუცველად. მაგ., 
„საქართველოს სიძველენის“ I, II, და III ტომებში ეპისტოლეები 
შევიდა ფონდების ნომერთა მიხედვით. ნ. ბერძენიშვილის რედაქციით 
გამოსულ სოციალური და ეკონომიკური საბუთების კრებულებში შე– 
ტანილ იქნა ცალკეული წერილები მათი შინაარსის მიხედვით. 

ჩვენში ბუდობრივი წესით ქვეყნდებოდა წერილები უკვე XIX ს. 
ბოლოდან. იმდროინდელი ჟურნალი „მოამბე“ მაგ., ბეჭდავს არჩილ 
მეფის 1704 წლის წერილებს კურფიურსტ იოანე-ვილჰელმთან, რომის 

კეისარ ლეოპოლდთან და მათ პასუხებს (მოამბე, 1899, II), ერეკლე 

II-ის, გიორგი XII-ის და ვახტანგ ბატონიშვილის წერილებს გაბრიელ 
ყაზბეგთან (მოამბე, 1900, IV), ალექსანდრე ბატონიშვილისა და იო–- 
სებ ბებუთოვის მიმოწერას 1806 (მოამბე, 190ე, II), სოლომონ II-ის 

დროინდელი ზოგი პირის წერილებს (მოამბე, 1896, IV) და ერეკლე 
II-ის დროინდელ რამდენიმე წერილს (მოამბე, 1894, I). მაგრამ ყვე– 

ლა ეს გამოცემა ეპიზოდური ხასიათისაა და მხოლოდ ჩვენს დროში 

იღებს ნაწილობრივად სი! ტემურ სახეს. 

1959 წ. სარგის კაკაბაძემ გამოსცა ზაქარია არქიმანდრიტისა და 
ოსე გაბაშვილის რამდენიმე წერილი მიწერილი იმერეთის ყოფილ 

დედოფალ ანნასთან 1814-–1824 წლებში§5. 1962 წ. დ. მეგრელაძემ გა– 
მოაქვეყნა იმამყულიხანის და თეიმურაზ. ბატონიშვილის წერილები 
ვახტანგ VI-სთან (მასალები საქართველოსა და კავკასიის ისტორიისათ– 

5 ზაქარია არქიმანდრიტისა და ოსე გაბაშვილის წერილები იმერეთის დედოფალ 

ანნას მიმართ. პუბლიკატორი: ს, _ კაკაბაძე, თბ,, .1959. 
, 
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ფის, ნაკვ. 33,,თბ., 1962), 1965 წელს მ. ბერძნიშვილმა სათაურით 
„ეპისტოლური მასალა XVIII ს. ბოლო წლებიდან“ გამოაქვეყნა მა- 
ნუჩარ თუმანიშვილის არქივის ნაწილი („ქართული წყაროთმცოდნეო– 

ბა“, 1, თბ., 1965). 1977 წ. მიხ. ქავთარიამ გამოსცა „ანტონ ბაგრა–- 
„ტტიონის ეპისტოლარული მემკვიდრეობა“ (ნაშრომში: XVIII საუკ. 
ქართული საზოგადოებრივი აზროვნების ისტორიიდან“, თბ., 1977)5. 

XIX ს-ს I ნახევრის ეპისტოლური მემკვიდრეობიდან ბევრი გა– 
„მოცემულია, მაგრამ უფრო მეტი თავის დროს უცდის. გამოიცა მაგ. 

სოლომონ დოდაშვილის წერილები იონა ხელაშვილის არქივიდან?, 
-გლახა ჭილაძის წერილები9მ, ზურაბ წერეთლის ზოგი წერილი?, გრი- 

-გოლ ორბელიანის წერილები! და სხვ. 
როგორც ამ მოკლე მიმოხილვიდან ჩანს, ეპისტოლური მემკვიდ- 

რეობის გამოცემა დღეისათვის არც თუ სახარბიელო მდგომარეობა- 
შია. მით უფრო მისასალმებელია საქართველოს სსრ მეცნიერებათა 
აკადემიის პრეზიდიუმთან არსებული საქართველოს ისტორიის წერი- 

ლობითი წყაროების კომისიის გადაწყვეტილება ქართული ეპისტო- 
ლური მასალის გამოცემის შესახებ. ამ კორპუსის გამოცემა მნიშვნე- 
ჟლოვნად აფართოებს ისტორიული მეცნიერების წყაროთა ბაზას. ქარ- 
თული ისტორიული საბუთების, ეპიგრაფიკული ძეგლების, ანდერძ-მი– 
ნაწერებისა და სხვა რიგის წერილობითი წყაროების კორპუსის გამო- 
ცემის გვერდით ეპისტოლური მემკვიდრეობის გამოქვეყნება ხელს 
უწყობს სამეცნიერო კელევისათვის მტკიცე საფუძვლის შექმნას. 

ქართული ეპისტოლური მასალის კორპუსის I წიგნზი შევა მხო- 
ლოდ ის წერილები, რომლებმაც ჩვენამდე მოაღწიეს დედნის სახით. 
ქრონოლოგიურად პირველი წერილი-დედანი წერილ-ორიგინალი 

XV ს-ს ეკუთვნის. ზედა ზღვარი ამ გამოცემისა თეიმურაზ-ერეკლეს 
ერთობლივი მეფობის დასასრულია. ჩვენი კრებულის უკანასკნელი 
წერილი 1760 წელს ეკუთვნის. სულ ქვეყნდება XV ს. –– 1760 წწ. 96 
წერილი-ორიგინალი. 

ამ 96 წერილიდან სამი –– სახელდობრ, ჩვენი კრებულის, # 1, 4, 
5 –– იბეჭდება არა ორიგინალის, არამედ ე. თაყაიშვილის გამოცემის 
მიხედვით. ეს გამონაკლისი ამ სამი წერილისათვის ჩვენ დავუშვით 
შემდეგი მოსაზრებით: 

6 მ. ქავთარია აპირებს ცალკე კრებულად გაზოსცეს XVII--XVIII სს. მეფეთა 

მიმოწერა. 
' 7 გამოსცა ს. ხუციშვილმა, მსკი, ნაკვ. II, თბ., 1944. 

8 გლახა ჭილაძის 178 წერილიდან ნ. ნაცვლიშვილმა გამოაქვეყნა 86 („საისტო–- 
რიო მოამბე“, თბ., 1986), დანარჩენი გადაცემულია დასაბეჭდად. 

9 დაბეჭდა შოთა ბურჯანაძემ? (იმერეთის სამეფოს საისტორიო საბუთები). 

10 გამოსცა ა. გაწერელიამ. | ტომი (შეიცავს 1832--1850 წწ. წერილებს) გა- 
მოვიდა 1936 წ., 1I ტომი (შეიცავს 1851-1859 წწ. წერილებს) გამოვიდა 1937 წ. 
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ჩვენამდე დედნის სახთთ მოღწეულ ეპისტოლეებში მხოლოდ 

ორია XV ს-სა (ჩვენი კრებულის # 2 და # 3 წერილები), არა გვაქვს 

არცერთი წერილი XVI ს-დან. ე. თაყაიშვილის შრომაში „არქეოლო- 
გიური ექსპედიცია კოლა ოლთისში და ჩანგლში 1907 'ფწელს“ კი გა– 

მოქვეყნებულია ერთი წერილი XV ს-სა და ორი XVI ს-ს დასაწყი–- 
სისა რომელთა დედნები ოლთისში ვაჩიძორის მონასტრის მახლობ- 

ლად აღმოაჩინეს შემთხვევით. ე. თაყაიშვილმა გადაიღო მათი პირი, 

დეტალურად აღწერა და თანმხლებ ფოტოგრაფს მათი ფოტო გაა- 
კეთებინა, ამის შემდეგ ადგილობრივ ხელისუფალთა მოთხოვნით დედ– 
ნები გუბერნატორს გაუგზავნა. არავინ იცის, რა მოუვიდა შემდეგში ამ 
წერილებს. სამაგიეროდ ჩვენ დაგვრჩა ე. თაყაიშვილის გამოცემას დარ– 
თული ამ ეპისტოლეთა ფოტოები ნატურალურ ზომაში. ეს ფოტო- 
ები იმდენად მკაფიოა, რომ არა მარტო შეიძლება მისი თავისუფლად 

ამოკითხვა, არამედ მასზე მკაფიოდ შეინიშნება ის ზოლები, რომლე– 

ბიც წერილს ამჩნევია გადანაკეცების ადგილას. 
XVIII ს. მეორე ნახევრიდან განუზომლად იზრდება ჩვენამდე 

დედნის სახით მოღწეულ წერილთა რიცხვი. ავტორ–ადრესატიც და 
დანიშნულებაც მათი უფრო მრავალგვარია. სიძველეთსაცავების 
სხვადასხვა ფონდებში გაფანტული ამ ხანის ზღვა მასალაში ადვილად 
გამოიყოფა ცალკეული პირის ან საგვარეულოს საოჯახო არქივები, 

რომელთა დაშლა და სხვათა წერილებში შერევით დაბეჭდვა გაუ- 
მართლებლად გვეჩვენება. შემდგომში XVIII ს-ს მეორე ნახევრის 

ეპისტოლეები არქივებად ან თემატურ ჯგუფებად უნდა დაიბეჭდოს. 

ის წერილები კი, რომლებიც ვერც თემატურად გაერთიანდება და 

ვერც ბუდობრივად გამოქვეყნდება, უნდა დაიბეჭდოს ერთად, ქრო- 

ნოლოგიური თანამიმდევრობით.



ტექსტების ბამოცემისათვის 

წერილების გამოცემისას უცვლელადაა შენარჩუნებული დედ- 
ნის ორთოგრაფია. გასწორებულია მხოლოდ კალმის ამკარა შეცდო- 
მები, რაც მითითებულია კიდეც სქოლიოში. პუნქტუაცია ჩვენ მიე- 
რაა დასმული. კვადრატულ ფრჩხილებში ჩასმულია აღდგენილი ად- 
გილები, მრგვალ ფრჩხილებში კი –-– დედნისეული ასონაკლებობა. 

ქარაგმები მეტწილად გაუხსნელად არის მოცემული. კითხვა- 
სხვაობანი ტექსტის პირებსა და სხვა გამოცემებთან ჩატანილია სქო- 
ლიოში. ყოველი წერილის არქეოგრაფიული აღწერა გადატა5ვილია 
გამოცემის შემდეგ განყოფილებაში –- „შენიშვნებში”ი და განლა- 
გებულია წერილის რიგითი ნომრების მიხედვით. „შენიშვნებშივეა“ 
მოცემული წერილების დათარიღება და ცნობები მათი დაცულობა- 

„გამოქვეყნების შესახებ. 
ყოველი წერილის ტექსტს ახლავს სქოლიოების ორგვარი აღ- 

ნიშვნა. ტექსტსა და წერილის გარეგან ნიშნებთან დაკავშირებული 
საკითხები ვარსკვლავითაა აღნიშნული და მათი ახსნა ჩატანილია 

სქოლიოში. შინაარსობლივი შენიშვნები –– კომენტარები ––- კი არა- 
ბული ციფრით აღინიშნება და მათი განმარტება გადატანილია „შე– 
ნიშვნებში“ წერილის რიგით ნომრის მიხედვით. 

ბეჭდები და მათი ლეგენდები აღწერილია სქოლიოებში„ ხოლო 
როცა ბეჭედი წერილზე დასმულია მიღებული წესისაგან განსხვავ–- 
ებით, მაშინ ბეჭდის აღწერა შეტანილია შენიშვნებშიც. 

„მენიშვნებში–“ დამოწმებული ლიტერატურისა და წყაროების 
სახელწოდებები პირველად მოტანილია სრული სახით, შემდეგ კი –– 
შემოკლებით. შემოკლებათა ახსნას ვურთავთ აქვე.



ფშემოკლებათა ახსნა 
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ბაქრაძე ა. –- ანა ბაქრაძე, მასალები ქართული სფრაგისტიკის ის- 
ტორიისათვის, თბ., 1978. 

დოკ. თბ. ისტ. –-– დოკუმენტები თბილისის ისტორიისათვის (XVI-- 
XIX სს). I. შეადგინეს ნიკო ბერძენიშვილმა და მამისა 

ბერძნიშვილმა. თბ., 1962. 

ვახუშტი, აღწერა -- ვახუშტი აღწერა სამეფოსა საქართველოსა, 

თ, ლომოურის ,და ნ. ბერძენიშვილის რედაქციით, თბ., 1941. 
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CII6., 1779. 

ს. კაკაბაძე, ისტ. საბ. V –– სარგის კაკაბაძე, ისტორიული საბუთები, 

V, ტფ., 1913. 
ლომიძე, მრავალთავი VIII –– დოდო ლომიძე, 1735--1744 წლების 

ქართლ-კახეთის მმართველთა ქრონოლოგია, „მრავალთავი“ 

VIII, თბ., 1980. ' 
მსკი, 33 –– მასალები საქართველოსა და კავკასიის ისტორიისათვის, 

ნაკვ. 33. თბ., 1960. 

ომან ხერხეულიძე –- საქართველოს ცხოვრება, ზ. ჭიჭინაძის გამოც. 
თბ., 1913. 

პაპუნა –- პაპუნა ორბელიანი, ამბავნი ქართლისანი. ტექსტი დაად–- 
გინა, შესავალი„ ლექსიკონი და საძიებლები დაურთო ელენე 
ცაგარეიშვილმა, თბ., 1981. 

საქ. სიძვ. –- საქართველოს სიძველენი, ე. თაყაიშვილის რედაქტო–- 
რობით ტ. I, ტფ., 1899; ტ. II, ტფ., 1909; ტ. III, ტფ., 1910. 

საქ. ცსია –-–საქართველოს ცენტრალური სახელმწიფო ისტორიული 
არქივი. 

საქ. ხ. ი. –– საქართველოს სსრ მეცნ. აკადემიის ხელნაწერთა ინსტი– 

ტუბი. 
სეხნია ჩხეიძე –– სიქართველოს ცხოევრება, ზ. ჭიჭინაძის გამოც., თბ., 

1913. 
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მ. ქავთარია, დასახ, ნაშრ., –– მ. ქავთარია XVIII საუკუნის ქარ- 
თული საზოგადოებრივი აზროვნების ისტორიიდან, თბ., 1977. 

მ. ქავთარია, მრავალთავი V –– მ. ქავთარია, ბაგრატიონთა ქართლ-კა- 

ხეთის სამეფო სახლის გენეალოგია და ქრონოლოგია, „მრა- 

ვალთავი", V, თბ., 1975. 

მ. ქავთარია, მრავალთავი" XIV –– მ. ქავთარია, ყაფლანიშვილთა სახ– 

ლის გენეალოგია, „მრავალთავი“, XIV, თბ., 1987. 
LI –-– ქართლის ცხოვრება, ტექსტი დადგენილი ყველა ძირითადი 

ხელნაწერის მიხედვით ს. ყაუხჩიშვილის მიერ. 1, თბ., 1955. 

ქცა, II –– ქართლის ცხოვრება, ტექსტი დადგენილი ყველა ძირითა- 
დი ხელნაწერის მიხედვით ს. ყაუხჩიშვილის მიერ. II, თბ., 

1959. 

ქცა, IV –-– ქართლის ცხოვრება, ტ. IV, ბატონიშვილი ვახუშტი, აღ– 

წერა სამეფოსა საქართველოსა. ტექსტი დადგენილი ყველა 
ძირითადი ხელნაწერის მიხედვით ს. ყაუხჩიშვილის მიერ. თბ., 
1973. => 

ქრ. 1IIL –– ქრონიკები და სხვა მასალები საქართველოს ისტორიისა 
დღა მწერლობისა, შეკრებილი ..თ, ჟორდანიას მიერ, წ. III, 
თბ., 1967. –



ტექსბები 
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XV ს. წერილი ანტონისა ვაჩიძორის მოძღვარ აბრამისადმი 

ქ. მიწა წმიდათა მადლთა თქუენდა შემთხუევისა მონატრე ანტო– 
ნი გრძლად კადრებითა არ დაგრჯი მოძღრის აბრამის? მადლმან. 
ჩემგან არ გეკადრების მოვსენება და სხუას ეზომს მოგაჯსენებ, რომე, 
თუ ანუ პატრონი ზაზა) არ მოგიმდურვებია და ანუ შენი თავის ჰავი 
არ გინდა, პატრონისა ზაზას უნახავად ციცის1! ნუ ჰნახავთ. აქა მოუ–- 

ვსენებია და ნუღარას დაიყოვნი. წამოდით. შენითა პირითა ეპირია- 
ნების პატ%რონს ზაზას ციცის საუბარი; და უთქვენოს კაცს არ შე- 
მოიყვანს შუა". და წამოუვალობას ნუ იქთ. სხვას ნუ ვის მოუცდით, 
შენ წინათ გამოისწრაფე და დღე და ღამე წამოდი. საქმე აქეთ არის. 
ნუღარ სდგი. წამოდი. 

#9 

XV ს. წერილი ბასილისა სულიერ მამა %ზოსიმესადმი 

წ. თქუენთა წმიდათა მადლთა შემთხუევისს მონატრე ბასილი 
ვკადრებ, სულიერო მამაო ზოსიმე. პატრონსა მოავსენე, ვითა ასის–- 
ფორის! შესავალში? გაგუგზავნა, მივედით გიორგისთან და იმან მოუ– 

ზე გაგუიძღუანა და შესჭ ერთი ჯალაბი დულბეზ გაგუიძღანა და 
ლ...ბშ?".. იქაური ისაქმეო. მაშინ მიველ მონასტერს“ და ხუცესების·. 
თეთრი ავიღე და სარჯულოცა რაი იყო. ერთი კაცი გაგვტყდა, იმას 

ერთი ძროხა წავგუარე. დარბეული იყო. სხუაი არა ჰქონდა რაი. და 
ერთისა მრთელ ზედა არა ... რაისაცაა გვბრძანებს ჩუენთა. წ. აგრევე, 
ზოსიმე, პატრონსა შემახუეწე ღმერთმან აგრემ, ამოდ ამყოფლოს, ას– 

პარაშენს5 რაცა მიბრძანა...%%79.. ე წამოველ შემოეს გიორგი მ... და. 
იყვნეთ, მერმე წცხლ კა... ს კწ. 

  

" აქედან გრძელდება VC50-ზე. 
«“ აქედან გრძელდება VCL50-ზე. 

გრძელდება ქაღალდის სხვა ფრაგმენტზე.
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XV ს. წერილი უცნობი პირისა უცნობ პირთან 

(ფრაგმენტი) 

... და ეს მიბრძანე ვინა მოვიდა მოყმე? ფერხთა მტუერი და 

თქუენის ლახვრი.. ხლებას .. ული. ამოყდობილი!.. და სანახავად 

'სანატრელო? ნატრებო?.. ვი სული მე. 

#4 

XV ს. ბოლო –- XVI ს. დასაწყისის წერილი მოძღვარ დავითისა და 

ჯვარის მონასტრის ყოფილი ბერის ბართლომესი ქრისტეს საფლავის 

ბერ ნიკოლოზისადმი 

ქ. პატიოსნისა ცხოველს მყოფელის ქრისტეს საფლავისა მადლი– 

თა შეჭურვილო პატრონო ნიკოლაოზ. თქუენნი მიწანი და აწვე წინა–- 
შებისა"“? მონატრენი მოძღარი დავით, ჯგვრელი ბართლომე მოგახსე– 
ნებთ, თქუენმან მადლმან, არ გეკადრებოდა, რომელ ჩუენი უნახავი 
წახუე. აწ და ვინათგან ღთი გვწყალობს და მანდ ხავაღს! ხარ, პირ- 

ველ თქუენი გამზრდელი წამოვიდა თქუენსა წინაზე და ჩვენ ნამო–- 
რეთი? მოგვიხსენებია. თქვენსა გამხრდელსა ნუ გა(ა)ბედითებთ ესე- 
თთა ჟამთა შიდა"! მერმე ამა წმიდასა სტეფანესჭ ნუ მოეშორები, 

ესეცა დიდი ღუაწლია, რომელ ამა მონასტერსა და ეკლესიასა იღ- 

წუვიდე საღმრთოთა საქმეთა მიერი. კულა იგივე მოგავსენოთ: ჰავი: 
ჟამნია და ამაზე ვითარ ერთგან ვიღუაწნეთ ნებითა ღთისათა, შე–- 
ვიგნეთ თუ “რასა მშვიდობასა მოგვივლენს ღმერთი და ესე წმიდა 
სტეფანე. ბორჭისა კიდე მოეშალა, თქუენი მიზეზი ესე თუა, აჰა 
თქუენ მამული. 

M# ნ 

XV ს. ბოლო XVI ს. დასაწყისის წერილი ვაჩიძორის მონასტრის 

მოძღვარ საბასი პატრონ ნიკოლოზისადმი 

ქ. ღთო, ჩემო პატრონო და სულისა ჩემისა იმედო ნიკოლოზ, 

შიწასა და ღირსთა ოდნად თქუენთა ლოცვათა სმენისა მონატრესა სა– 
„„ეა–––– 

« მოყიგ(?) –- დ. კლდიაშვილი, თისლისა და ხახულის ხელნაწერების მინაწე- 

რები. უნდა იყოს „წინაშემთხუევისა“, 
«»ა აქედან გრძელდება VCI50-ზე პირშეჭცევით. 
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ბასა. ნეტარძი, თუ აწცა უმიზეზონი სუფევს. მე, ვითა თქუენთა 
მადლთა ნატრთა მმართებს, აგრე მომინდომია და მენატრების თქუენ–- 

თა მადლთა შემთხუვა. მერმე: გრძლად მოვსენებითა! ვეღარას ვიკად- 

რებ სღდამდი ვეღარას ვიკადრებ რას, ამა წინასთვისცა მომივსენებია 
რთულითა?2? განაღამცა წინაშე ვითა სულნი გამიძლებენ. მე რომ 
თქუენსა ნახვასა ვეღირსო, განაღამცა მაშინ ნეტარძი... 

M# 6 

106016--1019 წწ. წერილი იმერეთის მეფე გიორგისა დარბაზის 

პატრონ შიოშისადმი 

ქ. მეფე გიორგი ვიკადრებ მესტუმრეო (ჩემ) მაგიერად ჩვენს 

დიდს იმედს და დიდათ იმედათ მღვთის წყალობათ საგულვებელს 
მდივანს ძმას დარბაზს პატრონს შიოშს მრავალი მოკითხვა და კარ- 

გათ ყოფნის სიხარული მოახსენეთ. მერმე: მე ასეთი იმედი მაქვს 

მანდ ბატონისაგან, რომ მაგათიც არ შურდეს ჩვენთვის, თვარამ რა- 
ცახა ოციოდ თუმანი ჩვენი ინამის"! მანდ მაგათა აქს და უხარჯავს, 

როგორც ყოფილა, ყველა მოგეხსენება. აწე, ბატონსაც წიგნი ვა(ა)ხე- 

ლი და თქვენ მიართვი, როგორათაც თქვენის ძმობისგან ველოდე. ისე 
ამ საქმეზე მომეხმარე, რომ მაგ თეთრი ამოართვათ და გამოგზავ– 

ნეთ""". სხვა ცარიელს წიგნს მოგერიდეთ, მაგრამ, ეგებ თქვენც 
მოგეხსენებოდეს, რომ ჩვენი ყმა ცარიელიც ვერ გამოივლის. სხვას 

ჩვენს ქართულს? და აქაურ ამბავს ეს ჩვენი ყმა მოგახსენებს, ბატო– 
ნო??“#, 

#ი 7 

1688---1658 წწ. წერილი-ბრძანება შაპისა ყაფლან ბარათაშვილისადმი 

ქ. ჯელმწიფურისა თავ ვართ ბძანებასა მოისმენდეთა და თქმულ- 

სა და მამოთვლილსა გაიგონებდეთა. ჩვენსა მემკვიდრედ ჩვენსა ერთ- 

გულსა და ნამსახურსა ყაფლან ბარათაშვილსა ესე ბრძანება მოი- 

? ინაგის (?) –- შ. ბურჯ. 

9" კმას –– შ. ბურჯ. 

ით” გამომ(იგ)სავნეთ –– შ. ბურჯ. 
ი.ი.” დასმულია მურის ბეჭედი ნუშის ფორმისა, გარშემო ქართული მხედრუ- 

ლი წარწერით: „მნა ღთისა, ყმა ხონთქრისა მეფე გიორგი“, შუაში ორსტრიქონიანი 

თურქული წარწერა (ა. ბაქ რაძე, მასალები ქართული სფრაგისტიკის ისტორიისა– 
თვის, თბ, 1978. # 154). 
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სმინოს) ღთისა შეწევნით ჩვენც ამ „ცოტას .ხანში ყარაბაღისაკე წა– 

მოვალთ და ამ ზამთარ იქ ვიზამთრებთ, და ახლა გავიგონეთ თუ 

ურუმი არადაჰანას! მოსულა. თუ მართალი იყოს და ან ქართლისაკენ 
წამოსვლას აპირებდენ, როგორც მეფეთ მეფემა ძმამა ბატონმა როს- 

ტომ-ხან გ.ბრძანოთ და ან ჩვენს ტახტსა, დავლათს უვდებოდეს? და 
პატრონყმობას და ერთგულებას შუვა მოვიდოდეს, ადვილი აზრია, 
იმას იქმნოდა გამოარჩევნა და ღთსა შეწევნით თავად ვერ ჩამოვლენ 

და კიდეც წამოვიდენ, ისივ ქართლია, რომ ამას წინათ ყოფილა რო 
თქვენი გახარება იმათი მოსვლა ყოფილა, და ღთისა შეწევნით რასა- 

ცა სამსახურსა და ერდგულობასა იქთ, ჩვენც ყარაბაღისაკე მოვე- 
დით და ჩემის მამის მეფისათვი მოგვიწერია, რომ თქვენი ვალდებუ– 

ლობა და სამსახური დღისათაგან(?) მოგვაწეროს და ჩვენგან მეტსა 
წყალობასა მიოდინებდეთ პატრონო. 

M#8 

1675--1688 წწ. წერილი-ბრძანება გიორგი XL-ისა და მდივანბეგ 

ვახტანგისადმი (ყაფლანიშვილისადმი) 

ქ. ბატონო მდივანბეგო ვახტანგ. შენ რომ მითხარ, ან მეო და 

ჩემი ძმანიო და ან ჩემი შვილი და ჩემი ძმანი და ძმისწულები გაი–- 

ყარნენო. გასამყრელოს შამამეხვეწე, ჩემს შვილებს და მე მამეცო.მე, 

ეს მოგახსენე: თავად ღმერთმან ნუ ქნას, რომ შენი სახლი მოიშალოს 

და ძმობა წაგიხდეს, და თუ არ დაიმალონ, გაიყოთ და გათავისდეთ, 

რაც გასამყრელო ავიღო, რომელიც ძმა –– შენ და შენს შვილებს 

გამოჰყვეს –– ორთავ მოვცე და არც ღმთის მადლობა მე შეი ამაში 

გაგიმტყუნდე, უსაცილოდ კიდევ ეს პირი გაგითავო. ამ წესით გა–- 

ვარიგო. 
გიორგი (ხვეულად). 

ქ. ეს ბძანება ასე გათავდეს. ვახტანგ (ხვეულად)”. 
ეს ბძანება ას გათავდეს"". 
ეს ბძანება ასე გათავდეს?%7, 

  

« დაწერილია LCC(0-ს განის აშიაზე. 

ი.“ დაწერილია V6I50-ზე დასმულია მურის ოთხკუთხა ბეჭედი წარწერით: 

„ბატონიშვილი სულეიმან“ (ა, ბაქრაძე, # 127). 

«.'“ დაწერილია VCI50-ს განის აშიაზე. აქვე დასმულია .ორი ბეჭეღი: „მოსა- 

ვი ღსა ბატონიშვილი სვიმონ“ (ა. ბაქრაძე, # 122). „მონა ღთსა ბატონიშვილო 

თეიმურაზ“ (ა. ბაქრაძე, # 72). 
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ქ. რარიგათაც კურთხეულს ბატონს ბიძაჩვენს მეფეს წყალობა 
უქნია, ჩვენც, მეფეს, სპასალარს ხოსროს ასე დაგვიმტკიცებია. ხოსრო 

(ხვეულად)”. 
გასამყ რელოს პირობა? ?, 

M#ი 9 

168ცპ--170ვ წწ. წერილი ნაზარალი-ხანისა ბეგუმისადმი 

/ ბეგუმ! 

ქ. შენი ჭირი შე(ე)ყაროს მამაშენს, შვილო ბატონო ბეგუმ!. მერ– 

მე: მრავალი მოკითხვა და ჩემის დამტირებელის თვალებში კოცნა 

მომიხსენებია. მერმე: ბატონს დედათქვენს დედოფალს? მოახსენე აქ 

ნინოწმინდლის წიგნები უნახოს და, თუ წმინდის ნინოს შეწირული 

ყოფილიყოს, გაშინჯეთ და თუ წმინდის ნინოსი იყოს და ჰქონოდეს, 
თქვენც“”? უბოძეთ?“??”, 

Mი 10 

1688-1703 წწ. წერილი ნაზარალი-ხანისა თავის დეიდა თამარისადმი 

(პირველი სტრიქონი წაჭრილია) 

ის პატიოსნის თავის სიკეთის მდომი მეფე ნაზარალიხან ვკადრებ, 

ჩვენო დიდო იმედო და დიდად იმედად მღთის წყალობად საიმედოვ–- 

ნოვ. ჩვენო არაოდეს არ დასა4#95%% ვიწყარო და ნიადაგ კეთილად და 

თქვენთა საკადრად მოსაგონო სახსენებელო, ყოველთა ბანოანთა დე– 

დათა შორის სიკეთით აღსავსევ და ყოვლის პატიოსნობით მოუკლე- 

ბარო, ჩვენგან მშობლის ალაგსა საგულვებელო, დედიდავ ბატონო თა- 

მარ!. მრავალი თქვენის მღთის მოყვარულისა და ჩვენგან დაუვიწყა–- 

რად სახსოვარის კაის თავის მოკითხვა მოგვიხსენებია. 

მერმე: თქვენის მახლიშვილის სულხანის? შემორიგების საქმეზედ 

წიგნი მოგეწერათ და ოთარიჭ გეახლებინთ გულს რომ არავისგან 

გვკლებოდეს და წყენა არავისგან მოგვიგონებოდეს, ეგ ხომ?9#7%? არ 

  

« დაწერილია V0-I50-ს შუაგულში ირიბად. 

.“. დაწერილია ფურცლის ბოლოში პირშექცევით, სხვის ხელით. 
««” აქედან გრძელდება V6CI50-ზე. 

თით.“ დასმულია მურის ბეჭედი წარწერით „მეფე ნაზარალიხან“ (ა. ბაქრაძე, 

# 112). 
«თ...? ეს ორი სტრიქონი საქ. სიძვ. გამოცემაში გამოტოვებულია. 
თთითი ეგზომ – საქ. სიძვ. 
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იქნების, მაგრამ თქვენი შუამავლობა და პატიების დადება რომელზე–- 
დაც ყოფილა, კულავაც გაგვითავებია არ თუ ახლა. თქვენ ასრე მოჭირ– 
ვებით მისი შუამავლობა გებძანათ, რომე ჩვენგან ამისი პატივი დაგ- 

დებოდათ, რადგან თქვენ შუამავლობა გექნათ და მოგეწერათ ჩვენც 
ასრე პატივი დაგვდებია? და მაგისი დანაშაული შეგვინდვია, რომ რო–- 

გორც ბედნიერის ყეენისა შეცოდებაში არ გავერევი და თქვენს ბევრს 
ურგოსა?" და უპატიურობას არა მკადრებ, ისრე ჩემი შვილიც რომ 

დაეკლას, მე მაშინც მე სულხანს აღარცარას უსაყვედურებ და ყო- 

ველი მაგისი დანაშაული კიდეც მიპატივებია. ნურასგზით ჩვენგან მა- 

გისი ურიგოს ეჭვი ნუ აქვს. ღთი მოგვიცემია ამის თავდებად, რომე 
ჩვენგნივ და ჩვენი საქმითა არა უმარცზდეს რა%ზ%9, 

MM. 11 

1703--1709 წწ. წერილი მდივან /გიორგი თუმანიშვილისა |მისი ძმის 

მდივან ჭზურაბისაღმი 

ქ. ღ“თნ თქვენი ერთის წამის შეხვეწნა (მ) ნუ გაგონოს თქვენს 

გვერთ ხლებისა და ალერსის მონატრეს მდივანს გიორგის, ჩემო დიდო 
იმედო, დიდად იმედად მღთის წყალობად მისაჩენელ-?ისახედო, ჩემო 
ნიადაგ ტკბილად ქებით სახსენებელო და აროდეს საკეთილოდ არ და– 
სავიწყარო ძმაო, მდივანო ბატონო: "+##მრავალი თქვენის მღთისაგან 
კეთილად გაბრძნობილის, რიტორ-ფილასოფოზობით შემკულოს თავის 
შემსგავსებული მღთის ხვეწნით შეყრა მუსიბობის ნატრა მომიხსიჩე- 

ბია.მერმე: თუ აქაურს ა(ნ)+%##%ბავს იკითხავ, მღთის შეწევნით უჭირ– 

ვალად ვართ. წელს თქვენის ბედნიერობით არავის არა სჭირს რა. 
წიგნი გებოძა და მოგეკითხენით, ღ“თნ თქვენი თავი ამოდ ·და კარგად 
გემყოფოს. თქვენის ბერაძის საქმე გებძანა და ბატონL მოვახსენე და 

ბატონის შვილს ბატონს ვახტანგს წიგნი აახლო თქვენის ბერაძის საქ–- 
მეზედ და უნდა გიბოძოს. ამველად ეს ცოტა სამსახური იქნა. და, 
მღთის ძალით თუ არ მოეკვდით, სამსახური კიდევ მოხდება. ვინც წა- 

მოვიდეს. თქვენს კარგად ყოფნის ამბავს მოგ(ეა)წერდით და სამსახურს 
გვიბრძანებდეთ. თქვენი კაცები შემოგევედრებინათ და ნეტამც საბ- 

რალოები სიკუდილს ძალა არ ექნა, თვარემ რომელიც ცოცხალია, 

" დაგვიდებია -- საქ, სიძვ., LI. 

« ურიგოსა –- საქ. სიძე., 11 
თ... დასმულია მურის ბეჭედი ხვეული წარწერით „მეფე ნაზარალიხან4 

(ა. ბაქრაძე, # 112). 
“აა? დატოვებულია ადგილი სახელისათვის. 

9ია9? ამ ადგილას დედანი შემოცვეთილია. 
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არა ეჭივრების რა. დათუნა ურწმუნომ რაც წინაზე აჯავრა, ისიც და–- 
ვანანებინე, არ მივე ახლა აწყინოს რამე, თვალი და ყურიც მიჭირავს, 
კიდეც მებრალებოდა და ვერცვინ რას შესცოდებს თქვენის ბედნიე– 

რებითა. ამათი შემოვლა შემიძლია. ბატონს თბილელს! თქვენი მად– 
რიელობა მოეწერა და რასაც კიდევ თვალი და ყური გვიჭირავს 
თქვენზედა. კიდო, რაც მანდ ჩვენი სარმა? იყოს, თვალი და ყური გე– 
ჭიროთ რო მოგეხსენება, ამხანაგი თუ გძულს, სარგებელი ნუ გშურს. 

მე ამის მეტს აღარ(ა)ს თავს გახვევ”, თქვენ იცით. 

ჩემის სანახავად სანატრელის ბატონის ლიპარისათვის მრავალი 

კარგად ყოფნის ნატრა მოგვიხსენებია?? 

ს 12 

XVIII ს. LI მეოთხედის წერილი გიორგი გურიელისა ვახტანგ VI-სთან. 

(ფრაგმენტი) 

ვახტანგს! 

ქ. შარავანდედთა სათნოებისათა მომფენელსა საქართველოსასა 

პირველითა ძველო ოდესმე წარჩინებულთა მეფეთა თანა მოსაგრეო– 
ბით დიდებით მიმსგავსებულსა და თანაზიარსა დავითისა ნაშვ- 

თა ნათქვთა და ნაბრძნთა ენა მჭერვობით ნავადად ოქროდ 

უკვდავ მყოფელად სიტყვად წარმომთქმელსა გვარტობად მი- 
ს წარმოშობილსა ძესს მეფისსა და თვით მეფესა. 

ბიძა ჩემსა ბატონსა”? ჩვენ არვეობისა მაგითისა შორითა გოჩებით 

მჭვირობელი და ეგრეთ-ხილვისა მოწადე მაზ'1?9?%ალი გურიელი გიორგი 

მეფობისა წესსა ზედან გიხაროდენსა მოუძღვანებ და მოვიკითხავთ 

კურთხეულ არს მრავალ წყალობისა მთოველი ღმერთი, რამეთუ მაგათ- 

სა სახელოვანად განნგეობისა ამბავსა ვსმენილობთ და ამისთვის მიხა– 

რის და აღუამძრავსა სიბარულსა მოვახსენებთ: 
ა ახლა ეს მოვახსენოთ კურთხეულისა მამისა ჩემისა ბურჯი მო– 

მდგომი მეცნიერებისა მცნობი ეგენს ბრძანდებოდნენ და მაგათგან 

ჩვენცა აგრევ მაველით ჩვენისა ქვეუნისა საქმე ყველა მოეხსენებიან 
კიდევ არის და ბევრი მტერი მოგვება ნდობა და... 15#7” რული ამით– 
შეიტყობიას. ჩვენზედ როპჭე რომელიცა მანდედამ ჩვენს ქვეყანაშიდ ან 

სადპე მეიძლებოდეს, ჩვენზე უმსახურობისათვის გუნებას ნუ გამოი- 

2 გრძელდება VC0-50-ზე პირშექცევით. 
5?" მოკითხვა მიწერილია I6CCL0-ს განის აშიაზე განივად. 

"ა? დატოვებულია ადგილი ადრესაჭის სახელისათვის. 

ით.“ სამი სანტიმეტრი ამოგლეჯილია. 

9? ფურცელში სამი ასოს ადგილი ამოზეულია. 
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#(პვლიან. სხვა ჩემის ძმის შემოქმედელის ნიკოლოზის ეს მოვახსენოო; 
რომელიც მოგვიხსენებია, ჩვენ მაგ პირობას არ გამოვსცვლით და რად- 

გან ამ რიგად საქმე მომხდარა, კიდევ მაგათივ სახლთ მოხვდა”. 

Mი 18 

1703-–-1709 წწ. წერილი შმაპნავაზ II-ისა (გიორგი XI-ისა) თავის 

ძმისწულ ვახტანგ ბატონიშვილისადმი 

ქ. თქვეხის კარგად ყოფნის მონატრე მეფე შაჰნავაბ ვიკადრებ, 
ჩემო დიდო იმედო და დიდად იმედად მღთის წყალობად მისაჩენელ- 
მისახედაო ჩემო ორისავე თვალის სინათლევ და აგრეთვე ორისავე 
ცხოვრებისათვის მრავალ გვარად სიხარულევანო, ნიადაგის ჟამის 
კეთილად თქვენდა საკადრისად პატიოსნად სახსენებელო, გრძლად 

რაღა მოგახსენოთ, წამ და წუთ ქებით მოსაგონარო, ძმისწულო, ბა- 

ტონისშვილო ბატონო ვახტანგ! მრავალი თქვენის სახელოს (?) და 

ყოვლის სიკეთით შემკულის თავის მოკითხვა და ამოდ ყოფნის სი- 
ხარული მოგვიხსენებია. მერმე: ეს პაპუა თურქისტანისშვილი ჩვენ- 
ზედ მრავალ ნამსახური არის და ჩვენგან ამას წყალობის წიგნი აქვს 
მიცემული. ბახუტა თურქისტანისშვილი ამოვარდა, და ამათი მამის 

ძმა იყო. თავად სხვაც წყალობა უნდა გვექნა და მერე თავისის ბიძის 
მამული ამისი უფრო მართებული იყო. ჩვენ ამისთვის გვქონდა წყა- 

ლობა და ჩვენგანაც ნაბოძები სიგელიც გაგვისრულებია და აქ ყან- 
დარს გვიახლებია. ახლა გამოვისტუმრეთ და, თუ ჩვენი თავი გინდა, 
სიგელს მოგართვამს, რარიგათაც წყალობა გვექნას, ისრე დაუმტკი- 
ცეთ და, ვისაც ბახუტას თურქისტანის შვილის მამულთან ყმა ყავ– 
დეს ამას გარდა, ისიც ამას უბოძეთ, სხვას კაცთ ხელი არა აქვს. ამ 
გვარად გაურიგეთ და რაც სითარხნე ეწეროს, იმ გვარად ათარხნეთ 
და ნურასა მოუშლით?". 

Mი 14 

1708--1716 (?) წწ. წერილი იმამყული-ხანისა თეიმურაზ 

ბატონიშვილისადმი 

თქვენის ადრე შაყრის და ალერსის დიდათ მონატრე მეფე იმამ- 
ყულიხან ... ჩვენო სანახავად დიდათ სალერსოდ სანატრელო და არო- 

“ გადახეულია ფურცელი, ჩანს მხოლოდ ზედა ნაწილები ასოებისა. დანარ- 

ჩენი დაკარგულია. 
«" დასმულია მურის ოთხკუთხა ბეჭედი ხვეული წარწერით „შაჰნავაზ4 

(ა. ბაქრაძე, # 117). 
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დეს დასავიწყარო)”? ძმაო, ბატონის შვილო ბატონო თეიმურაზ. 

მერმე: მრავალი და აურასხელი თქვენის ყოვლად (პატიო)სნის თავის 
შესაფერი მოკითხვა და ადრეშაყრის სიხარული მოგვიხსენებია, მერ- 
მე: სახლთ უხუცეს ნოდარს ენისელთ მოურავის სასაIმსახუ|1რო?? 
ჰქონია მიცემული, ჩვენც შიგ ვეწერენით. ესეც მამით პაპამდი და 
თვითოს როგორ ნამსახურია. ჩვენგანაც ბატონს დედოფალს უკეთ 
მოეხსენება, გაკეთებული კაცი ჩვენის ერთგულობის გულისათვის წა– 
ეხდინათ, რდგანაც დაუდამავებელი კაცი იყო, რომ ან იმას არ მიგვე- 
ცა და ან სხვა წყალობა არ გვექნა, იმის საპასუხოთ ხომ არ იქნებოდა 
რომელისა ედიშერ სახლთუხუცეს სარგო აქვს, იმდენი აქვს, რომ მო– 
სავლისაგან ამის თავზე წყალობა უქნია. ბატონს დედოფალს მოახსე– 

ნეთ, რომ წყალობა გვექნას თუ დავთათის (2?) და. ... მბას (?) ეს ჩვენი 

გვიხილავს და არ გი...ბეთ მან სადმე მართ...,ცალი და აქ აიღო, ამას 
ნუ იქმენ, რომ არ უბოძონ. ამას რომ ჩვენის ბა... ების (9?) წყალობა 
არ დაემართოს, არც მათი საკადრისია და ჩვენგანაცც "უმართებულო 
იქნება?"?, 

#16 

1707 წ. წერილი გიორგი მდივნისა საბა და ერასტი 

ორბელიანებისადმი 

საბა და მდივანბეგო ერასტი! 

ქ. ამისთანა მოულოდნელისა და მღთის რისხვის შემსწრებ რამ– 
დენის უანგარიმო???? ავის დღის მნახავ მაგრა ღთნ იცის ამისთანას 
არცე(რ)თის შემსწორე ჩემს მოწყალისა ღა მობრალულისა ვინ 
იცის -- თუ რის სასახელოს ჩემდა უღირსად პატივ საფარველ მომნი- 
ჭებლის, მისის პატიოსნის თავის წახდენის მნახავი, ვაიმე! თქვენთან 
პირ შავი, ამის გაჭირვების დღის მოუხმებელი?9?%?9 მდივანი გიორგი 
მოგახსენებ, ჩვენო მოწყალენო და მრავალის კეთილმყოფელნი ბატო– 
ნი'ით##+»" ბატონი"??? მრავალი სამსახურის ნატრა მოგვიხსენებია, 
ახა ვაი და ვაგლახი ჩემს თვალის ჩინსა, რომე ჩემის ჭველმწიფის შვილის 
ალაგს საესავის ბატონის ვახუშტის წახდენა მოგინახე. ნეტამც ეს მრა– 

” აღდგენილია სხვა წერილების ლექსიკის ანლოგიით. 
9" აღდგენილია აზრობრივად. 

ი.'· დასმულია ოთხკუთხა მურის ბეჭედი ხვეული წარწერით: „ნაზარალიხან“,. 
«ა. ბაქრაძე, M# 88). 

«ით? უანგარიშოს –- საქ. სიძვ., 11. 
იიი“? მოუხმარებელი –- საქ. სიძე., II. 
თავით" დატოვებულია ადგილი სახელის (საბას) ჩასაწერად. 

იაა? დატოვებულია ადგილი სახელის (ერასტის) ჩანაწერად. 

ვ. ქართული ეპისტოლური წყაროები ვვ



ვალ რიგად გარჯილი თავი მომკდომოდა, მე ამის წახდენა და თქვენი 
გამწარება არ მომენახა ღ“თნ იცის. დღეს ამტოლი ბატონიშვილი 

მომკვდომოდა, ის დღე იყო ჩემთვის. მაგრამ ბრძანებასა მღთისასა რა 

გაეწყობა? ამისთანა მცირე” წიგნი თქვენი საკადრისი არ იყო. მაგ- 
რა ჯერ მაცივებდა და მაცხელებდა, და მერმე ღთნ იცის რაც ჩემს 
ველიდამე გამოვიდოდა, ამის სამსახურს ვერ მოვრჩი, რაც საქონელი 

ქონდა, ყველა ამიწერია. სეხნია ციცისშვილი ბძანდებოდა და ეს 

ზაალ კაკონამვილი და ამ ზალისათვის თავილად! დამიწერია და ნუს- 
ხას ნახავთ, ჩემის ბეჭდით არის. ღ“თნ იცის, რაც შემეძლო, მოვლა 

და სამსახური არ დამიკლია. თეთრი მოქალაქენს მივეცით და ზაალს. 
თავილად აწერია, თამასუქები მოგივათ. ამიტომ ვქენით, რომ აქაუ- 

რი თეთრი მანდ არ გავიდოდა. ახლა მანდ სარგებლით მოგართმენ. მე, 

რაც სეხნია ციციშვილმა და ზალ მაჩვენა, ის დამიწერია და დამი- 

ბეჭდავს სია და მიახლებია. ავად ვიყავ, ანდერძს არ დავხდომივარ, 

სხვისა არ ვიცი რა. ბატონს ასრე ეწყინა, რომე თავისი ბაგრატ? დღეს 

მოკდომოდეს. რომ მოვახსენე, არ დაეჯერა"”. ჩემი ვახუმტი ახლა. 
ვნახეო, ეს რა დამემართაო., ეგებ გაცხელებს და ცხელებით მეუბნე–- 
ბოდეო. მერმე მოვახსენე, საყუარელი რომ კაც, არ ემეტებოდეს. 
მეთქი, მისას არას დაიჯერებს მეთქი. მერმე წაიშინა თავსა და მრავა– 

ლი იცა. ღ“თნ იცის, არც შვილზედ, არც ძმაზედ” ეს არ უქნია, რაც: 

ბატონმა ვახუშტიზე ქნა. მწარედ იტირა, გარდახურა""!?; ოცდაათი თუ- 

მანი შემოგაწივათ; თორმეტს დღეს კარში არ გამოსულა, დიაღ დაი– 

ტირა და გამოისტუმრა საბატოურად. ახლა, ჩემო მოწყალებო, თქვენ– 

თან პირშავი ვარ, რომე ამისთანა”? საქმე მოხდა და"მ%9%%+, რას პი– 

რით ვიხილოთ პირი თქვენი. წინამძღვარი გამოატანა და ერთი რამ. 

ასეთი ალაგი უმოვნეთ, რამე ერთი ლუკმაპური ეჭმებოდეს. 
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ორბელიანებისადმი 

ქ. ოდეს საცთური სოფლისანი და უნებლიედ ქცევანი ვითარება- 

თა წყეულთა და შეწმასნილთა ჟამთანი გაყრასა კეთილთა ძმათა ჩემ– 

« აქედან გრძელდება VCI50 ზე. 

«+ რომ მოვასსენეთ, არ დაგვიჯერა –- საქ. სიძე., IL.. 

ით? გარდაბურა –- საქ. სიძე., II. 

«9-2? აქედან გრძელდება განის აშიაზე. 
აიი?“ ან __ საქ. სიძე,, II.



თა მზადებდა", ვითარცა იტყვის მოციქული, მაშინ მოეგო გონება 
იგი მცველი ჩემი ანგელოზი, მაქვნდა საწერტელი, რათა მქეჯნიდეს 

და არა დრო მცეს მე ჟამით ჟამად, ვიდრე მე მოსაწევარის ამის ჩემ– 
და მო რისხვისა მღთისა სმენად, არამედ სვინდისი ჩემი მყისსა შინა 

თვინიერ გრძნობისაგან კიდე მამხილებდა, ვითარცა იტყვის „თმანი- 

ცა თავისა ჩემისანი აღმაშფოთებდეს“!). უწყის უფალმან ჩემან არა 
ვსიტყვი, ვიგონებდი აღსასრულსა ამას და არა დაშთომად იყო სა- 
სოობა ჩემი ჩემთანა ცხოვრებისა ესე რა ესრეთ იქნებოდა, მაშინ 
მოიწვია ვითარცა ჩემდა საშინელი ძმათა ჩემთა ზედა კერძოთ ოხ- 
რისა, ვითარცა წყალთა მღელვარეთა და ქუხილთა ჰაერისათა და 
ღვართა ხეთქებისათა და მთვართა იგი მოუმენელი ვმანი საყვირ- 
თანი, რომელი წამსა შინა მყის შეკრებს მტვერსა ქვეყანისასა, ვიდრე 
ჰკორც ძვალამდე მოიწია კმა ზარისა, მომიკვდა კეთილი ყოფადობისა 

მქნელი, ჩემი დამტირებელი, დამმარხველად გამოსალოდნელი, აღმო– 
მეფხვრა ხე იგი კეთილი, ნერგად აღორძინებული, წარმეტყვევნა ვაზი 
ტევანოქროვანი, სიტკბოება და ვითარ სიტკბოება ჩემი თაფლისა 

გოლეულისა უტკბოსი, ოქრო ბრძმედსა შინა გამოქანდაკებული, მშვი- 
დი და მდაბალი, ყოვლის ქველის საქმისა მოქმედი, პატრონთა მო- 

სურნე, კაცთა მოყვარე, ჯართა და დარბაისელთა განმაგულოვანებე– 

ლი, ლხინთა და მეჯლისთა ჩემთა განმანათლებელი, ყოვლის ხვაშია- 

დისა ჩემისა დამარხველი, ბრძანებისა ჩემისა მორჩილი, ყოველთა 

ბრძოლთა და მტერთა მომსრველი, ვაამე, და კვალად ვიტყვი: ვაამე! 

ნათესავთა თქვენთა და სახლეულთა უმეტესად ქებით წარმოშობილი 
და აღორძინებული ვახუშტი ძმად, შვილად ჩემდა ქმნილი. მოგიწერ 

მე, მეფე ”შაჰნავაზ, ძმებო, ბატონო საბავ და მდივანბეგო ბატონო 

ერასტი! მოგახსენებ ძმათა თქვენთა ქარტასა უსაწყლესა მწუხარება- 
თა თქვენთა, ვითარ მოგითხრას ენამან ჩემმან ანუ რომლისა ჰირითა 

ვიხილო პირი თქვენი? თვალის სინათლე თქვენი და დიდათ ზურგად 
იმედი ჩემი სასურეელი და სიქადული ძმა თქვენი. წინაშე ჩემსა წარ– 

მოგზავნილი ამან(ა)თი და შემოვედრებული და აწ სუდარითა ველთა- 
და ფერვთა შეკრული წარმომივლენია! ვამე, რა ვყო მე ცოდვილმან 

მომივდა სვიფონი ლომი და ვეშაპი, მეწივა ღელვა გვემული და მო- 

მისამჭედურა მჯედარი ჩემი ვახუ(შუტი და დამეკარგნეს მსწრაფლ 

თვალთა წინა და ვარონინებ განცვიფრებული თვალსა და ვერსად 
მპოვნელი ვარ, ვიდრემდის მცხედარსა ზედა მდებარ იყო, მივილტო– 

დღი ხილვად და ტკბილნი ქართულნი მიმეცა მსუროდა, რათა მასცა 

ენა გამო(ე)ცა, ვარქვ : ძმაო ვახუში (5IC), რად ჭმუნვარე ხარ მცირე– 

სა სნეულობასა ზედა? ეგე არა სნეულება არს, ძალითა ღთისათა, 
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გკურნებს უფალი ჩემი. ვეც ნუგეში და არა ისმინა, მივეც დიდება, 
არა ველ ყო, მიუგე იგავი პირველი ლახარესი, ვინ ბეთანიად სნეულ 
იყო და აღადგინა უფალმა, და არა გულის ვმა იყო, შევმოსე დიდებისა 

სამოსელ და შევაც ბეჭედი, რათა დამედგნა ბრჭეთა და პალატთა 
ჩემთა და განეგო გასაგებელი ჩემი, ამა სიკეთისა სანაცვლოდ მომი– 
გო სიტყვა, ვითარც მძაფრი აღტყინებული, და აღლესა მახვილი ორ– 

პირი და შთამგმირა გულსა ჩემსა და მცხო ბაგესა ჩემსა სამსალა ნა– 

ღვლითურთ აღრეული, წარმოსთქვა ანდერძი რომელი პირველ და- 

ემარხნეს: ჰე მეფეო, მე არა ვისწრაფი დიდებისა შენისათვის. სოფე– 
ლი ესე წარმავალი არს და მიუნდობელი, ვითარცა აჩრდილი ღამისა, 
მე მსურის უფალი ჩემი რათა განვიბანო სული მწიკლოვანი და ვი– 
ხილო ძალა და დიდება მისი და დავეგო მარჯვენასა მისსა და დამად- 
გინოს, რომელნი მართალნი იხარებენ მისთანა”. ესე არს ჭმუნვა და 
მოხსენება ჩემი და ვეხვეწები ვჯელმწიფებასა შენსა, ძენი და ასულნი 

ჩემი დაიცვა საფარველსა შენსა და აღმიზარდნო, რათა შური არვინ 

იძიოს ობოლთა ჩემთა. დასრულნა სიტყვა ესე და შაქრის უტკბოსა 
ბაგეთა მითა აღმოჯდა ბრწყინვალე სული იგი და აღიტაცეს ანგე–- 
ლოზთა და დაადგინეს სავანესა მისსა. ვაამე, მან ყოველივე აღასრუ– 
ლა პირველი მეფეთა საქმე. ვართ და ვსტირთ შეცდომილნი ბაგითა 
ჩვენითა, სხვისა ვერასი მარგენი ვიქმენით, ღმთის ბრძანებას რა გაე– 

წყობის. აქაც და მანდაცა ბრძანება მისი უნდა აღსრულდეს. მრავალი 
თავს ცემით მწუხარება მომიხსენებია დასტურ, ძმა თქვენი იყო, 
მაგრამ, ღ“თნ იცის, ჩემიც შვილსა და ძმასავით საყვარელი იყო, 
ჩემთვის ეს დღე იყო, რომ თავი მამკდომოდა, ჩემი თვალის სინათლე 
ძმანი და შვილნი დღეს დამხოცოდეს; მოვლა და ველის შეწყობა არა 

დაგვიკლია. მაგრამ ეს ბეგარა ყოვლის კაცის თავს გარდუვალია შაჰ- 
ნაოზ (ხვეულად)““. 
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ქ. თქვენის ამგვარად მარცხისათვის დიდათ მომძიმარი მეფე შა–- 
ჰნავაზ ვიკადრებ მესტუმრეო. ჩვენ მაგიერად ჩვენსა დიდსა იმედსა 
ღა დიდად იმედად მისაჩენელ მისახედავსა ჩვენსა ნიადაგის ჟამს კე– 
თილად სახსენებელის და აროდის არ დასავიწყარს, გრძლად რაღა 
მოვახსენოთ, დარბაზს მდივანბეგს ბატონს ერასტის მრავალი მაგათის 

აქედან გრძელდება V0150-ზე. 

თ: Vლვი-ზე ფურცლის თავში პირშმექცევით სხვა (ადრესატის) ხელით მიწე- 

რილია: ქ. ახალი ყანდარს წიგნი ვახუშტის სამძიმრისა. 
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პატიოსნის თავის მოკითხვა მოგვიხს(ე)ნებია. მერმე: ვიცით, რომე 

ჩემს ვახუშტიზედ გულმტკივნეულათ იქნებით. მაგრა ღთნ იცის, მე 
უფრო მტკივის გული, მაგრამ ბძანებასა მღთისასა რა გაეწყობის. ვა– 

ხუშტი ჩვენად სამტირებლად გვეგულებოდა, რომ რაც ჩვენ მამაპა– 
პათა და ბებიათა ჭირისუფლად ვსხდომივართ, ისრე ჩვენი ჭირისუფ-– 

ლობა იმისათვის უნდა გარდაგვეხდევინებინა მაგრამ (მუ)ხანათმა 

სოფელმა არ დაგვაცალა და ასრე მოახიდნა საქმე. ან ჩვენი მაგიერი 
გარდაეხადა და ან მისი ცრემლი გვღ(ი)რსებოდათ. ვიცით, მწუხარე–- 
ბით იქნებით და შავითა,. შავის გამოსაცვალად ხალათი მიახლებია. 
კაბა დიბისა, თელაი სევანარიანი, ერთი ქამარბანდი, სარტყელი ზარ– 

ბაბისა ყირმიზი, ერთი დოლბანდი თამამ ზარი", ნოღრაი მწვანე 

ერთი!. თუ ჩვენი თავი გინდა, ეს ჩაიცვით, რა ვქნათ, თქვენ გტკივს 

და ჩვენთვისაც მწველ სატკივარია მის ამ გვარად საქმე. ღმერთმან 
ნუღარა სამძიმარი მომცეს, ღმერთს მადლი მიეცით, სხვა არ ეკად- 
რების რა. ხალათი ჩვენის მერიქიფის მანუჩარის ძმისწულის დავითის 
ხელით გვიახლებია. 

).. შაჰნავაზ (ხვე ულად 

# 18 

1707 წ. წერილი მეფე გიორგი XI-ისა საბა-სულხან ორბელიანისადმი 

ქ. ჩემო სანახავად სანატრელო ძმაო, ბატონო სულხან! მრავალი 

მოკითხვა მომიხსენებია: მერმე: თუ ჩემს ამბავს იკითხავთ, მღთით 
უჭირველად ვარ. შენთან რომე აჰმად-ბეგს წიგნი მოეწერა, იმისი 

ქართული ეს მომიხსენებია: თუ გიჯობთ და ან გიმჯობინებიათ, თქვენ 

იცით და ქენით მანდეური და იქაური ამბავი ახლა მე აღარა ვიცი რა, 

თქვენ უკეთ იცით, რომელიც მოგიხდეთ, ის ქენით. 

ქ. რაც კურთხეულის ვახუშტისათვის წიგნები მოგეწერა, ყველა 
შევიტყვე. ღთნ კი იცის, ვახუშტის სიკუდილი ასრე მიმძიმს, რომე იმ 
ტოლი შვილი დამარცხებოდა, შვილადაც მიმაჩნდა და ძმადაცა. მაგ– 
რამ რა ვქნა, ბძანება მღთისასა რა გაეწყობის. პაპუნას საუფროსო- 

სი რომე მოგეწერათ, ახლა მე რომ კიდეც ერთი წიგნი დავწერო და 

გამოვგზავნო, რას აქნევთ ამისთანა წიგნსა? რაც ქართული! მქონდა, 

ყველა მდივანბეგის ერასტისათვის მომიწერია და, როგორც მომეწე- 
როს ისრე ქენით. ვისაც ის წიგნი აქვს, თუ გაყრა უნდა, რას მალავს და 
თუ სახლიკაცობა უნდა და იმათ რას მალავს, რას გამოადგება? მეც–- 

C თამამოზარი, საქ. სიძევ., II. 
ა Vლ6C50-ზე პირშექცევით. გვიანდელი ხელით მიწერილია: „შაჰნავაზის წე- 

რილი ერასტი ორბელიანთან. სამძიმარი და საჩუქარი“. 
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რომ არ ვიყო, ასრე გარიგებულია პაპუნას საუფროსო. სულ ქვეყანამ 
იცის, როგორც გარიგებულა, ისრე უნდა იქნეს და არც მოიშლება 
უსაცილოდ ნურავის ამის ფიქრი" ნუ აქვთო"? ბატონო სულხან, 

რაღას მალავთ, რატომ საჯაროდ და საბატონოდ არ იტყვით? რო- 

გორც გარიგებულა???, ისრე უნდა იქნას. თვარემ დაგიჟინიათ ერთი 
წიგნი მოგვეც, იმ ერთის წიგნით რას გა(ა)კკეთებთ? ძალიან ელაპა- 
რაკეთ და როგორა ქნან, ის მაცოდინეთ. თუ ჩემზედ მოაგდებენ და, 
მე ვიცი, როგორც უნდა იქნას. რაც ერასტისათვის მომეწეროს, ის- 

რევ ქენიო. იმერეთს რომე უშვილო კაცი მოკუდეს, ის მამული ბა- 

ტონის არის, ქართლში თუ უშვილო კაცი მოკუდების და მალ(ი) გა–- 

ყრა მოხდა, ეგებ ამით იქნას და მიეცეს იმ სახლის კაცსა, თვარემ თუ 

დრო დაგვიანდა და ეს სახლის კაცმა გვიან გაიყარა, ბატონის მზემ, 
ბატონის არის უშვილოს კაცის მამული. თვარემ, რას ქვიან ამისთანა 

ქართული?! რას ხნის გარიგებული საქმე არის, ვინ იცის! ვინ მოშ- 

ლის ამ საქმესა. ამიტომ შეიქნა ჩემზედ ბატონი ლუარსაბ ქამ შაღა- 
ბათი?, რომე ეს ამგვარად გარიგდა, სულ ქართველთ ასრე გა(ა)რიგეს. 

განა ახლანდელი საქმე არის, ძველი წესია, რას ემართლებოდინ, უფ– 

როსი კაცი იყო და თავის წილს ითხოვდა. მერმე ყველაყას მისცა. 

ქ. ლექსიკონი გამოგეგზავნა და ნეტამც იმას მოსწრებოდა, ვის– 
თვისაც გამოგეგზავნა, მე ის მიამებოდა. შენმა მზემა, ასრევ მიამა და 

გავეწყვე, რომე თათრულს წიგნზედ მივდგარვარ და კიდეც ვისწავლე, 
ლამის ის გამაშობინოს ამისა კითხვამა. ბევრი შენდობა მითქვამს და 

კიდევ გეტყვი შენდობასა. დიაღ, კარგი წიგნია და კარგადაც გავე- 
წყვევ. ახლა ამ წიგნში ზოგი რამ ქართული სიტყვა არის, ვერ შემი- 
ტჭვია. თუ ამას გარკვევით კაის ველად დამიწერინებ და გამომიგზავნი, 
კარგი იქნება. ეს ნუსხა არის, შენთვის კიდევ გექნება იმაზედ გარდ- 
მომიწერინე?"??, დიაღ დაგიმადლებ. ან რას პირით დაგუდგა საქმე 
ამისთანა საქმე იქნა, მაგრამ ბრძანება ღმრთისსა რა გაეწყობის, ჩემო 
ძმავ საბავ, ვახუშტის დამკარგავ(ს) ნუ მომიძულებ. 

გიორგი ხვე ულად)”“?#4 

ქ. ჩემ მაგიერ ნიკოლოზს, ყაფლანს, ზურაბს, ტეტიას მრავალი 
მოკითხვა უამბეთ?99994, 
  

აქედან გრძელდება V6ჯ50-ზე. 
9? აქო –- საქ. სიძე., 1L. 

92? გრიგებულია –- საქ. სიძე. II. 

გრძელდება განის აშიაზე სიგრძივ. 

საა?? აქედან ტექსტი ნაწერია LCCL0-ზე განის აშიაზე სიგრძივ, 

ააა" «0 ზე ფურცლის თავში პირშექცევით მიწერილია სხვა (ალბათ ად–- 
რესატის) ხელით: „საუფროსოზედ წერილი“, 

ვვ



»M 19 

1710--1713 წწ. წერილი კათალიკოზ დომენტისა ნიკოლოზ 

ალავერდისადმი 

ქ. თქვენის ყოვლად ღთივ განათლებულისა და ღთივ განბრძნო- 

ბილის თავის კეთილად „მხსენებელი ბატონიშვილი კ“ხზი დომენტი მო- 
გახსენებ, ჩვენო დიდო სასოო და დიდად სიქადულად საგულვებელო, 
ჟამ ყოველ საკეთილოდ ტკბილად და საყვარლად ქებით სახსენებე- 
ლო და არაოდეს არ დასავიწყარო ამბა ალავერდელო ბატონო ნიკო- 
4ლოზ! მრავალი თქვენის ყოვლის სამღთო საუნჯისა და ანგელოზთა 
თანაზიარის თავის მოკითხვა და ღთისა მიერი ლოცვა-კურთხევა, და- 

(–ვა-დაფარვა მოგვიხსენებია. მერმე: გვიბძანეთ თქვენი კარგად ყოფ” 
ნის ამბავი, ღთით კარგად უჭირვებლად ბძანდებოდეთ. მერმე –- ეს 
მოგახსენოთ: ახალშენს ერთს საგლეხოს მიწობლიძე თავის სამკვიდ- 
როობით ლაპარაკობდა და მანდ სამებელს სამართალი ექნა და ახალ– 
'შენელთათუის ფიცი დაედღვა ღა ახალმენელთ სახასოდ გამოეფიცათ. 
ახლა მიწობლიძეები მოვიდნენ და იმ თავის სამკვიდროს მამულის 
წყალობა გვთხოეს, და უბოძეს ამისთვის უფრო, რომე მაგ ბატონე- 

ბისა ერთგულნი და ნამსახურნი არიან და ამის გულისათვის უარი 
"აღარა . უთხარით რა, ახლა ასე გავიგონეთ, რომე ბატონს სწყენო- 
დეს ამ საგლეხოს მიცემა მიწობლიძისა. თქვენც მოგეხსენება, თუ ჯი– 
მითი და ახალშენი როგორ სახასოდ შემოწერილი არის. ჩვენ ეგ რო- 
გორ გვეგონა, მიწობლაძის წყალობა ბატონ (VCI50)-ს ეწყინებოდა. 
ჩვენ მაგათს საწყენს მწვე დიდად მოვერიდებით და ან სანამ პირში 
სული გვიდგს, მაგათს საწყენს საქმეს არცარასა ვიქთ. ბატონს ავად 
გასინჯვა და ამას მოგელით, რომე თქვენ მაგიერ ბატონს ყველა კარ- 

გვარად გაასინჯოთ, რომე მიწობლიძეებს მაგათგან ეს წყალობა არ 
მოეშალოს”. 

#ი 950 

1718--1724 წწ. წერილი ვახტანგ მეფისა თინათინისადმი 

ქ. თქვენის მაგვარის მოულოდნელი (გან)""საცდელისა და გახარე– 
ბის ამბავის სმენისათვის დიდად წყინებული მეფე ვახტანგ ვიკადრებ, 

“ დასმულია მურის ბეჭედი ოთხკუთხა ფორმის, ზემო ნაწილში გამოსახულია 
სვეტიცხოველი, ანგელოზი და ჯვარი: ქვემოთ ორ სტრიქონიანი ასომთავრული 
წარწერა: „კზ მამთმთავარი დომენტი ქრისტეს აქეთ ჩღე“ (1705 წ.). 

ა. ბაქრაძე აღნიშნავს, რომ ასეთი ·ოთხკუთხა ბეჭედი, ასეთივე ლეგენდით (იგი 

კითხულობს ქ“ს აქეთ ჩღე) გვხვდუბა 1710-1713 წწ. საბუთებზე (ა. ბაქრაძე, 
# 919. ფოტო ამგვარი ბეჭდისა არა აქვს). 

?” ფრჩხილებში ჩასმული ასოები დედანს შემოცვეთილი აქვს. 
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ჩვენო არაოდეს და არდასავიწყარო ნი(ადაგ ჟა)მ მოსაგონარო, სახსე– 

ნებელო, ყოვლის სიკეთითა და სწავლით მოუკლებარო, ყოველთა ბა– 
ნოანთა ზნითა და ქცევით მოუკლებარო, დაო ბატონო თინათინ. მრა- 
ვალი თქვენის შეწუხებულის თავის შესაფერი მოკითხვა მოგვიხსენე–- 
ბია. მერმე : თქვენი ამგვარი ამბავი გავიგონეთ და დიდად გვეწყინა და 
დაგვიმძიმდა უკაცრაოდ დაგრჩით, რომე რომელიც გვმართებდა, იმ- 

გვარად ვერ გავისაჯენით. მაგრამ ჩვენი საქმე თქვენც კარგად იცით. 
ღთს შეწევნით თუ ღთნ მშვიდობა ქნა, რომელიც მართებულია, ვეც- 
დებით. მერე ჭალა რომ გაქვს, სანამდისი(ნ) ცოცხალი ბძანდებოდეთ, 

რა გორადაც გქონიათ, ისევ გქონდესთ და იმსახურეთ. ღთნ ნუ ქნას 
და, თქვენს უკან პაპუნასათვის გვიბოძებია და ამას ქონდეს. 

ვახტანგ (ხ ვ-ე უ ლა დ)”. 

Mი 21 

1716--25 წწ. წერილი მაჰმადისა ელიზბარ-ბეგისადმი 

ქ. მაჰმად მოგახსენებ, რომე ისპაჰანიდამ წიგნები მქონდა, გამო– 
გიგზავნე, თქვენ რატომ არ მობრძანდებით, ამ ქვეყანას არ ნახავთ ალ– 

ბათ და მაგას ნუ იქთ, რომ არ მობრძანდეთ. რა ერთს ხანს გეპრიანე- 

ბათ, აქ იყავით. აქაური სამართალი უყავით. საჩივარი გაიგონეთ. მას 
უკან ვისაც გინდა, უბოძეთ. მამამაც აგრე მოგახსენათ, (რომ) თქვენც 

მობრძანდეთ, ხელთ ნაქნარი და ან ქორი და შევარდანი იყოს, რომ ჯა– 
ნიშინისთვინ და ვეზირისათვინ და ქალანთარისათვინ მოგინდებათ. ბა– 

ტონისაგან წიგნები აიღევით, ვეზირსა და ჯანიშინთან წამოსვლას ნუ 
დაიშლებთ. მამათქვენსაც წიგნი დაუწერია, ჩემი რაღაც მართებს, მის- 
თვის თუ ტყვეის მამცემთ, მიბძანეთ, მანდ გიახლებით ან კაცს გამოგიგ– 

ზავნი. თუ არადა, ვინც თქვენი კაცი მოვა, ბარათი გვიბოძეთ, რომ 

აქავ არ –----- ?9% რომ ორის წლის მუსავალი მე უნდა მამცენ. 

#. 92 

1710--54 წწ. წერილი დედოფალ ელენესი, ერეკლე I-ის ასულისა, 
ვახტანგ VI-სადმი 

ვახტანგს! 

ქ. მაღლისა ღმთისაგან ღირსად და სამართლად ამაღლებულ-აღმა– 
ტებულ აღორძინებულსა საქართველოს ძალსა და ბურჯსა, ძლიერსა და 
ს'ს!I'.''ა'.--„ ' 

.· წი%-50-ზე პირშექცევით მიწერილია სხვა ხელით: „ვახტანგ მეფის მოწერილი 

იმაში ...რს. ბ...ო. 

«" აქ ორი-სამი სიტყვა აღარ გაირჩევა. 
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უძლეველსა, ოთხთა ყურეთა ქვეყნისათა სახელგანთქმულით სამკობარ 
საქებელსა, მიწებრ სატკებნელი შვენიერისა ფერხისა მათისა, მათ მიერ 
ჩვენდა ·უღირსად ძითურთ! შეწყნარებული არა მკადრე სძლიობისა 
დედოფალი ელენე? ვიკადრებ და მოვახსენებ. მდივანო, ჩვენ მაგიერად 
ჩვენსა დიდად ღმთის წყალობად მოწყალედ ხელის ამპყრობლად და 
მრავლის კეთილისმყოფლად შემნახავ შემწყნარებლად ღმთისა მიერ 
მონიჭებულსა მეფესა, ყოვლად ყოვლითურთ პატიოსანსა მეფესა ძირ– 

თაგან იესესთა, კეთილყვავილოვნად შვენიერად აღმოფრჩვნილსა, და– 
ვითის ნერგსა ვენახსა და რტოსა, სოლომონის სიბრძნის სისრულესა, 
მეფესა კვიპაროზებრ ამაღლებულსა, სვესვიან ბედნიერსა, მეფესა ან– 
დამატებრ მტერთა ზედა გულუშიშრად მძლესა და არ ვისგან ძლე– 
ულსა, მეფესა სიუხვის მოყვარულსა და სიძუნწის მოძულსა, მეფესა 

რომელსა მისცა ღმერთმან სარწმუნოება, სასოება და სიყვარული, მე– 

ფესა ერთგულთა და მეყვისთა ლხინსა, მტერთა და ორგულთა ჭირსა 

და რისხვით ცვილებრ დამდნობელსა, მეფესა ქრივთა შემწესა, ობოლ– 

თა გამომზრდელსა, შიშველთა სამოსელსა, უღონოთა და უპოვართა 
ხელის ამპყრობსა, უსახლოთა სართულსა, გლახაკთა ნავთსაყუდელსა, 
ქრისტიანობის გოდოლსა უძრავად დამყარებულსა, გრძლად რაღა თავი 
ვაწყინოთ, უსწოროს დიდის ველმწიფის ყაენის სპასალარსა და თავის 
სწორად პატივცემულსა, და ადრიბეჟანის ბეგლარბეგსა, საქართველოს 

მეფეს პანკრატიონთ მეფობის მიმღებსა, ჩვენს მოწყალეს პატრონს 
ჩვენს მეფეს" რაც ოდენ ჩვენავ იკადრებოდეს, პირი მიწა გაერთებით 
მოწიწებ მორიდებით ქედდახრით, თვალგანმარტებით, ხელმოჭდო- 
ბით, გულით ერთგულობის სამსახურის წადილი და კარგად ყოფნის 

სიხარული და შვენიერს ხელს კოცნა მოახსენეთ. 

მერმე : ეს მოვახსენოთ : ამდენი ხანია ასრე თავს ვაწყენთ, მაგრამ 

ჩვენის თავის უიმედოვნესი და უმკვიდრესი მაგათ მეტი ვინ უნდა 

გვყვანდეს. ჯერ ღმრთისათვის და მერმე ქვეყანაშიდ სახელისათვის, 

თვარემ ან აქამდი და ან ამას იქეთ რა უნდა ვმსახუროთ დედა და შვი– 

ლი, რადგან ხელად შევვარდნივართ. ამას ვეხვეწებით, რომ მოწყალე– 

ბის ხელი არ აგვაღონ ჩემს უმოწყალოს ნიკზს!. ხელი არ ააღონ მა–- 

გათმა გამარჯვებამ, მაგათგან პატივის ცემას ვინც შეიტკბობს, მაგას 

სხვა სიკეთე ამ სოფელს არა უნდა რა, ესეც არ იკადრება. თვარემ 

სხვა ჩვენგან რა მოეხსენება ბატონს??, 

« დატოვებულია ადგილი ადრესატის სახელისათვის. დატოვებულ ადგილას ტი- 

რეებია დასმული. 

«“ მურის ბეჭედი ელიფსის ფორმის. შუაში ჯვარის გამოსახულებით, გარშე- 

მო წარწერით: „დედოფალი ელენე ბუგუმ“. 
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ჯი 28 

1710--5ა4 წწ. წერილი მიწერილობა ვახუშტი „ბაგრატიონისა ზაალ 

ფარემთუხუცესისადმი 

ქ. ბატონიშვილის ვახუტშის დიდო იმედო, დიდათ იმედათ მისა- 

ჩენელო, ჩვენი აროდეს არა დასავიწყარო ფარემთუხუცესო ზა(ა)ლ, 

„მრავალი მოკითხვა მოგვიხსენებია. მერმე : ამ ჯავახიშვილს ფარემუზს 

და ნიკოლოზს ბატონმა ხელახლა განაჩენი უბოძა რომ რაც დღეს 
„ჭვიროს მამული და მიწა არა უჭირავს, მის მეტთან გომპარს ხელი არა 
აქვსო. ნურცარა ხელი ყარაღაჯში აქსო და ნურცარა ხანდაგშიო, ახლა 

ბატონმა ხომ ასე უბოძა განაჩენი და ჩვენც ასე შემოგვითულია, რომ 

როგორკცკ ამ ფარემუზისს და ნიკოლოხ(ი)  §(განა”? ჩვენში 
ეწეროს, შენც ისე გა(აარიგე ყარაღაჯთა|)ნ და ხანდაქთან გოშ- 

პარს ხელი არა აქუს და რაც დღეს ჭვიროს მამულიდან მიწა ქონდეს 
იმათი, ის გოშპარს და(ა)ნებე. სხვასთან ხელი ნუ გაქუს. თვარემ ბა- 

·ტონიც მწვე გიწყენს და ჩვენც დიაღა(ც) დაგემდურებით, იცოდეთ" 

ი 24 

1790 წ. შემდგომი ხანის წერილი იმერთა მეფე ალექსანდრე V-სა 

ვახტანგ ფალავანდიშვილისადმი 

ქ. მაგათის კარგად ყოფნის მდომი მეფე ალექსანდრე ვიკადრებ, 
მესტუმრეო! ჩვენ მაგიერად ჩვენსა დიდსა იმედსა, დიდად იმედად 
"ღთის წყალობად მისაჩენელსა : ჩვენგან : და.. ყოველი საყ(?) თო და 

სამსა(ხ)ევრისა და აროდეს არ დასავიწყარისა ფალავანდისშვილს, დარ- 
ბაზის პატრონის ძმას ვახტანგს მრავალი მაგათისა კარგისა თავის შე- 
'საფერი მოკითხვა და ამოდ ყოფნის სიხარული მოიხსენეთ. მერმე: წიგ- 
ნი მოგეწერათ და, რომელიც გებრძანათ, გავიგონეთ : ჩვენი შანა და 
იმედი გეთხო (V0750) ვნათ და ხომ ძმა ხარ და ნათესავი, ჩვენგან რა 

“შანა და იმედი უნდა გინდოდესთ? ჩვენს ქვეყანაში ვინ იქნება მაგის- 

·თანა, რომ თქვენ რამე გაწყინოს, ვინც ჩვენი ხელმორჩილი კაცი არ- 
-ის, ვერას გაწყენს და, ვინც ჩვენი უამური არის, იმას თქვენც ერიდე– 
ნით“”?, 

" აქედან გრძელდება V0(50-ზე პირშექცევით, 
თ" დასმულია მურის მრგვალი ბეჭედი ასომთავრული ხვეული წარწერით: 

„მონა ღთისა ვახუშტი". 
«.” დასმული აქვს “ოვალური მურის ბეჭედი 5-სტრიქონიანი მხედრული წარ- 

“წერით: „ღთით ვიქმენ მეფედ მე მონა .საელად ალექსანდრე 1720“ (ა. ბაქრაძე, 

_% 144). 
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1720 წ. დასაწყისის წერილი დავით II იმამყული-ხანისა ვახტანგ 

VIL-ისადმი 

უსეინყულიხან!! 

ქ. მაგათის ბედნიერისა და ბედნიერ ნივთ-ეტლ-ბურჯ-კამართა ზე- 

დან დაბადებულ-აღზრდილისა, სახელოვანისა, ურიცხვად სახელკეთი– 

ლობით განთქმულისა, ღთისაგან სამართლად მრავალ-წყალობა-გან– 

'მრავლებულისა და პატივ-საფარველ-მინიჭებულისა, სატრფიალოდ გა– 

მოჩენილისა, სიკეთემიუწდომელისა, ყოველთან ენა მოძრავთაგან დი–- 

დად საქებელისა და ყოვლითურთ საველმწიფოთა სიბრძნე, სწავლა. 

მშეცნიერ(ობბა, სიმჯნე, სიუხვე, სიმდაბლე, მოწყალე ყოფითა და საღ– 

მრთო-საერო ფილასოფოსობა უნაკლულოსა და ყოვლისა საველმწი- 

ფოთა ქცეუითა აღმკულსა, იესეს ძირსა, დავითის ნორჩსა,სოლომო- 

“ნის ნაყოფსა, კუალად სოლომონისებო მსგავსადვე დასაბამსა სიბრ- 

ძნისასა, ხოლო იოსებისებრ კეთილ შვენიერსა და პირველ ყოფილი- 

სა, მის კარვისა საწამებელისა ახლისა ბესელიელ ჯელოვნისა უგონე– 

რესისა სიყრმე, სიკეთე, სიქველე, რიტორს სიტყუა ჭმა კეთილი განსრუ- 

-ლისა, დიდისა ველმწიფისაგან ღირსად პატიოსნად გამოჩენილისა, ძმუ– 

რებ და შვილურებ მიჩნეულისა და მის მიერვე კეთილმხედველობით და 

ჯერჩინებით მაღალსა ტახტსა ზედა მპყრობელად მჯდომარესა და ღთისა 

განგებით მეთედ ცხებულსა, ტომსა დიდებულთა, მათ მეფეთასა და მათ 

მიერვე რტო ნორჩად აღმოცენებულსა გრძლად რაღა ვკადროთ ველ– 

მწიფეთ ძესა და (ა)წ თვით ჯელმწიფესა, საქართველოსა მპყრობელ- 

“მართებელ-განმწესებულსა, ძმასა ჩვენსა მეფესა ბატონს? მეფე იმამ- 

„ყულიხან მოვახსენებთ: მარავალი (51C) მაგათის სიყრმითგანვე ღთისა 

განგებით ზეციერთა პატივ-დიდებათა მინიჭებულისა და ჩვენთვის დი– 

დათ ზურგად და იმედად და ნუგეშინის მცემლად მონიჭებულსა, სა– 

ნახავად სალერსოდ (§51C) დიდად სანატრელისა, ყოვლის ქება დიდების 

“წარმოთქმის ღირსისა და ჩვენ მიერვე დღითი დღე და წამ-წუთ საქე– 

ბარ სადიდებელის თავის საკადრისი მოკითხვა, კარგად ყოფნის სუ- 

ფევა, გონების თვალით მარადის მხედველობის წადირება და ჰამოდ 

ყოფნის სიხარული მოგვიხსენებია?”. 

_-- 
« ამ სიტყვის შემდეგ დატოვებულია თავისუფალი ადგილი სახელის ჩასაწერად. 

«“ აქედან იწყება წერილის ძირითადი შინაარსი. დედანში იგი იწყება ახალი 

«სტრიქ ონით. 
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მერმე: ჩვენი ეპისკოპოზი ჭერემელი გრიგოლი? გვიახლებია. სხვას 
ჩვენს სიტყუას ეს? მოგახსენებთ, ამისათვის დაგვიბარებია, სხვა 
ერთი ეს მოგახსენეოთ: ღთი მის წყალობას მოგცემსთ როგორადაც 

ჩვენთვისცა, მათთვისაც სასიამოვნო ეს იყოს, რომ ჩემი ძმაჭ და ბა– 
ტონი ჩემ რძალი“ მუდამ თქუენ გახლდენ და, რადგან ღთით ჩვენში 
ერთობა არის, –– აგრეც იქნება. მაგრამ, რადგან ამთენი ხანია, რომ ბა– 

ტონი ჩემი რძალი თქუენ გახლავსთ, მაგათის აქ წარმობრძანების?? 
დრო არის. ჩვენც ამთენს ხანს მაგათი უნახაობა მწვედ შეგვაწუხებს. 

ამ ველად რუსხათინ უბოძეთ, წამობძანდეს და, როდისაც. უბძანებთ, 

კიდემ ღთით ადრე გეახლებათ. ამისს უარს ნუ ბრძანებთ, რომ ამ 
ჯელად მაგას რუსხათი არ უბოძოთ"?7?, 

#26 

1790 წ. დასაწყისის წერილი დავით IL იმამეული-ხანისა ვახტანგ, 

VI-ისადმით 

ღწმერ)თო! 

უსეინყულიხან! 

ქ. მაგათის მღ(ვ)თისაგან სამართლად ცნობილისა და დიდისა ზე– 

შთააღმატებულის ველმწიფისაგან მოწყალის თვალით დანახულის და 
უხვად წყალობაბოძებულის, სახელოვანის და ყოველს ქვეყანას ვმა– 
აღმატებით სახელგანფენილის და ყოვლის პატიოსნობის მქონებელის, 
თავის კარგად ყოფნის დიდად უზომოდ მონატრე მეფე იმამყულიხან 
მოვახსენებთ ჩვენსა დიდსა იმედსა და დიდად იმედად ღთის წყალო- 
ბად ლხინ-სიხარულ-პატივ-საფარველად მოსალოდნელსა, ჩვენსა უან–- 

გარიშოდ კეთილ მყოფელად საგულვებელსა და ყოვლის ფილასოფო- 
სობით მოუკლებარსა. გრძლად რაღა მოვახსენოთ მეფეს ბატონს?45” 
მრავალი და აღურაცხელი მაგათის სიკეთით ვმაგაწეულისა და სწავ– 
ლა მეცნიერობით აღსავსის და მღთის მოყვარის თავის საკადრისი მო– 
კითხვა და მათ ნება-წადილზედ ბძანების გაგონების სიხარული მოე– 
ხსენოსთ- 

"“ „სიტყუას ეს“ დაწერილია იმავე სტრიქონზე დაწებებულ პატარა ოთხკუთხ 
ქაღალდზე. ამ ადგილას სხვა სიტყვა წერებულა, სინათლეზე გახედვით ჩანს, მაგრამ 

არ იკითხება. 
«?" აქედან გრძელდება განის აშიაზე. 
თ.ა“ ფურცლის უკანა მხარეს, იმ ადგილას, სადაც ზედა პირზე ტექსტი მთავრ- 

დება, დასმულია მურის ოთხკუთხა ბეჭედი. ბეჭდის შუაში ხვეულად აწერია: „იმამ–- 
ყულიხან“, გარშემო: „მნა ღთისა მეფე დავით“ (ა. ბაქრაძე, # 90). 

თი.” ამ სიტყვის შემდეგ დატოვებულია თავისუფალი ადგილი სახელის ჩასაწე– 
რად. 
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მერმე ეს მოგახსენოთ: მანდ რომ გახლდით, ხომ ქვემოთი ალა- 
გების გაჭირვება! დარბაისელთ ყველა თვითან მოგახსენესთ და ჩვენ- 
სავ (მ(ა)ნდ ყოფაში ორ-სამს ალაგს მოვდომოდენ. რომ მოვედით, 

თქვენის ჯარის ჩამოსვლა ქიზიყს შეუთვალეთ და ხომ ჯარმა დაი- 
გვიანა, გონებოდათ აღარ მოვაო. ჩვენი ჯარი ზოგი იქ იყო და ზოგს 
კიდევ ვგზავნიდით, მაგრამ ეს პასუხი მიეცათ: „კახეთი სრულ სა- 

რათი? არისო, ყველგან ჯარი უნდა იდგესო, მარტო კახეთის ჯარით 
ვერ გავმაგრდებითო“. ამაში აყრილიყვნენ ქიზიყი, სავაჩნაძო და სა– 
ენდრონიკოიანო. აქ კარს მოგვადგნენ, ცოლ-შვილი აქ დაყენეს და 
ჩვენც იქ წასვლას გვეპატიჯებიან და თვითონაც თავკ(ა)(ა)დ წასვლას 

"აპირობენ და ჩვენგანაც წაუსვლელობა აღარ იქნება. უნდა წავიდე და 

ამისას თქვენ რას ბრძანებთ. აწე ეს მოვახსენოთ: მანდ ზოგი აყრი- 

ლი კაცი ჩამოსულან და ახლავე ადრე ბატონმა იასაული დაყენოს. 

ეგენი აყაროს, მაგათმა იასაულმან წამოასხას და საგარეჯოს მოუ- 
რავს მოაბაროს, რომ ეგენიც სხვ(ა)ს ქიზიყელთან დაყენოთ, თვარემ, 
თუ ეგენი ახლავ არ ააყრევინეთ, სხვანიც ბევრი წამოვა: ქვეყნის და–- 
ცლა არა სჯობს. ბეჯითი კაცი დაყენეთ და გამოგზავნეთ და ერთიც 
ეს მოვახსენოთ: ბატონმა ყადაღით3 მრავალი ტყვია-წამალი უბძანოს, 
რომ აქ თელავს მოიტანონ, რომ ჯარისკაცმან თავიანთ ფასით იყიდონ. 
ტყვია-წამლისაც ადრე გამოგზავნა ბძანონ და აყრილის კაცისაც ადრე 
აყრა სჯობს”. 

# 27 

1790 წ. წერილი დავით II იმამყული-ხანისა ვახტანგ VI-ისადმი 

უსეინ(ყ)ულიხანს! 

ქ. მეფეს ბატონს აქაური ამბავი ეს მოვახსენოთ: ჩვენ თქვენის 

ჯარის დასახედავად და მათის რიგიანად საქმის გასარიგებლად წა– 

მოვედით. ორშაბათს რომ კალაურში მოვედით, ჩვენმა ყარაულმა ამ– 
ბავი მოიტანა: „ალაზანს ლეკის ჯარი გამოვიდაო“. ჩვენ თქვენის ჯა- 

რის თავს დასხმისა და მათს სიახლოვეს მოვდომის ფიქრი ვქენით. 

იმავ ღამეს თავადისშვილები ქვეითის მეთოფის ჯარით მივაშველეთ. 
სამშაბათს დილას იმათთან ჩაშველება გვინდოდა. ქანარა რომ დაა- 

ყვირეს, იმ დროს კიდევ სხვა ყარაული მოვიდა: –– ლეკის ჯარი იორ- 

ზე მოვიდაო და, რადგან იორზე მოვიდაო, ლაშქარს და მის გარეშე– 

მოს ალაგებს ვეღარ მოხვდებაო, ზემოთ შესცილდენო. და ვინცავინ 

  

« VC50-ზე დასმულია იმამყული-ხანის ბეჭედი (ა. ბაქრაძე, # 90), 
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ალაგის ბელადი თავადისშვილი გვახლავს, ყველამ ეს მოგვახსენა: ––- 
ეს ჯარი ან საგარეჯოს, ან მარტყოფს და ან უჯარმას და უფრო საგა- 

რეჯოს მიუკჯდებაო“. ჩვენ შევსხედით და სამშაბათს საღამოს. ოთხი 

საათი რომ ღამისა და გასულიყო, გიორგიწმინდას მოვედით. ჯარს აქ 
მოველით და ეგების მარტყოფს ან უჯარმოს მოვიდეს, თქვენც ბძა- 

ნებდით ხოლმე: ლეკის ჯარი რომ შუა ჩავიგდოთ, კარგი იქნებაო და 

პასუხიც კარგად გაეცემათო. ახლა ესენი ნაპირის ალაგს სადაც მივ- 
ლენ, შუა ჩამოვარდნილი შეიქნებიან თადბირი და რჩევა თქვენს 
უკეთ" არავინ იცის და, რადგან ესენი თქვენზედ ასე ახლოს მოვლენ 
და ჩვენც პირაქათ ვართ, თუ ახლა ესენი უპასუხოდ გაბრუნდნენ, 

კულავ უფრო ძალიანს საქმეს გაბედავენ. ჩვენ რომ აქათ წამოვედით, 

თქვენს ჯართან კაცი გავგზავნეთ, –– ჩვენი აქ წამოსვლა შევატყობი- 
ნეთ –-– და ჯერ არ შემოგყვრიან (§5IC), ზოგი ჩვენი ჯარიც იმათთან 
არის, პირველ რომ ამ ლეკის ჯარის ამბავი მოგვივიდა, მაშინვე სა- 
გარეჯოს ნაცვალი გაახლევით და ჯერ არ მოსულა. ახლა თქვენი ამ–- 
ბავი აქ საგარეჯოს გვიბრძანეთ?" 

ქ.თთ" ეს წიგნი ღამითეე დაიწერა. დღეს ოთხშაბათს დილას, აქ 

საგარეჯოს, დიაღ, მოლოდინი გვქონდა. სადილობაც გარდვიდა, რომ 

არსად რა ამბავი გამოჩნდა. ორმა რიგმა ყარაულმა ჯარის გამოსვლა 
უეჭჰველად მოგვახსენეს და, ეს არ ვიცით წვიმამ დააბრუნა, თუ სა- 
დით წავიდნენ, –– არ ვიცით. მოამბები გაგზავნილია. 

Mი 58 

1750 წ. წერილი დავით 1II იმამყული-ხანისა ვახტანგ VI-ისადმი 

უსეინყ ულიხანს! 

ქ. მეფეს ბატონს ეს მოვახსენოთ: ჯარის ამბვები ხომ უწინვე მო– 

გახსენეთ სამრიგად და ჯერ ამბავი არ მოგვსვლია. ეს ლეკის ჯარი 
დღეს ხუთშაბათს დილას პატარბეულს მოუვდენ. სოფელი უწინვე 
გამაგრებული გვქონდა, მეთოფე მიგვეშველებინა და იმ ჩვენგან მი– 

შველებულმა მეთოფემ არ შეუშვეს. ვერც ტყვე, ვერც საქონელი ვერ 
წაიღეს რა. სოფლის ბოლოს სადგომები დაწვეს. იმათ ბევრი კაცი 
მოუკვდა. ჩვენგან მიშველებულის ჯარიდამ ორი კაცი მოუკვდა (510). 

სხვა ვერა ქნეს რა, ამრიგად გაბრუნდენ. ახლა ეს მოგახსენოთ: რად- 
გან ორსავ საქართველოს ბატონებს შუა ჩამოგვიცვივდნენ, თქვენზე– 

აქედან V01-50-ზე. 

" დასმულია იმამყული-სხანის ბეჭედი (ა, ბაქრაძე, # 90). 
გ." ეს აბზაცი დაწერილია LCCL0-ს არშიაზე. 
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დაც ასრე ახლოს მოვიდენ და ჩვენზედაც, თუ ახლა ამათ ასე უჯლ+ 
მოდ გაუშვებთ, სხვას უარესს საქმეს გაბედვენ. ჩვენი ჯარი სულ ამ 

ნაპირის ალაგის სოფლებში ალაგების გასამაგრებლად დაფანტული 
გვყავს. იმათაც შემოვიყრით. ძალსა და ქომაგს თქვენგან ველით. ქა– 
ლაქიდამ მომშველებელი ჯარი დღეს აქ ჩვენთან მოაწევს და დროია–- 

ნად და ღI!ვ)თით, ადრე, მის დროს, ხვალ ამათი ომი კარგს დროს 

მოვდება. ბაზიერთუხუცესი ბეჟან გვიახლებია. წიგნის სუბუქობაზედ! 

უკაცრავად ნუ ვიქნებით –– საჩქაროდ დავაწერინეთ. ეს ჯარი ხომ წა– 
ვიდა, წყნარ-წყნარა მიდის, ჩვენ მვარდამჯარ ავყევით, თქვენს ჯარ- 

საც შევეყრებით და თქვენი იმედიცა გვაქვს“. 

X% 99 ”“ 

1750 წ. ზაფხულის წერილი დავით IL იმამჟყული-ხანისა ვახტანგ 

VI-ისადმი 

უსეინყულიხანს! 

ქ. მაგათის ყოვლად მეცნიერისა და საღთო-სახელმწიფო ზნეკე- 

თილობა მდიდრად გარმოზღუდვილისა და ჩვენთვის მრავალ-პატივ- 

საფარველად და უანგარ-შოდ კეთილის მყოფელად მოსალოდნელის, 

პატიოსნის თავის დღე ყოველ ქება-დიდების წარმომთქმელი და ხლე– 

ბისა და მუსაიბობის მოწადე მეფე იმამყულიხან მოვახსენებ ჩვენსა 

დიდ ღ(ვა)თისწყალობადღ მოსალოდნელსა და ზურგ საიმედოვნოდ სა– 

გულებელსა, ყოვლის დიდებით წარჩინებულსა და ქების უაღრისად 

სახელგანფენილსა, კეთილთა ძირთაგან შესატყვის რტოდ სარწმუ- 

ნოდ აღმოფურჩუნილსა ძმას, მეფეს ბატონს?“ მრავალი და აურაცხე- 

ლი, მაგათის ღთისაგან კეთილსაფარველ-მინიჭებულისა და დიდისა 

და ზემთააღწევნილის ჭელმწიფისაგან უხვად წყალობა, გარდამეტე– 

ბულის თავის მოკითხვა, უვნებელად მათს ნება-წადილზე სუფევის 

წადიერება და მუდამ დაულევნელად კეთილის ამბვის სმინების ნეტა– 
რება მოგვიხსენებია. 

მერმე ეს მოვახსენოთ: მაგათს ჯარს მაგათგან დაბარების ამბავი 

და წიგნი მოსვლიათ და აქადამ წამოსვლას აპირობენ. ქვეყნების ამ– 
ბავი, მუდამი ბრძოლა და ლეკის დღე და დღე გაძალიაება და ყოვლის 

კუთხის ქვეყნების რბევა და ძალის დატანება ხომ მრავალჯერ მო– 

გვიხსენებია და ესეც ხომ მოვახსენეთ, რომ, თუ ამავ ზაფხულ 

თქვენისა და ჩემის გარჯით ქვეყნებს არ შევინახავთ, ლეკნი უფრო 

« Vლ-§50-ზე დასმულია იმამყული-ხანის ბეჭედი (ა. ბაქრაძე, #- 90). 

.? ამ სიტყვის შემდეგ დატოვებულია თავისუფალი ადგილი სახელისათვის. 
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ბევრს ავს იქმენ და ქვეყნებს დასუსტებენ მეთქი. ახლა რა ეს თქვენი 
ჯარი აქ მოვიდა, ვითაც კახეთის ჯარი მუდამ სარათებში! დგანან და 
იბრძვიან, ახლა კიდევ უფრო ბევრი ჯარი ზოგი ამ თქვენს ჯართან და 
ზოგი სარათებში დავაყენეთ და ამ ჯარების იმედით ხიხანი ისევ თა- 
ვიანთ ალაგებში მივიდენ და ქვეყნებს იმედი მიეცათ. ამ დროს სხვის 
ჯარის მოუსვლელად რომ ესენი' აქადამ წამოვიდენ, ურიგო საქმე 
იქნება. ქვეყნებს საქმე გაუჭირდება, უიმედოთ გაჯვდებიან და ლეკნი 

რომ ამას შეიტყობენ, უფრო გაძალიანდებიან და ქვეყნებს რბევას 
მოუმატებენ. რადგან თქვენ ასე გვიბძანეთ და ჩვენც იმ პირობაზედ 
ვართ, რომ როდისაც ერთს რიგს ჯარს თავიანთი ყავლი გაუთავდე- 

ბათო, მეორეს რიგს ჯარს გამოვგზავნითო, მეორე რიგი ჯარი რომ 

მანდ მოვიდესო, მას უკან ეგ ჯარი წამოვიდესო, ახლაც ასე მოავდინეთ. 
ამათ წიგნი უბოძეთ, რომ მანამდინ სხვას ჯარს გამოგზავნიდეთ და 
აქ მოვიდოდეს, მანამდი, ესენი აქ «ყვნენ ქვეყანა ცარიელი 

არ დარჩეს ჯერ ხომ ერთი თვე არ არის რომ ესენი 
აქ არიან, არც არა მისჭირებიათ. სხვის ჯარის მოსვლამდი ამათ 
აქადამ ნუ დასძრავთ. ეს ჩაფარი ადრე გამოაბრუნეთ, რომ თქვენმა 
წიგნმა ამ ჯარს აქავ მოუწსრას". 

§ 80 

17250 წ. ივნისის წერილი დავით II იმამყული-ხანისა ვახტანგ 

VI-ისადმი ' 

უსეინყულიხანს! 

ქ. მაგათის სახელოვანისა ურიცხვად სახელ-კეთილობით გან- 
თქმულისა, მღთისაგან და მაღლის ველმწიფისაგან სამართლად მრა- 

ვალწყალობა-განმრავლებულ მონიჭებულისა და პატივ-საფარველ- 
აღმატებულ-აღწევნილისა და სატრფიალოთ გამოჩენილისა და სიკე- 
თე მიუწდომელისა და ყოვლითურთ საპველმწიფოთა ზნითა და ქცეუ- 

ლებითა და აღმკულისა და პირად-პირადად შემკობილისა, იასიან (§1C) 
დავითიან-სოლომონიანისა, კუალად მსგავსადვე სოლომონისა სიბრ- 

ძნითა სადგურისა და ფილასოფოსობა-მოუკლებარისა, საქართველოს 

მპყრობელ-მართებულსა ძმასა ჩვენსა მეფესა ბატონს"? მეფე იმამყუ- 
ლიხან მოვახსენებთ. მრავალი მაგათის ყოვლის ქება-დიდების ღირსი- 
სა და ჩვენ მიერვე დღითი დღე საქებარ-სადიდებელისა ზურგად, და 
იმედათ საგულვებელის, თავის საკადრისი მოკითხვა, კარგად ყოფნის 

" VC50-ზე ამ ადგილას დასმულია იმამყული-ხანის ბეჭედი (ა. ბაქრაძე, # 90), 

«" ამ სიტყვის შემდეგ დატოვებულია თავისუფალი ადგილი სახელისათვის და 

დასმულია სამი ტირე. 
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სუფეუა, გონების თვალით მარადის მხედველობის წადიერება და 
ამოდ ყოფნის სიხარული მოგვიხსენებია. 

ვიცით ჯელმწიფის კარის ამბავს იკითხავთ, და ჩვენი ჩაფარი მო- 
ვიდა, ველმწიფეს ერთი რაყამი ებოძა სამახარობლოდ: „სპასალარის 
ჯარი და მირვეისის შვილის ჯარი შეიბნენო. ღვთით, სპასალარის ჯარს 
გაემარჯვა და მირვეისის შვილის! ჯარისაგან დიაღ ბევრი ჯარი დახო- 

ცესო და სპასალარიც მირვეისის შვილის შესაბმელად წავიდაო. მირ- 
ვეისის შვილი გაიქცაო და ყანდარს მიმართაო და სპასალარი უკან 
მისდევსო და მირვეისის შვილი კი გაექცაო და ქირმანი ჭელმწიფის 
თასარუფში? მოვიდაო“. მეორე რაყამი ებოძა, ეს ეწერა: „საქართვე- 

ლოს ვალსა და შენ რომ ერევნის ხანის ლეკზე სალაშქროდ გამოგზავ– 
ნა მოგეხსენებინათო, ერევნის ხანის გამოგზავნა არ ვარჩივეთო და 
იმის მაგიერ ეთმადოვლეს ძმისწული ქალბალიხან გამოვგზავნეთო, 

შირვანის ბეგლარბეგობა უბოძეთო. იმან შირვანის ჯარი უნდა მოას- 

ხასო და ყარაბაღის ხანი თავისის ყოლბეგებითჭ უნდა მოვიდესო და 

მუღამის ხანიო. ყიხილბაშიდამ ეს ჯარები გვიბოძებია და ორივ ვა- 
ლები ჯარით ერთათ შეიყარენითო და ლეკს თამბა1 უყავითო“. 

ღთმან ველმწიფის დღე ერთი ათასად ქნას, რადგან თქვენი და ჩვენი 

მოხსენება გაიგონა და ქვეყანას ყური მიუგდო, მანამდი ეს ჯარები 

შეიყრებოდეს, ქვეყანას ცარიელს ნუ დაგდებით, რომ მტერმა ეგე- 
ბის ვეღარა შეიძლოს რა. რადგან, რომელიც შერიგებაში ჯარი გვიბ- 
ძანეთ, და ახლაც მოგეწერათ, მაგათ ნუღარ და(ა)გვიანებთ, ადრე გვი–- 
ბოძეთ, რომ მღთით ქვეყნები გავამ(ა)გროთ. მუშუობა (§IC) და მკა 

მოეჯარა, ახლა ეჭირება სიფრთხილე?: 

#0 81 

1720 წ. შემოდგომის წერილი დავით II იმამყული-ხანისა (ვახტანგ 

VI-ისაღმი 

უსეინყულიხანს! 

ქ. მაგათის ღვთივ დიდებით დიდებულისა და კეთილ-თვისტომ- 
თა მათთა შესამსგავსად სახელ–სიკეთე-განმრავლებულის, სიბრძნე– 
მეცნიერებით აღვსილისა და ყოვლის საველმწიფოს ზნით პირად 
პირადად აღმკულის, ჩვენთვის მრავალ ღ(ვ)თის წყალობად და კეთი–- 

ლის მყოფლად საგულვებელის, თავის ჟამითი ჟამად დაუცადებლად 

სიკეთით მხსენებელი და იმედოვნობით მგონებელი მეფე იმამყული– 
ხან მოვახსენებ თქვენს დიდად პატივ-საფარვლად საგულვებელსა და 

. V0C-50-ზე ამ ადგილას დასმულია იმამყული-ხანის ბეჭედი (ა. ბაქრაძე, # 
90). 

4. ქართული ეპისტოლური წყაროები -49



ძალ-ძლიერებად მოსალოდნელს, ღ(ვ)თისაგან მისად მრავალწყალო– 

ბად მონიჭებულსა და კეთილის შესაძინელად მოვლინებულს ღ(ვ)– 

თისა მიერვე კეთილ საპატრონოდ რჩეულსა და მაღლის ველმწიფი-– 
საგან წყალობა გარდამეტებულს, სიმვნით დავითიანს, სიღრმით სო– 
ლომონიანს ძმას, მეფეს ბატონს" მრავალი მაგათის პატიოსნისა და 
ყოველს ქვეყანას სახელოვნად ჩინებულის თავის შესაფერი მოკით–- 

ხვა და ამოდ და მათს ნება-წადილზე სუფევის წადიერება მოგვი- 
ხსენებია. 

მერმე: მაშინ რომ. თქვენის ჯარის რიგ(ი)თ და რიგით აქ მოყე– 
ნება გვიბრძანეთ და მდივანბეგის ჯარი! რომ წამოვიდა, მეორეს ჯა– 
რის გამოგზავნა მოგახსენეთ. გებრძანათ: დიდი წყალი არისო, ლაშ- 
ქარი არ გამოვაო და მის დროს გამოვგზავნითო. აქამდეც ხომ მუდამ 
მტერობდენ, მაგრამ ახლა მწვედ ძალიანად მტერობა და ქვეყანას 
ცემა დაუწყეს. ქიზიყს მოვიდენ, სოფლები დაწვეს, იალაღიდამ ჩამო– 
ბრუნდენ, ღამე გადიდღა და აგრილდა, ახლა ესენი ლაშქრობისაგან 
აღარ მოისვენებენ და თქვენც მოგეხსენებათ, კახეთი ყოვლის მჯრი- 

საკენ საცემი არის. აქაური ჯარი ერთს ალაგს ვერ დადგება და ამაში 
ქვეყანას ძალს უზმენ. ჩვენი ძმა ბატონისშვილი თეიმურაზ ზოგის რას– 
მე ჯარით გავგზავნეთ ქვემო კახეთს და ახლა იქ არის. ამ დროს ჯარი 
დიაღ ზარური? არის და ამველად ჯარი გვიბოძეთ, მუნასიბს3 ადგილს 
დავაყენებთ, რომ დიდის ჯარის შეყრამდი ქვეყნები შევინახოთ. სხვას. 
ჩვენს სიტყვას და ამ ქვეყნის ამბავს ეშიკაღასბაში ზაალ გვ(ი)ახლე– 
ბია და ეს მოახსენებს"5, 

M# 85 

1750 წ. ბოლოს წერილი დავით II იმამყული-ხანისა ვახტანგ 

VI-ისადმი 

უსეინყულიხანს! 

ქ. მაგათის ღთივ კურთხეუით ამაღლებულისა და კეთილ სატახ-- 
ტოსნოდ გამორჩეულის, სახელოვნად ვმა განფენილისა და სიკეთე 
მიუწდომლად განმრავლებულის, თავის ძმებრივის სიყვარულით აღ–- 
ვსილი და კარგად ყოფის წადიერი, მაგათი ძმა მეფე იმამყულიხან. 
მოვახსენებ ჩვენს კეთილ “პატივ საფარვლად საგულვებელსა და დიდად 

ღთის წყალობად მისაჩენელს, ზურგ საიმედოდ და ძალ ძლიერებად. 

მოსალოდნელს, მვნედ ახოანსა, გმირ-გოლიათსა და თვით მათისავ- 

" ამ სიტყვის შემდეგ დატოვებულია თავისუფალი ადგილი სახელისათვის. 

ი“ ამ ადგილის V6C(50-ზე დასმულია იმამყული-ხანის ბეჭედი (ა. ბაქრაძე, # 90).. 
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დიდებულის ძირ მოდგმის შესამსგავსად სიბრძნე მეცნიერების მქო- 
ნებელს მეფეს ბატონს? მრავალი მათის საღმრთოს სწავლით სრუ- 

ლისა და საველმწიფოს ზნე-ქცეულობით შემკულის თავის წესაფერი 
მოკითხვა, კარგად ყოფის დიდაღ ნატრადა უვნებლად ცხოვრების სი- 
ხაროლი მოეხსენოს. 

მერმე ეს მოეხსენოს: თაობითგან თქვენ და ჩვენ რომ მცხეთას 
შევიყარენით, რაც პირობა მოგახსენეთ, ღთმან ხომ იცის, მე არც 
ერთი გამიტეხია. მაგრამ თქიეენ კი ბძანებდით –- პირობა გამიტე- 
ხაო. მას უკან იყო და ჩვენ რომ ჯელმწიფეს დავებარებინეთ და მანდ 
ქალაქს გიახელით და თქვენსა და ჩვენს შუა მოყრობა მოვაჯდინეთ 
და ერთი ძმა მყვანდა, ძმაცა და ჩვენი ქვეყანა ყველა თქვენს ველში 

ჩამოვაგდევით და მოგაბარეთ. მაგრამ მაშინც კიდევ ჩვენს პირობა 
გაუთავებლობას ბრძანებდით. ღთმან გასინჯოს, რომ არას დროს მე 

თქვენი ერთობა და პირი არ გამიტეხია. თუ ვისმე თქვენსა და ჩვე5ნს 
შუა დაშორება ნდომებია, არას კაცის სიტყვას არ ავყოლივარ და არც 
ვისი დამიჯერებია. ახლა იყო, საფურცლეს შევიყარენით და, რომე- 
ლიც ველმწიფის დოვლათისა! და ქვეყნების სასარგებლო იყო, თქვენც 
ის პირობა გვიბძანეთ და ჩვენც მოგახსენეთ და ღთმან იცის, ჩვენ ის 
პირი არ გაგვიტეხია და არც გავტეხთ. მაგრამ, რამთენჯერ თქვენ 

ამგვარათ ველმწიფეს მოახსენეთ და ჩვენ თავი ვიმართლეთ, თქვენ 

პირობის გატეხაში ჩამიგდეთ, თვარემ ახლა ჩვენ ამაზე თავს არას 
ვიმართლებთ. ქვეყანამ იცის, რომე ქსნის ერისთავის შვილები, ყმანი 

თქვენი არიან"? და თავის ალაგში არიან. არც არა ჩვენი დასაბრალე– 

ბელი არის. თუ ჩვენში ეჭვს რასმე იყავით, უნდა გებძანებინათ. თუ 

ასეთი ფიცი მოგვეხსენებინა, რომ თქვენი გული შეგვეჯერებინა –– 

არაფერი. თუ არა და, ველმწიფისათვის მას უკან უნდა მოგეხსენები– 

ნათ. ღთმან მაგისთანა ნურა ქნას რა თქვენსა და ჩვენს შუა, რომე 

ამგვარი საქმე ჭელმწიფის მოსახსენებელი ეთიაჯი? იყოს, რადგან 

თქვენც აქ გამობძანდებით და ერთად შევიყრებით ჯერ რომელიც 

ქვეყნების მაოვჯრებელი მტრები გვყვანან ღთითა და ველმწიფის დოე- 

ლათით იმათ თანბაჭ) უყოთ და მას უკან, რომელსაც თქვენ გვიბრძა- 

ნებთ, ––- ჩვენ იმას ვიქთ. ჩვენ არას დროს კვემწიფის ბძანება არ 

დაგვიგდია და არც დავაგდებთ. სხვა ზეპირი სიტყვა მდივნის გორ- 

ჯასპის4 პირით მოგვიხსენებია?"?, 

« ამ სიტყვის შემდეგ დატოვებულია თავისუფალი ადგილი სახელისათვის. 
«“ ტექსტში: არიანია. 
ი: დასმულია მურის ბეჭედი იმამყული-ხანისა ფურცლის VCC50-ზე (ა. ბაქრა- 

ძე, # 90), 
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M#: 38 

1721 წ. წერილი დავით 1I „თმამყული-ხანისა ვახტანგ VL-ისადმი 

უსეინყულიხანს! 

ქ. მაგათის ზეგადმო ღთისა მიერ კურთხევით ამაღლებულ-გან- 
მდიდრებულის და სიბრძნე-მეცნიერება ზღვისაბრ აღვსით გარდა- 
ცემულ-გარდამატებულის და დიდთა მათ ჯელმწიფეთა თვისად სწო–- 
რად პატივცემულობით განმდიდებულისა და მაღლად განვრცელე- 
ბულთა ტახტთა ზედან შვებით მჯდომარისა და პატიოსანთა საპატ- 

რონოთა მეპატრონისა და ერთა ურიცხვთა და ლაშქართა უამრავთა 
(510) სიმვნით მპყრობელისა და ჩვენთვის დიდად ზურგად და იმე- 
დად საგულვებელის და მრავალთა კეთილთა საყოფლად საიმედოვნოს 
ყოვლად პატიოსნის თავის კარგად" ყოფის მოწადე და ხილვა-განც- 
და-ალერსის მოსურნე ძმა მათი მეფე იმამყულიხან მოვახსენებთ. 
ჩვენგან ჟამითი-ჟამად მიმდემად (§5IC) მიუცილებლად, მათად საკად- 

რისად საგონებელსა და ქება-დიდების წარმოქმით სახსენებელსა ძმას 
ჩვენსა მეფეს ბატონს"? მრავალი მაგათის სიყრმითგან ღვთის მსახუ– 
რებით აღზრდილის და ყოვლითურთ სიკეთე-გონება მიუწთომლო- 
ბით მქცევისა და ფილოსოფოსებრ რიტორგამომეტყველებრ სრული- 
სა და ჩვენთვის დიდად ღთის წყალობად საგონებელის თავის საკად- 
რისი მოკითხვა და კარგად ყოფის ნატრა მოვიხსენებია გვიბძანონ 
მაგათის უჭირველობის ამბავი. თუ ღვთის შეწევნით უჭირველად 
ბრძანდებოდნენ, ვიცით ჩვენს ამბავს იკითხავთ, ღთით მშვიდობით 
ვართ. 

აწე ეს მოგახსენოთ: ყარაბაღიდამ ჩაფარი მოვიდა. ჩვენთვის 
წიგნი მოეწერა ყარაბაღის ბეგლარბეგს, რომ: ალხაზ-სულთან არე- 

შისა და შაქის სულთანი შამახიდამ ბარდას მოვიდაო და ასე შემო- 
ეთვალაო და სხვანი ვინცავინ იქიდამ მიმავალ–მომავალი კაცები იყვ– 

ნენო, იმათგანაც ასე გავიგონეთო, რომ სურხაი, კულმუხის ბატონი, 

და უსმის შვილი და დაუდ მუსვირი თაბარსარანის ჯამაათით! შამახიას 
მოვდომიანო და ურიებს მაჰლაიდამ2 ქალაქამდის გარშემოსდგომიანო 
და იმ ქალაქის კაცს და ლეკებს ძალიანი ომი შექნიათო. ბოლო(ს) ლეკს 
ძალა დაუტანებიაო. მე ყაჯარის ჯარი უფროსის კაცის სარდლობით 
იქ შირვანს მივაშველეო და თვითონ მეც გავდეგო იქ წასასვლელადო 

და ყოვლის ჩემის ყოლბეგებისჭ და ჯარის შემოსაყრელად კაცები 

დავაფრინეო და იმათი მოლოდინი მაქვსო და მე იმათს შეყრას ველიო 

  

#« დედანში: კარგაგად. 
«" ამ სიტყვის შემდეგ დატოვებულია თავისუფალი ადგილი. 
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და, ჩვენ რადგან ორნივე ერთის ველმწიფი: ყმანი ვართო, თქუენ რას 

გვირჩევთო. სულყველას ჩვენთვის ვაჯიში4 (5IC) არისო, რომ მტერს 
ველმწიფის ქვეყანა არ დავანებოთო“. ახლა მე ამას მოგახსენებ: 
თქუენთანაც წიგნი ქონდა ყარაბაღის ბეგლარბეგისა და წიგნიც 
თქუენთვის მიახლებია და კაციც. ახლა ყარაბაღის ბეგლარბეგსაც ურ- 
ჩივეთ, იმან რა ქნას. ჩვენც გვიბძანეთ, –– ან ჩვენ რა გვმართებს, ან 

თქუენ რასა იქთ. ამას დაგვიანება აღარ გაეწყობა, მალე გვიბძანეთ. ეს 
კაციც აქავ გვიბოძეთ, რომ მალე გავისტუმროთ. ჩვენც თქუენის სიტ- 
ყვის მომლოდინე ვართ. კიდემ ესეც მოეწერა ჩემის წიგნის აშიაზედმ: 

ეს ამბავიო ალხაზ სულთანს წიგნითაც მოეწერაო, საჯაროდ ნუ გამო- 

ვა ეს სიტყვა, ქვეყნებს გული წაუვდება და ველმწიფის დოვლათის 
მასლაათი არ არის. უკაცრავად ვიყავით, რომ ეს მოგახსენეთ, მაგრამ 
ჯერ საჯაროდ გამოსული არ არის და ეს კაციც მალავს და მისთვის 

მოგახსენეთ, ანამც თქუენ საჯაროდ გამოსული გგონებოდათ. 

M#M# 8+ 

1791 წ. წერილი დავით II იმამყული-ხანისა ვახტანგ VI-ისადმი 

ჰუსეინყულიხანს! 

ქ. მაგათის ღთისა მიერ ზეგარდამო კურთხევით ამაღლებულის და 
ტახტ-გვირგვინ შესატყვისად ჩინებულის და სკიპტრა-პორფირ შესა- 

ფერად განდიდებულის და ზეაღმატებულის და კაცთა შესწორებულის 
ჯემწიფისაგან დიდად პატივცემულის და წყალობა განმრავლებულის 

და ყოვლის სიკეთის დასაბამის და ყოვლის მეცნიერების მქონებელის 

და ყოვლის საველმწიფოს ზნითა და ქცევით უნაკლულოს თავის მარა- 

დის ქებით მგონებელი და ხილვა თანამზრახველობა და თანამეინავობა 

მოსწრაფედ მნებებელი და მოწადე მეფე იმამყულიხან მოგახსენებ 
ჩვენთვის ღთისაგან წყალობით ჩვენად ზურგად და პატივ საფარველად 
გამოჩენილო, ყოვლად ყოვლითურთ ყოველსა შინა სწორ-უპოვრად 
ქებულო, ვმა აღმატებით ყოველთა მიერ საქებელ-სადიდებელო მეფევ 

ბატონო?, მრავალი თქვენის სიბრძნის საუნჯის სიმვნე-ახოვანება გა–- 
რეშემოზღუდვილის გმირ გოლიათებრ ძალ-ძლიერებით აღჭურვილის 
და ჩვენთვის დიდად საღთისწყალობოდ საგულვებელის' თავის საკად- 

რისი მოკითხვა ნახვისა და შეყრის ნატრა და კარგად ყოფის სიხარუ- 

ლი მოგვიხსენებია. 
გვიბძანეთ თქუენის უჭირველობის ამბავი, თუ ღთის შეწევნით 

'"უვნოდ, უზიანოდ და უჭპირველად ბრძანდებოდეთ. ვიცით ჩვენს ამ-. 
ბავს იკითხავთ, ღთის შეწევით უჭირველად ვართ. 

“ ამ სიტყვის შემდეგ დატოვებულია თავისუფალი ადგილი სახელისათვის. 

| ყვ,



აწე ეს მოგახსენოთ: ვემწიფისათვის უწინდელი ქვეყნის ამბე- 
ბი ზომ უწინვე მოგვიხსენებია და ვემწიფის! ბძანებით თქუენი ჯარით 

გამობქანება და ველმწიფისავე ბძანებით თქვენი გაბრუნება და ქვე– 
ყნის შეწუხება, ლეკთაგან ძალის წამოტანება და ზოგის სოფლებისა- 

გან ლეკის პირის დაჭერა ახლა ენისელთ მოურავის ზალის? პირით 

ჩვენ მოვახსენეთ, რომ მაშინ მდივნის გურგენისჭჰ პირითა თქუენც მო- 
გხსენეთ და შირვანის ლეკისაგან დაჭერა ყიზილბაშის ხანებისაგან 
მოხსენებოდათ. ღთმან ვემწიფის ერთი დღე ათასად ქნას, ქვეყნები– 

სათვის ყური მოუგდიათ, თქვენთვის აქ გამობძანება უბძანებიათ და 

კარიდამ ეთმადოვლეს ძმა მაჰმადხან გამოუგზავნიათ მრავალის ყი- 
ზილბაშის ჯარი», რომ ვებწიფის რაყმის სავადი5 მანდ გვიახლებია 

და ასლი რაყანინ ჩვენთან არის. აწე ქვეყნის შეწუხებას და ლეკისაგან 

გაოვჯრებას და დღე ყოველ ოვრობას ხომ თქუენც ხედავთ და ვემწი– 
ფის ბრძანება ეს არის, დაგვიანებაც არა სჯობს ერთი ამიტომ არა 

სჯობს დაგვიანება, რომ ქვეყანას გაძლების ღონე აღარა აქვსთ და ნა– 
ხან ყიზილბაშის ჯარის წამოსვლას და ამ ამბებს შეიტყობენ, უფრო 

ქვეყნის გაოვრებას ეცდებიან და მტერობას მოუმატებენ, და მეორე 
ამიტომ, რომ, რადგან ყიზილბაშის ჯარი წამოსულა,“თუ აქათ ლეკის 
სიახლოვეს თქუენ. და ჩვენ ჯარით არ მიუდგებით, ლეკნი ყიზილბა- 
ძის ჯარს გარდუდგებიან და ღთან ნუ ქნას და, თუ იმათ რამ დაუმარ- 
ცხდათ, თქვენც მოგეხსყნებათ, ველმწიფის დოვლათისათვისაც დიდი 
საზიანო არის და ჩვენთვის(ა)ც ძნელი საქმეა. ახლა ამისას რას ბრძა–- 
ნებთ, ჩვენც გვიბძანეთ დღეობითა, რომ, როდისაც თქუენ გამობძან– 

დეთ, ჩვენც მზას დაგხვდეთ ღთითა, და მაჰმად-ხანის ჩვენთან მოწე– 

რილის წიგნის სავადიც მანდ გვიახლებია. მერმე ვიცით გიამებათ ღა 
კიდევ გუშისწინ აქ ჩვენს ახლოს დიდი ლეკის ლაშქარი მოგვიჯდა და 

ღთითა და ველმწიფის დოვლათით გაგვემარჯვა, ლეკნი დიაღ გაიქ- 
ცენ და მრავალი ლეკი მოკვდა. ჩვენი მდივანბეგ(ი) პაატა“ და ეში- 
კაღასბაში ზაალ? გვიახლებია, ჩვენს ზეპირს სიტყუ(ა)ს ესენი მოგა– 

ხსენებენ. 

M# 85 

1751 წ. წერილი დავით LI იმამყული-ხანისა ვახტანგ IV-ისადმი 

ღ(მერ)თო! 

ქ. ბატონს რომე წიგნში მოვახსენეთ, რომე ველმწიფის რაყმის 

სავადი! მოგვირთმევიაო, სავადი კი აღარ მოვართვით. ისევ უფრო 

აქედან გრძელდება განის ამიაზე.



ეთიბრისათვის2? ასლი! რაყამი მოვართვით. რაგვარათაც კჯელმწიფეს 
თავდაბეჭდილი ებოძათ ჩვენთვის, ჩვენც ისე თავდაბექდული მოვარ- 
თვით1ქ, რახან ბატონმა წაიკითხონ, ისევ მალე წყალობა გვიყონ და 

გვიბოძონ. 

-M 30 

1251 წ. წერილი დავით II იმამყული-ხანისა (ვახტანგ VL-ისადმი 

უსეინყულიხანს! 

ქ. მაგათის სახელოვანისა და ყოვლის სახელმწიფოსა და სამვედ– 
როს სწავლით და ქცეულებით შემკობილისა და მაღლის ჭჯელმწიფი- 
საგან მათ საკადრისათ პატივ-წყალობა-განმრავლებულისა და მღ(ვ)– 
თისაგან კეთილად დაცულ-დაფარულის თავის შეყრისა და მუსაი- 
ბობის უზომოდ მოწადე მეფე იმამყულიხან მოვახსენებთ ჩვენსა 
განუშორებლად კეთილად საგონებარ-სახსენებარსა და დიდათ იმე- 
დათ, ზურგად და ლხინ-სასიხარულოდ, საიმედოვნოთ საგულვებელს, 

გრძლად რადღა მოვახსენოთ, საქართველოს მპყრობელს მეფეს ბა- 
ტონს“ მრავალი და აღურაცხელი მაგათის მღთისა მიერ ამაღლებუ- 
ლისა და ყოვლისა საფილასოფოსოს და სამეცნიეროს ქცევით აღვსი- 
ლისა და სამღთო ს(ა)ეროს ზნით შემკობილის, თავის შესამსგავსი მო– 

კითხვა და ამოდ ყოფის სიხარული მოახსენეთ. 
აწე მდივანბეგი! რადგან თავისის ჯამაგირის საქმეზედ კარზე მი- 

ვიდოდა, ჩვენ ხომ ჭერემლის პირითაც მოგახსენეთ და რადგან ველ- 
მწიფეს ამგვარი სამსახური თქვენთვის და ჩვენთვის უბძანებია?, 

ამისი მუნასიბიჭა სიტყვები დავაბარეთ და მივსწერეთ. თვითან მდი–- 

ვანბეგი მოგახსენებთ, რაც დაგვიბარებია და რომელიც მუნასიბი 

იცოდეთ, თქვენც ის დაბარეთ, რომე მღთით ეს სამსახური წინ წა- 

ვიდეს და ქვეყნებს ერგოს რამე. 

M#Mი 87 

1221 წ. სექტემბერ-ოქტომბრის „წერილი ,დავით II “იმამქული-ხანისა 

ვახტანგ VI-ისადღმი 

ჰოსაინყულიხან! 

ქ. მაგათის ღთისა მიერ კეთილად ცნობილისა და მის მიერითა 
ღირსად წყალობა მინიჭებითა კეთილად დაცულ დაფარულის და მა– 

" ამ სიტყვის შემდეგ და: ოვებულია თავისუფალი ადგილი სახელისათვის. 
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ღალსა და აღმატებულს სამეუფოსა ზედა წარჩინებულისა და სუ- 
ფევა განმდიდრებულისა და აგრევე მაღლისა და ზეშთააღმატებულის 
დიდის ველმწიფისაგან ზღვისაებრ პატივ-წყალობა გარდამეტებულის, 
პატიოსნის თავის დღითიდღე ხანდაუზმნელად ქება-დიდების წარმო–- 

მთქმელი და მარადჟამ ხილვისა და თანამეინაჯობის მოსურნე მეფე 
იმამყულიხან მოვახსენებ ჩვენსა სამარადისოდ პატივ საფარვლად 
მოსალოდნელსა, ჩვენსა უანგარიშოდ კეთილის მყოფელად საგულე- 
ბელსა, ჩვენსა ძალ-შემწედ და დიდ სიქადულად საიმედოვნოსა, ყოვ- 
ლის დიდებით და სახელოვნობით წარჩინებულსა და ყოველთაგან 
საქებრად კიდით კიდემდე კჯმაგანფენილსა, გრძლად რა მოვახსენოთ, 
მეფეს ბატონს" მრავალი და აურაცხელი, მაგათის სახელოვნის და 

მრავალჯერ სახელოვნად ომგამარჯვებულისა, ყოვლის სახელისა და 
სიკეთის მძებნელის თავის მოკითხვა, ამოდ და ბედნიერად მათს ნება–- 
წადილზე სუფევის წადიერება მომიხსენებია. გვიბრძანონ მაგათი უვ–- 

ნებელად ცხოვრების ამბავი, თუ ღთით უმიზეზოდ ბძანდებოდენ. 

აწ ეს მოვახსენოთ: ყოველთვი ამ ქუეყნების ლეკისაგან ძალის. 

წამოტანება და დღე ყოველ კმალს ქუეშ ყოფა მუდამ მოგვიხსენე- 
ბია და მაშინ გავახელთ და გაღმამვრის სოფლებს რომ ლეკთ ლაპა– 

რაკი დაუწყეს და პჯელმწიფისაგან ჯარის მოშლისა და მას უკან ჯარის 
მოუშველლობისა და უიმედობის ვმა შემოუგდეს და ნამეტნავის ძა– 
ლის წამოტანებით და ზოგი გლეხის კაცის უჭკუობით, ამითაც პი–- 

რის მიცემა მოინდომეს. ის ამბავი ხომ მაშინვე ვემწიფესაც მოვახსე– 
ნეთ ღა თქვენ და სარათის ბეგებს! ყველას შეგატყობინეთ და მო- 
გახსენეთ, ახლა ხომ იმ სოფლებმა პირი მისცეს, მათს ლაშქარში ერე– 

კებიან და როგორც შექი და ყაბალა ლეკთ მიუდგენ და იმათს ლაშმ- 
ქარში ერევიან და როგორც იმათთან შირვანს არბევენ, ნახეს, რომ. 

იმათ არ გარდაჯდათ რა, ამათაც ისე ქნეს: ლეკნი და ესენი ერთად 
მუდამ ქუეყანას არბევენ. დღე არ გამოვა, რომ არსად მოუჯვდენ და 
ყოველთვი ომი არ იქნას. ხან ჩვენი ჯარიც. პასუხს აძლევენ და ზოგან 
ჩვენს ჯარს გაემარჯვება ხოლმე, მაგრამ ამდენი ომი: და ვმალს ქვეშ 
ყოფა, თქუენც მოგეხსენებათ, კაცისაგან არ გაიძლება და ამაში ამ 

ქვეყნის კაცი დიაღ შესჯერდა. გლეხმა კაცმა სამუშაოდ ვეღარ მოი- 
ცალა და ყანა რაც მომკეს, ისინი სწვენ. აქამდის ჭარელნი, თალა– 

«ლელნი და პირიქით ლეკნი ლაშქრობდენ, რომ ზოგი რამ მათის ლაშ– 
ქრობისა და ომების ამბავი ოტია ჩაფრის ჭელით წიგნად მოგწერეთ: 

ახლა რომ აგრილდა, გულვადარის ჯარი ჩამოასხეს. გულვადარა დ» 

ესევ ჭარელნი და პირაქეთი ლეკნი ერთად დიდი ჯარი შეყრილიყო დ. 

ხოდაშენს, საყდრიონს და სამაყნოს ერთიანად თავს. დაესხეხ. სოფ– 

“ ამ სიტყვის შემდეგ დატოვებულია თავისუფალი. ადგილი სახელისათვის. 
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ლები დაწვეს და მოაოვრეს. ჩვენ რაღაც ჯარი გვახლდა, მივაშველეთ. 

დიაღ, ძალიანი ომი გარდაივადეს. ლეკებიც დაივოცა და წავიდენ. 
გავაზს დგანან, თავად ხომ ყოველს გლეხს კაცს ამას ემოციქულები– 
ან, ჩვენი პირობა დაიჭირეთო და როგორც გავაზხს არას უსცოდებთო, 
ისე თქუენ აღარას შეგცოდებთო, და ამ მოვდომაშიგაც ამავ სიტყვით 
ბევრი ელაპარაკნათ. თქუენც მოგეხსენებათ გლეხს კაცს მოკლე 
ჰკვა აქვს, რასაც თვალით არ ნახავს, მის მეტი არა იციან რა და მერმე 

ის, რომე მეშველი ჯარი ვერსადით ნახეს, მუდამის ბრძოლისაგან 

შეწუხებულნი, დიაღ უიმედოდ გავდენ და ეჭვს იქით ვართ, რომ ოაც 
გლები კაცი დარჩომილა, ესენიც პირს მისცემენ და, რახან გლეხი 
კაცი იმათს პირობას დაიჭერს, ზოგი ასეთი თავადიც არის, რომ ისი- 

ნიც მიჰყვებიან და ამაში საქმე უფრო გაძნელდება. თქუენც მოგე– 
ხსენებათ, რომ გარჯა და თავის გარდადება ამისაგან უფრო აღარ 
იქნება. რომ მე ვემწიფის სამსახურისა და ქუეყნის მოვლისათვის თავით 

გარდმიდვია. მაგრამ უმეშულოდ ამდენს ხანს მარტო ერთს კაცს ლხი– 
ნიც შეაჯერებს, არამც მუდამ დღე ჯმალი და ომი: ამაში ჩვენ რ» 

გვმართებს: ვიცით, რომ ვემწიფის ერთგული, ჩვენთვის მოყვარე და 
საიმედოვნო ბძანდებით და, რადგან ამდენს გაჭირებას ხედავთ, ქუ–- 
ეყნებისაც შეგჭირსთ და, ვითაც თქუენს ჭკვასა და სიკეთეს შვენო–- 
დეს, იმ გვარად მოგვევმარენით და ადრე თავს შეიდევით, რომ ჯერ 

ღ(ვ)თითა და ვემწიფის ბედნიერებით თქუენის გარჯით და მოვმა–- 

რებით ჯემწიფის დავლათის საქმეც წინ წადგეს და ქუეყნებსაც 
მოსვენება მიეცეს. ეს ლეკნი აქ გავაზს დგანან. ხომ აგრილდა და აღარ 
წავლენ და, თუ მოშველება დაგვიანდა, ბევრი ავი საქმე იქნება. 
დემეტრე” მდივანბეგი, ეპიფანე და ალავერდლის სახლთუხუცესი 

სულხან გვიახლებია. ჩვენსა და კახთ მაგიერს სიტყუას ესენი მოგახსე– 

ნებენ"?. 
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უსეინყულინხან! 

ქ. მაგათის ყოვლად პატიოსნისა და მრავლის კეთილით აღსავსის, 
თავის განუშორვებლად ერთად ყოფნის წადიერი და ამაოდ ყოფნის 
გაგონების მდომებელი მეფე იმამყულიხან ვჰკადრებთ და მოვახსე– 
ხებთ ჩვენსა აღურაცხელ ღთის წყალობასა, ყოვლისა კეთილის მყო– 

? აქედან განის აშიაზეა დაწერილი. 
ა V690-ზე დასმულია იმამყული-ხანის ბეჭედი, რომლითაც დაბეჭდილია ყვე–- 

ლა მისი წერილი (ა. ბაქრაძე, M# 90). 
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”„ფელსა, პატიე-საფარვლად საგულვებელსა, ლხინ-სიხარულად მოსა- 
“ლოდნელსა, სახელოვანსა და ყოვლს (5IC) ქვეყანას სახელოვნობით 
ვმაგანფენილსა, მრავლის სიკეთით პირად-პირადად შემკულსა, ყო- 
ველთა მეფეთა შორის წარჩინებულსა და აღმატებულსა, ღთისაგან 

ზეცით საფარვლიანსა და ქუეყნად დიდისა და მაღლის კველმწიფისა- 

„გან უხვად, ღირსად და სამართლად მრავალ წყალობა-მონიჭებულსა 

და განმრავლებულსა და ამაღლებულ-განძლიერებულსა, გრძლად 

რაღა ვაწყინოთ, მეფეს ბატონს! მრავალი მაგათის სიბრძნე მეცნიე- 
· რება მოუკლებლის და ყოვლის საველმწიფოს ზნითა და ქცევით უნა- 

„კლულოს თავის შესაფერი მოკითხვა და უუნოდ (§5Iლ) და უზიანოდ 

ბძანების სიხარული მოეხსენოსთ. 
მერმე: ხალილაშვილი ისმეილა აქ ჩვენ გვემსახურებოდა, ნოქა- 

„რი! იყო და ჩვენს ხოჯა აღა-თაყის, მაგის თავზედ განჯას ზოგი 

რამ წართმეუია. ეს ხოჯა თაყაც მანდ გვიახლებია და ამისი საჩივარიც 
მოიხსენონ და გასინჯონ და სამართალი უყონ. უსამართლოს ნუ და- 

: მართებენ??,. 
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უსეინყულიხან! 

ქ. სივშოთა შინა გონებისათა განვრცობით და დაუყუდუნებელად 
· ვრცელ-სივრცით-სიყვარულისა დამნერგველმან, განუკეთელობისა და 

· თანავე შეძერწილობის .მემწადნემან, თანა-თვალგდებისა და განუშო- 
რებლობის მნებავმან მათთვის დიდ-–დიდებად, ქებ.დ და ამაღლებად 

განმზოახველმან, ურთიერთს შესიტყუებდ თანადგომად ინავით 

ჯდომად 2ამად-ყოლე (5IC) მომნატვრელმან, თქუ(ე)ნებრთა სიბრძნე- 

თა, სიმვნეთა და სიღრმე სიქველეთა მცნობელმან და თქუ(ე)ნადვე 

მომხედველმან, მეფეთა ძემან, ძმად თქუენად ჩვენმან იმამყულიხან 
· გიწყენ ძიებად მეძიებელმან, კეთილთამან საძიებელნი კეთილოვნები– 
საგანი გიძიენ. ნაძიები უწყინარსვე ზენა ზენათგან ღთისა წადიერე- 
ბით ძიებული და თითთა მისთაგან სამეუფოთა მიწიერად მიწა შესა- 
„ქმედ კეთილ-კმასაყოფელი, გარნა კაცობრივ კაცად ადამიანად ადა- 
მისადვე ბაძნიერი, ვინათგან ცთომით არავე ადამიერი, დიდ–დიდებუ- 

ლი და ნადიდებ დიდებულებად მიწევნული, მთავრებრივთთა პატივთა 

უმთავრესად ზედან უდიდებულეს ჩინებული, გონებისა განგულვე– 
·ბით სურვებით სასურვო და თვისობით თვისად, თან-თანადობით 

" დატოვებულია ადგილი სახელისათვის. 
·" ალ0-50-ზე დასმულია იმამყული-ხანის ბეჭედი (ა. ბაქრაძე, # 90). 
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სათვისო, ზღუდედ სიმტკიცედ, სიმვნედ, სიმშვიდედ და გოდლად უძ- 
'ლეველობისად მპოვნებელმან გპოვენ ძმად ჩვენდა ძმათა შორის უმ- 

'თავრესი ძმა და მპყრობელი ჭელმწიფობისა მეფე? მომკითხველმან 
„კითხვით მოვიკითხენით, ანაქვსთ მქცევლებრივნი უვნო-უმიზეზობით 

'ცხოვრებანი მათნი და განვსით განვრცელებით ვისურვეთ დღე-კ(ე)- 

“თილობით, განჭეშმარიტებანი თვითებანი, დღეთა მათთანი რათა მან. 

'დაჰაარსმან არსებათამან და ორღანოთა ნივთებით დამწივთებელმან, 

ნივთთა აღნაგნი, სივრცით, სიღრმით, სიგრძით, დღე-მრავლობით და 

ჟამგანუკუთელობით ყოს ქცევა-მოძრაობანი ჩვენნი, ამით დღითა 
შალვა საწუთოსა ცხოვრებისა ჩვენისათა აწ და საუკუნოდ. 

აწე იუწყ(ე)ნით ესეცა, ჩვენ მიერ წარმოთხრობილნი თქუენც 

მოგეხსევებიათ და იცნობთ და იცით, რომე მონაზონი ბატონი ანნა!, 

როუოგორად სიმცროთგან, ღთის მსახურებაზედ აღზრდილა და იქცევა 

და თავისი თავი ღთისათვის შეუწირავს. მწვედ პატიოსანი და კეთი- 
ლ.:დ მჭცევი ბატონი დედაკაცია. მაშინ, რომე ბატოჩი მამა ჩვენი მანდ 

ბრჰანდებოდა, თან ახლდა. მწვედ მწყალობელი და ყურის მიმგდები 

ბქანებულა. ასრე მაშინაც იერუსალიმს წასვლა მოენდომა. ბატონს 
მჯვედ დაეშალა და არ მნდომოდა გაშვება. მაგრამე არ დაეშალა წას– 
ვლა -- წასულიყო, ბატონს მანდ თქუენის ქალაქიდამ, მოქალაქე 
ბელადი? გაეტანებინა თან. ბელადებს კარგად და უმიზეზიენოდ 
იერუსალიმს მიეყუანათ. კარგად ხანი იერუსალიმს ყოფილიყო. ახლა 
იმათივე შენდობით აქავე საქართველოებში მოსულა. აქანამდის აქ 
ბძანდებოდა. ახლა ისეე დაგვეთხოვა. მწვედ გვეწყინა და დაუშა- 
ლეთ. რომე ჩვენთვისაც მწეედ დასაკლისად დავინახეთ და ჩვენს 
ქვეყანასაც დიდად დააკლდება, რომე ერთი ამ რიგი სიკეთის მქონე– 
ბელი არავინ დარჩომილა. რადგან დიდი აღთქმა ქონდა, ჩვენგან აღარ 
აიშალა, წამოვიდა. ამანაც თქუენ მოგმართათ და ჩვენც თქვენ შე–- 

მოგვედრეთ, რომე თქვენნი მოქალაქენი ვაჭარნი ბევრნი იარებიან 

იმ ალაგებშია. „ამდენი წყალობა უყავით ამას და ჩვენის გულისათ- 

ვესაც მოიწადინეთ, რომე ერთიბრიანსჰ კაცს გაატანოთ და იქ მო- 

არულს, რომე ღთისა შეწევნით უმიზეზოდ იმ ალაგებში მიიყუანონ. 
«როდისაც მიაღწიოს, პატრიაქს ან იმის ვექილს მიუთვალოს და მია– 

ბაროს. რომე იმათი წიგნი მოგერთვას და ჩვენც შევიტყოთ, რომე 

ამისი მისვლა როგორად მშვიდობით მიუწევია, ჩვენც მწვევედ და– 

ვიმადლებთ და ამასაც თქუენი თავი ალოცვინეთ, რომელ თქუენის 

შემწეულობით იმ ალაგებში მიაწიოს და თქვენ გლოცევდეს და გიხ–- 

სენებდესთ. ღ(მერ)თიც დიდად დაგიმადლებსთ, რომე გზახედ ერთი 

ამ სიტყვის შემდეგ დატოვებულია თავისუფალი ადგილი –- 6 სმ. შემდეგ 
“იწყება თხრობა წერილის ძირითადი შინაარსისა. 
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რამე შესაწუხებელი გარჯა არა შეხვდეს რა, კაის ბელადების გარჯი– 
თა. რადგან ღთის სახელხედ მივა და, რომელიც სჯული უჭირავს იმის 
გზაზედ ირჯება, ყოვ(ე)ლმან ვინმე ველი უნდა მოუმართოს”. 

Mი 490 

17595 წ. წერილი დავით II იმამჟყული-ხანისა ვახტანგ VI-ისადუი 

უსეინყულიხან! 

ქ. მაგათის მღთის მიერ ამაღლებულისა და დიდის ველმწიფისა–- 
გან სამართლად წყალობა მობოძებულისა და პატივ-საფარველ-გან- 

მრავლებულისა და ყოვლის სიბრძნე მეცნიერებით და საფილოსო- 
ფოსსმეტყუელებით აღვსილის თავის შეყრისა და მუსაიბობის მოწა- 
დე ქმნილი მეფე იმამყულიხან მოვახსენებთ ჩვენსა დაულევნელად 
მღთის წყალობათ საგულებელსა და სამარადისოთ ჩვენთვის კეთი- 
ლათ ზურგად და საიმედოვნოდ გამოსალოდნელსა, გრძლათ რადღა 

მოვახსენოთ საქართველოს მპყრობელს მეფე ბატონს?" მრავალი და 
აღურეცხელი მაგათის სახელოვნსა და ყოველს ქუეყანას მაგათ სა- 
კადრისად სახელოვნად ჭმა-მიწევნილისა, საველმწიფოს ქცეულობით 
და სამვჭედროს ზნით შემკობილისა და უნახველთაგან სანახავად სა– 
ნ(აეტრელისა და მნახავთგან საქებარ-სადიდებარის თავის შესამსგავს, 
მოკითხვა და “ამოდ ყოფნის სიხარული მოახსენეთ. 

მამჰთხან (5IC) რომ ჩვენი ათასი თუმანი ყენის წყალობა თეთრი 
დაგვიხარჯა, მაგისავ, ხანობაში, წიგნი მივსწწერეთ, ვსთხოვეთ და ასე 

მოეწერა: „მე დავხარჯეო, –– ჯინშს! მოგცემო“. მაგისი წიგნი ველთა 
გვაქვს, ჩვენ რომ ჯინშის სათხოვნელათ კაცი გავგზავნეთ, მანამდის- 

მაგისათვის ხანობა გამოერთმივათ. უღული-ხან მოსულიყო. ჩვენს 
კაცს ეთხოვნა და მაგას უღული-ხანთან პირობა დაედვა: „ხვალ მივ–- 

სცემო". იმ ღამეს ეგ მანდ წამოსულიყო და მაშინაც ამ საქმეზე 

თქვენ წიგნი და კაცი გახელით და არა მოგვცა რა. ახლა ჩვენ ვემწი-- 

ფეს სხვის ალაგიდამ თანხა ვსთხოვეთ და ებძანა: იმანვე მისცესო. 

უღულიხანისათვის ებრძანებინათ, რომ მაგისის კერძის რისაც ფერი-- 

საგან უნდა, მაგას გამოართვას და მოგვცეს. ახლა ეგ მანდ არის და. 

უბძანეთ, რომ ან მანდიდამ თავისი საქოლნით (§51C) მოგვცეს და ახ. 

თავის ძმას უღული-ხანს წიგნი მოსწეროს, რომ იქიდამ მაგისის რი-- 

9 Vლ-50-ზე დასმულია იმამყული-ხანის ბეჭედი (ა. ბაქრაძე, # 90). 

ა" ამ სიტყვის შემდეგ დატოვებულია თავისუფალი ადგილი სახელისათვის და. 

გასმულია რამდენიმე დეფისი. 
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“საც ფერიდ(ა)მ იმან მოგვცეს. ეს ხომ თქვენც მოგეხსენებათ. ჩვენ ეს 
გვერჩივნა, რომ სხვის ალაგიდამ ებოძებინათ, მაგრამ ისევ მაგაზე ავა– 
ლაჭჰ გვიყუეს და რადგან მაგასვე მოცემა უბძანეს, ასე გაარიგოს, 
რომ ველმწიფისათვის აღარ შეგვაწყენინონ თავი. ამ საქმეზე ზაალ 
სუფრაჩიშვილი გვიახლებია”. 

Mი 41 

1725 წ. ზაფხულის წერილი დავით II იმამყული-ხანისა ვახტანგ 

VI-ისადმი 

უსეინყულიხნან! 

ქ. ვითარცა ყოვლად ყოვლისავე პატიოსნობისა მქონებელსა და 
სახე სახელოვნებისა და პატივ სახოვანისა სახის განმკვეთნელსა და 
ზეშთა ზენარობით უზეშთა ზენარობით უზეშთაეს კაცთა ბუნები- 
თთა მქცეუელობათა, უზედაესსა და ქუენა ქუეყნიერთა, მიწა მიწი- 

ერთა, ნერგებ მცენარეთა, და ხე მწვანილოვანთა, მთა კაპან კლდოვან– 

თა და ველებ მაღნართა, სიბრძნით დამპყრობელსა, ხოლო სხეულო–- 
ვნობის მქონებელთა პირებით წარმომთქმელთა და სიბრძნის მქო–- 

ნეთა, ანუ თუ უტყუთა ქუე დამხედველთა, მვეცებრ ძლიერთა, ანუ 
უძლურთა, უნდოდ უმეცართა ყოვლადვე მეცნიერებით დამმორჩი- 
ლებელსა, ხოლო ცისა შორისთა მყოფთა ღ(ე)თისა მიერ მქნილთა სა– 

კუირველებათა და ძნიად მისაწთომთა საქმეთა ვრცელადღ გამომეტ- 
ყუელსა და ძალსა მზისასა ბუნებასა მთოვარისასა და ქცეულებათა 
სხვათა მნათობთასა და თავსა შორის თვისსა წინა დამსარკებელსა, 
გინა თუ ქუეყანით ზენა აღსაწეუნელთა, ზომით ზომიერობასა, კნინ- 

ღა ბრჭალითა თითთათა რავდენობა რიცხვით მეცნიერსა ხოლო 

%ღვისა შორისთა დაფარულებთა საიდუმლოთა თვის თვისითა ცნო- 
ბიერებითა საცნაურ მქმნელსა და მწყურნებისაცა მისისა აღმწყუ- 

ლობითა პეშვთაცა რიცხვედსა არა უმეცარსა, სახოვნობა სახელისა 

უმეტესსა და სახელ სახისა უმჯობნიეროსა სწავლა მეცნიერების 
„უსაზღვროსა და მეცნიერება სწავლის საზღვარ შეუგებელსა და რი- 
„ტორებრივთა მეტყუელებითა ყოველთა ბრძენთა უკმოდ გამომაჩინე- 
ბელსა და პირველის მეფობის დამპყრობელისა მამისა ჩვენისა დავი- 

თის, მსგავსად ღთისა მიერ პოვნიერსა და მისვეებრად გულითადად 

მისსა ცხოვრებულსა, გარნა ქუეყანისა ყოვლისა და მზისა ქუეშეთა 

:ყოველთა ძლიერად მპყრობელისა დიდისა კელმწიფისაგან დიდებუ- 

  

„9 V6C-50-ზე დასმულია იმამყელი-ხანის ბეჭედი (მისი აღწერილობა იხ. # 25 
“წერილის სქოლიოში და ა. ბაქრაძე, # 90). 
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ლებითა დიდითა და ველმწიფობითა ამაღლებულსა, ჩვენთვისაც 

მსგავსად ნათლისა თვალითა ჩვენთასა, ეგრეთვე სამხედველოსა გულ- 

თაცა ჩვენთათვის გულითადად მოძმედ შემწე შემთვისედ შეყუარე- 
ბულსა, შემეგობრებულაა; ძალად დიდად და უზეშთაეს დიდ იმე- 
დებად სიმაგრე სიმტკიცედ მოსალოდებელსა და ჟამ ყოველ სამ)- 

ტყუელოდ სამუსაიბოდ საშვებლად და სასიხარულოდ მისახედ სანა– 
ტრელსა ჩვენსა უხუცესსა ძმასა მეფეს ბატონს“? ყოველთა წადიერე– 
ბითა, ნახვად მეძიებელი და 'შმეყრად წადიერი და წამითი წამად თა- 

ნამზრახველობის მნებებელი მეფე იმამყულიხან მოვიკითხავ. დღეს. 

კეთილობით მქცეუელობასა თქუენსა და უუნებელობით და უვნო. 
უმიზეზობით ცხოვრებასა და კეთილ ქცეუადობათა წარმატებასა· 

თქუენსა მრავალი და აურაცხელი მოკითხვა, კეთილმყოფობის ნატ- 
რა, შეყრის, მუსაიბობის და სიტკბოთ თანაგანზრახვის სურვილი ღა: 
კეთილის ამბის გაგონების სიხარული მომიხსენებია. ღთსა მადლობა. 

სეერთმოდენ, ვინადგან თქუენი უვნებლობა და უვნო უმიზეზობა გვე- 

ვიცით, ჩვენს შეუძლებლობას იკითხავთ, ისეუ შეუძლებლად. 
ვართ. აწე ეს მოგახსენოთ: ჯემწიფის ბრძანებით რომე მურად-ბეგ, 
ე შიკაღასი თქუენთან მოვიდა და მას უკან ჩვენი ეპისკოპოზ-დარბაი- 
სელნი გაახელით თქუენ, რომელიც გმართებდათ იმგვარად თავს შე- 
გედვათ და ამ ქუეყნის მოშველების თადარიგში შებძანებულიყუენით 
და ამ (მ)ზადების დროს მურად-ბეგს რაყამი მოსლოდა. ის დაებარე- 
ბინათ და თქუენი აქ გამობძანება მოუვუღუფი? ექნათ. მაგრამ თქუე? 
რადგან ამ სარათის ბეგი?ჭ ბძანდებით, აქაურს საქმეს ხედეუდით, რომ 
იმ ველად თქუენი აქ გამოუბძანებლობა კჯემწიფის დოვლათს არ 
უჯობდა და ამ სარათის საქმე მაშინვე ასე მოჰხდებოდა, როგორც 
რომ ახლა მოჰვდა. ამისთვის არ დაიშალეთ, რომელიც კელმწიფის 

დოვლათის სამჯობინარო იყო და თქუენგან მართებული იყო, იმ 

გვარად დიდის ჯარით, ხარჯით და რიგით გამობძანდით. ჩვენ ერთად 
შევიყარენით და ქართველნი და კახნი დარბაისელნი ერთად დას- 
ხდენ, არჩივეს და ლეკის თამბის საქნელად წაბძანდით, მეორე რა- 

ყამი მოგსლოდათ, რომე თქუენი ლეკზე მისვლა კჯემწიფეს კარიდამ 
დაეშალა. თქუენ ხომე ხედეუდით, რომ თქუენი გაბრუნება არა სჯოა- 
და. ჩემის ძმის თეიმურაზის და ალავერდლის პირით ჩემთვის შემო- 

გეთვალათ, მაგრამ მეორედ კვემწიფის ბძანების უარი აღარ იქნებო- 

და. გაბრუნდით და თქუენმა გაბრუნებამ ქუეყანას გული გაუტეხა. 

ლეკთაც სარათის სოფლებს მრავალჯერ უთხრეს: „ვჯვემწიფემ ქართ- 

გელი ბატონი ამაზე გააბრუნაო, რომე თქუენზე ჯკელი აიღოო“, და. 

” ამ სიტყვის შემდეგ დატოვებულია თავისუფალი ადგილი სახელისათვის. 
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თვალითაც თქუენი გაბრუნება ნახეს და თქუენც მოგეხსენებათ მრა-. 
ვალჯერ მტრისაგან მოთხრილი და შეწუხებული გლეხი კაცი ადვი- 
ლად მოტყუვდება. ამათ ლეკის პირი დაიჭირეს და ლეკს მიუდგენ 
და, რომელიც ლეკს მიუდგენ, ისინი ქუეყანას მტერობენ და ეს საქ– 
მე ვემწიფის დოვლათის სახიანო და ქუეყნების მოსათხრელი არის. 
შიას ვჯოცენ, არბევენ, ქართველს ასე ეპყრობიან. ვემწიფის ერთგული 

საქართველოს ბატონი ბძანდებით. თქუენთვი” არ მოგვეხსენებია, 
როგორ იქნებოდა, აწე რას ბძანებთ, რომელი გვმართებს, ჩვენ ამას 

ვხედავთ და მართალიც არის, თუ ამ ქუეყანას ამავ ზაფხულ მშვე- 
ლელი არ მოუვიდათ, ვინც დარჩომილანწ” და ან ვინც ღახიზნულან, 

ესენიც ლეკს პირს მისცემენ და, რახან ლეკნი და კახნი ერთს პირს 

დაიჭერენ, ადრიბეჟ(ა)ნს და აქათს სარათებს დიაღ ძალს უზმენ და 

ამათი თამბა ძნელი შეიქმნების. და თუ ადრე, ამავე ზაფხულ, ამათ 

ქომაგი მოეშველათ, ვინც უკუმდგარნი არიან, ისინიც ადრე გამო- 

ბრუნდებიან და ლეკის თამბაც გაადვილდება, თუ არადა ქუეყნები 
გათავდება. ჩვენ ამ ქუეყნების ამბავი ყოველთვის ჯელმწიფისათვის, 
კარისა და სარათის ბეგებისათვის მოგვიხსენებია და, რაც ჩემგან გა- 

ეწყობა, გარჯა და მალი არ დაგვიკლია, მაგრამ თქუენ ხომე კარგად 

მოგეხსენებათ, მარტო კახეთით ამათი თამბა არ იქნებოდა და არც- 

ახლა იქნება. ამას მოველით თქუენგან: ჩვენს საქმეს და ამ ქუეყანი- 

სასაც ყური მოუგდოთ და რომელი სამჯობინარო იყოს ამ ქვეყნე- 

ბის სა"ქმე, ჭველმწიფეს ისე მოახსენოთ. ჭჯემწიფისათვის ჩვენც მო– 

გვიხსენებია, თქუენც ხომე მოახსენებდით. ახლა სანამდინ რომე 

ვემწიფის ბძანება მოგვივიდოდეს, რა უნდა ექნათ, ამ ქუყნებს რით. 

გავაძლებინოთ. მარტო აქათი ლეკნიც არ არიან, რომე მარტო კახთ 

ამათი თამბა შეიძლონ. ზაფხულში მრავალს დაღისტნის კაცს მოიშვე– 

ლებენ. ალაგს თავისას მისცემენ. ნუზლს5 თვითან აძლევენ, ჯარს გაა– 

მრავლებენ და ქუეყანას ამ რიგად მტერობენ. კახეთის სოფლები ხომე 

თავად შორის შორს არის და მერმე ზამთარ გლეხი კაცი სრულ მუ– 

შაობაში არის: კვნაში, ვენაჯის მუშაობაში და ამით კახეთის ჯარი: და– 

ფანტული არის და, როდესაც რაიმე ერთად შევჰყრით ჯარს, მაშინ 

აღარ მოვლენ და, საცა უჯარო ალაგია, იქ მივლენ. მერმე დაღისტანს 

გარდა ყაბალა, შაქი და სხვა იმათშივე გარემო სოფლები შემოიმა– 

ტეს და ამით კახეთი მარტო თავისის თავით თამბას ვერ უზამს??. 

  

« აქედან გრძელდება განის აშიაზე სიგრძივ 4 სტრიქონად. 

თ. ყლ-50-ზე დასმულია იმამყული-ხანის ბეჭედი (აღწერილობა იხ. # 25 წერი- 

ლის სქოლიოში). 
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ვახტანგ VI-ისადმი 

უსეინყულიხან! 

· ვითარცა ყოვლისა სიბრძნისა საუნჯესა ა მეცნიერებისა ვ ცა ყოვლ უ9ხჯე დ ცხიე 
ვრცელსა უფსკრულსა და ოთხთავე კიდეთა ქვეყანისათა წარჩინე- 
ბულებით და ქებულებითა ქებულსა, განათლებულსა და ბრწყინვა- 
ლესა, დიდებით დიდებულსა და მარად ჟამ უმდიდრესთა პატივთა 

აღწევნილსა, თვალთაგან ჩვენთა მარადღე საჭვირებლად სანატრელსა 
და გონებისა ხედვათაგან წამი(თ)ი წამად თანაგანზრახვად საწადნიე- 

როსა, ჩვენსა ძალსა, ჩვენსა ძლიერებასა და ჩვენთვის დიდად შემწედ 
სიმტკიცედ და განმაძლიერებელად მისახედ მისაჩენელს, საქმე საქ– 
ციელ უმჯობესს და საქციელ საქმისა უსანატრელესს ყოვლისავე, სა- 
ქართველოს მპყრობელს, უხუცესსა ძმასა ჩვენსა მეფეს ბატონს" 
ჩვენ მათთგან სიტკბო სიყუ(ა)არულთაგან შვებული, ძმობის, ერთო- 

ბისა და განუშორებელობით შემტკიცებული მეფე იმამყულიხან მო- 
გახსენებ: მრავალ და ურიცხვ უვნოდ და უმიზეზოდა არიან დღენი, 
ჟამნი და წელნი მქცეველობისა თქუენისანი, მრავალი თქუენის ჯე- 
რეთ ზეგანგებით ღთისაგან ამაღლებულის და მიერითგან მაღლის ვე- 
მწიფისაგან განძლიერებულის, სიჩჩო-სიყრმითაგან ვიდრე მოდღეინ- 

დელად-დღემდე კმააღმატებით და ენამრავლობით ქებულის, ჩვენ- 
თვის შესაყრელად და სამუსაიბოდ სანატრელის, თავის შესაფერი 
მოკითხვა, კარგის ანბის სმენის სიხარული და უვნო უჭირველობის 
ნატრა მოგვიხსენებია. 

მერმე: წიგნი გებოძათ და თქუენი ლილოზედ გამოსვლა გებძა- 
ნათ. მართალს მოგახსენებ, თქუენი კახეთში"? გამობძანება, დიაღ 
ქვეყნების სარგებელი და ვემწიფის დავლათის სამჯობინარო არის, 
მაგრამ თქუენც მოგეხსენებათ. ლილო ჩვენზედ და აქეთ კახეთზედ 
შორს არის, თორემ თქუენის ჯარის გამობძანების უკეთესი რა იქნე- 
ბის და, მაშინც ხომე თქუენს გამობძანებას ბევრი სარგებელი აქვს. 

ასეთი ალაგებიც არის, ლილოს გარდა ჯარის სადგომი სხვაგან, რომე 
ქართლხედ მიმავალს ჯარსაც წინ გარდაუდგება იქიდამე და კახეთსაც 

არგებს, უმაგრესი ლილოსაგან. ერთი ეს გებძანა: „რას აპირებთო და 

რას საქმეზედ სდგეხართო“. თავად ყოველთვის და ახლაც კიდემ ამ 

?" ამ სიტყვის შემდეგ დატოვებულია თავისუფალი ადგილი სახელისათვის. 

ა" დაწერილი ყოფილა –- ლილოზედ, შემდეგ წაუშლიათ და იმავე ხელით და 
მელნით დაუწერიათ –- კახეთში. 
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ქვეყნის გაჭირება ვემწიფისათვის მოჯვიხსენებია და მათი ბძანების 
მაყურებელი ვარ და, რაც გაეწყობა და ან გაძლებაღა არის, ამას 
ვსცდილობ, რომე კვემწიფის ჯარის მოსვლამდი ამის უარესი აღარა 
იქნას რა. და თუ ჯარი დაგვიანდა, ვიცით, საქმე დიაღ გაძნელდება. 

ვემწიფის მოხსენებას გარდა თქუენ ყარაბაღს, შირვანს, და ერევნის 
ხანებს ყველას ხომე მაშინვე შევატყობინე, რომე ვემწიფის ბძანების 

მოსვლამდის ჯარს ვინმე გვიბოძებთ, კარგი იქნების და თუ არადა, 

ჩვენის თავის გარდადებისა და კემწიფის ბძანების მოცდის მეტი, თუ 
მტერმა დაგვაცალა, –– რა გამეწყობა. ჩვენგან სხვა რა მოგეხსენე– 

ბათ: ჭკუა და ცოდნა თქფუენს უკეთესი არავისა აქვს. ვემწიფის ერთ– 
გულნი და ერთიბრიანი ბეგი! ბძანდებით და ჩვენთვის ამ ქვეყნის 
საქმეს ყოვ(ე)ელ დღეთ ხედავთ, მოშველებისა და იმედის მოცემის 

მეტი ამ ქვეყანას რა ერგება და ჯარის ჩვენების მეტი მტერს უკან რა 
დააყენებს, ღთმან იცის და თქუენმა კარგად ყოფნამ, ამას ჩემის 
თავის სიფრთხილით და არც სხვა რიგად არ მოგახსენებთ. 
ვიცი და ვხედავ, რომე თუ ჯარი და მშველელი დაგვიანდა, ამ ცო- 
ტას ხანს დიდის ლეკის ჯარის მოსვლაზედ ასეთი რამ მოვდება, რომე 
ვემწიფის დოვლათისაც ღა ყოვლის აქეთის ქვეყნების საქმე გაჭირე– 
ბული შეიქმნება. ჩვენ ასეთს გაჭირვებაში ვართ, რომე ღთმან იცის 
და ყენის თავის მზემან. ეს თქუენგან წიგნის მოწერაც ერთს ქომაგსა, 
ზურგის მობმასა და მოყრობაში ჩავიგდევით. ჩვენც, უწინვე, რომე 
ზემოდამე ჩამობძანდით, ნინოწმინდელის ხლებას გიპირობდით, და- 
ვიბარე, არ ვიცი რა დაემართა, –- არ მოვიდა. თუ ის ავად არ არის, 

იმას გახლებთ. თუ იმან ვერ შეიძლო და, სხვას მისანდოს ვისმე გა– 

ხლებთ ცოტას ხანშია. სხვა ამ ქვე(ყ)ნისა ეს მოგახსენოთ ამბავი: ამ 

ალაგების გაჭირვება და დღე ყოველ კმალს ქვეშ ყოფა წვრილად 
რომე მოგახსენოთ ამბავი, დიაღ, გრძელი შეიქმნება. ამის უფრო სა–- 
ქმის გაჭირვება აღარ იქნება, რომ ამ ქვეყანას არის. დღე ძვირად 
გავა, რომე ომი და ცემა არსად იქნას, ამ დღეებში ლეკის აღსაყა–- 
ლებს? ჩემთვის წიგნი რამ მოეწერათ, უცხო რამ, უმსგავსო და უთავ- 
ბოლო სიტყუა იყო, რომე ვერ შევიტყევით, თუ ამისი მოწერა რა 

არის. ეს მოეწერათ: „ვინც შენი ყმა გახლავსთო, ეგენიც წამოასხიო 
და ყარაღაჯში დაჯექო, ჩვენც კახეთის რბევაზედ ველს ავიღებთო და 
ჩვ(ე)ნც ქომაგნი ვიქნებითო. ქვეყანა დასწყნარდესო. ფიცით მოეწე–- 
რათ, რომე „ჩვენ თქუენზედ სამტეროდ აღარ გავივლითო.- ჩვენი 

ამისი პასუხი ასე შეუბრუნეთ: რადგან ჯემწიფის ქვეყნებს არბევთ, 

შირვანი თქვენგან შეწუხებული არისმეთქი, მოდით, ასეთი პირობა 

დადევით. რომე კვემწიფის ალაგებს აღარა შესცოდოთ რა და დას- 

წყნარდეთ-მეთქი. თქუენგან ხათრიჯამი· “შევიქნები„ კჯველმწიფესაც 

მოვახსენებთ და მას უკან თქუენს სიტყვას გავიგონებთ მევთქვი. ვემ-. 
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წიფის ალაგს სხვაგან რომ ისრევ მტერობდეთ და მარტო. კახეთზედ 

ველი აიღოთ, ამით ვერც მე შეგრიგდები და არც პვემწიფის დავლათს 

უჯობს-მეთქი. –-– ეს ამიტომე მივსწერე, რომე, რადგან ქვეყანა ასე 

შეწუხებულია, ამდენი ჯარი არა მყავს, რომე მუდამ იმათ პასუხს. 

ვაძლევდე. მანამდი ჯარი მოგვეშველებოდეს, ეგების ცოტას ხანს და- 

ს(წაყნარდეს-მევთქვი, თორემ თქვენც მოგეხსენებათ და მეც ვიცი, 

რომე მანამდი ამათ ძალიანი თანბა არ დაემართებათ, ქვეყნების რბე- 

ვისაგან ველს არ აიღებენ, არც დასწყნარდებიან. ეგების ასრე ვინმე 

გაგაშინჯოსთ, რომე ამ საქმეზედ მე გავლაპარაკებოდე. ღთის მადლმა, 

ყეენის თავის მზემან და მამა ნუ წამიწყდების, რომე არც მე და არც 

ჩემს ყმას იმათთვის არც წიგნით, არც სიტყვით ამისი არა მეეთვა- 
ლოსთ რა და ისინი რად შემომელაპარაკნენ, არ ვიცით. ახლა ჩვენ 

რომე ამგვარი პასუხი შეუთვალეთ, შეიყარნენ და თელავს მოუვდენ, 

სოფელი დაწვეს და ძროხა და ცხვარი წაიღეს. ტყვის წასაყვანად კი 

ვერ შეუვიდნენ. ჩვენ ვინც აქ გვახლდენ, მივაშველეთ, უკან მისწეო– 
დენ და ღთით ჩვენს ჯარს გამარჯვებოდა, ნაშოვარიც გაეყრევინათ და 
ოცდაერთი თავი მოგვიტანეს. ამის მეორეს დღეს თუშნი მოვიდენ, 

შილდის მიუკდენ, დაწვეს და ბევრი ავი უოყუ(ე)ს. ტყუე, საქონელი 
წამოიღეს, რაც იმ სოფლებში ლეკის ჯარი“ დგას, ისინი თუშმს ვერ 
შემოებნენ. თუშნი წავიდნენ. ახლა კიდეც აგრილდა, მთის ჯარის მოს– 
ვლის დრო არის და ვინც აქ ლეკი არის, ამათაც კაცი გაუგზავნიათ 
და ლაშქარი დაუბარებიათ. ვიცით, რომე ახლა დიდი ლეკის ჯარი 
მოვა, ამ სოფლებში დადგება, კახეთს ცემას დაუწყებს. ჩვენზედაც 
მოსვლას ამბობენ. ღთი რას მოახდენს იმან უწყის, ან რასაც გლეხს 
კაცს იმათთვის პირი არ მიუციათ, ან ისინი რას იქმენ ღთმან იცის. 
ონოფრე წინამძღვარიც4 თქუენად სახლებლად პაშტა§ნ ხანია დავიბა- 
რეთ, მაგან დაიგვიანა, არ მოვიდა. ბატონმა უბძანოს, რომე წამოვი- 
დეს, ნინოწმინდელი და ეგ ერთად ვახლოთ ბატონს. 

ჰი 43 

1255 წ. წერილი თეიმურაზ „ბატონიშვილისა '·ვახტანგ, VI-სადმი. 

უსეინ ყული ხანს! 

ქ. სიმცროთგან ვიდრე აქანობამდე ჩემთა უღირსთა პატრონებთ 
მოშორვებისათვის მგლოვარე და სამუდამოთ მათის საფარვლიანის. 

წყალობის გაყრისათვის მოჩივარ-მოტირალი ველმწიფეს მამის შეუ– 

  

?“ თავდაპირველად დაწერილი ყოფილა –- „ლეკი დგას. შემდეგ ჩაუმატებიათ –- 

ლეკის ჯარი. 
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სწავლული და ყოვლად კურთხეულის დედის დედოფლის დაქვრიე- 
ბულისა წიაღსა შინა აღხრდილი და მათსა უანგარიშოსა გრზდასა 
და ნებივრობასა შინა ფუფუნეულ და აქანობამდე მოწევნილი, და 
მსგავსად შეცოდებისათვის ჩემისა მათგანცა დატანჯული და უჟამოდ 
გარდაცვალებისათვის მისისა მარადღე მოჩივარი და მათის პატრო- 
ნობის გაყრისათვის ცხელთა ცრემლთა მომდინარე და აწ ღთისაგან 
ჩემთვის დიდად წყალობად მონიჭებულის და მამის მსგავსად ნუგე– 
შინის საცემლად ჩემდა ბოძებული, ჩემად მწყალობელად აღმზრდე- 
ლი უხუცესი ძმა ჩემი, ჩემთვის რამდენრიგად მოწყალე, რამდენგხის 
საპატრონო ჩვენის ოჯახის და სახლის ხელახლა გამომჩენელი, დაქ- 

ცეულის სახლის აღმამართებელი, ყოვლის საკეთილოს საქმის მქონე– 
ბელი, სიღრმით და სიბრძნით და მეცნიერებით მამათ პაპათ ”შემსგავ–- 
Lი, ველმწიფის მუსაიბიჰ)ჭ და შვილად აღხრდილი, ჩემი აუარებელი 
ღთის წყალობა და ყოვლის კეთილის მომნიჭებელი, რა ზურგი, რა 

იმედი, ჩემზედ რამდენ ჭირნახული, ჩემი პატრონის ძმის მეფის მი– 

ცვალებულისათვის ასე უანგარიშოდ დღის რისხვა მოვლენილი და 
ყოველი ჩემი შვება, სიხარული განქარვებული, ჩემს ჟამში არღარას 

კეთილის მომლოდინე, სიხარულ-შვება განცუდებული და მარადჟამ 
დაუცხრომლითა ცრემლითა მტირალ-მოჩივარი, ჩემს ჟამში უარესი- 
სა ღთის რისხვის მხილველი, უკეთესისა და უპატიოსნესის ჩემის მო- 
წყალეთ ვემწიფეთ დაშორებული თქვენი სიძე ბატონიშვილი თიმუ- 

რაზ მოგახსენებ, ჩვენო აუარებელო ღთის წყალობავ და უანგარიშოვ 
შემწე-შემწყნარებული მეფეთმეფევ ბატონო? ჩემო უხვად შემბრა- 
ლო, ამ დღისათვის გებრალებოდეთ და ამისთანას ჩემის გაუძლებე- 

ლის დღის მოვლენისათვის შეგვიწყნარეთ, ჩემო, რა მოწყალე, რა 

პატრონი, მამის უტკბესად მომლელი ბატონი ჩემი ძმა მეფე იმამყუ– 
ლიხან გამიქარდა, დავშთი მასუკან უძმო-უპატრონო, მომლელ-მომ- 

ნიჭებელ დაძვირებული და ჩემს დღეში მისი მგლოველი და მისი 
ჯემწიფეს თავის მგონებელი. ვაი, ჩემს ყოფა-ცხოვრებას. 

აწე წიგნი გებოძათ, რაც გებძანათ, ყველა გავიგონე, ღმერთი 

მამეცეს თავდებათ, რაც წმინდანი ღთისანი არიან, იმათიმც მგმობე– 

ლი ვიქნები, თქვენიმც თავი მამიკდება და ღმერთმან თქვენი შაუ- 
ბრალებელი მამკლას. თუ რასაც ჩემს დარბაისელთ ეფისკოპოზთ ჩემ- 

თვის ბატონობა დეშალოს ან ჩემის ძმის ბატონობა ერჩიოსთ"? და 

იმის მისაცემლად კახეთი მოენდომებინოსთ, თითქმის ჩემის ძმის სი– 

ცოცხლეში –– ჩემთვის უნდოდათ. ამათში გაზდილი ვარ და ამათგან 

ნაჭირნახულევი. ესენი მაგას როდის მირჩევდენ, მაგრამე მე ჩემის 

“ ადრესატის სახელისათვის დატოვებულ აღგილზე დასმულია 7 ხაზი. 

+" აქედან გრძელდება V0CIყ50-ზე. 
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გუნებით დავინახე და მივხდი, რომე გამეგონა და მესმოდა: ორნი 

ძმანი იყვნენ იმამყულიხან და მამადყულიხან, ერთად დაბადებული 
ერთად გაზრდილნი, კურთხეულმა მამა ჩემმა კინაღარ იმისის თავა– 
ზით კახეთი იმას უშოვა, უფროსი არისო, და დღეს აქამდი სულ შე- 
მომწყრალსავით იყო ძმისა, ბატონობა არ მითავახაო. მაგრამ ჩემი 
ძმა კურთხეული იმამყულიხან მშვიდი კაცი ბძანდებოდა და კაის 
საქმით ამშვიდებდა. ახლა მაგისი რა რჩევა მინდოდა, რომე მამად- 

ყულიხანის საწყენს თუ რასმე ვიქმოდი ან უკითხავს დამემტერე– 
ბოდა და ჩემს საქმეს გზას არ წაიყვანდა და ბეზღებითაც არ მომი- 
სვენებდა. თუ რგება და მოხმარება შაუძლიან, დამარცხება უფრო არ 
შეუძლიან? ერთი ირანში გამოჩენილი კაცი ისიც არის სიყრმითგან 
ჯემწიფეს სულ ბეგობაში ყვანდა და ახლა შვიდი-რვა წელიწადია თა–- 
ვის ტახტზე უჯდა. მამაჩემი არ უძახოდა ნაბიჭვარს, ჩემი ძმა და 
კელმწიფე ნაბიჭვრობით არას პატივს აკლებს. ახლა მე როგორ დაუ- 

ძახო ნაბიჭვარი და ვმალზედ დაუდგე?! აოხრებულის კახეთით რა მაგი- 
სთანა ძალი მაქვს. თქვენი უმცროსი ძმა ბრძანდება კარზე ყულარა- 

ღასი!, ღმერთმან ნუ ქნას, ის, რომე კარზედ მაწყენლად გყვანდესთ, 

უამებლად და მოუსველნად, ვეჭობ, თქვენც შეიქნათ. თქვენმა მზემა, 

მე ასე მეგონა, რადგან ჩემი უღირსი პატრონი ბძანდებით და მამის 

ალაგს მოწყალე, ამ ჩემს ნდობას და ჩემს ძმასთან ჩხუბის ჩამოუ- 

გდებლობას მომიწონებდით და თქვენ კი გამწყრომიყავით. თქვენის 
თავის მზემა, თუ იმან და მე ერთმანეთს ცემა დაუწყევით, თქვენც დი–- 
დათ შეგაწუხებთ და ქვეყანაც მამეთხრება. ვეღარც შვილი მოისვენებს 
და ვეღარც შვილისშვილი. რაღა ვართ .რომე ახლა ჩვენ ერთმანეთს 
ცემა დაუწყოთ. ორი ძმანი ჩვენ ვართ და ორი ძმისწული დაგვრჩა. 
თუ ჯემწიფე არ გაგვიწყრა, ჩვენ რანი” ვართ ერთმანეთისა, რომე- 

ლიც გაბატონდება, ყველა ერთმანეთის პატრონი ვიქნებით. მაგაზე 
თქვენგან წყრომას არ ველით და არც სხვა რიგს ' საქმეს. იშვით”” 
საქმე ბევრჯელ მომხდარა საქართველოებში§, რა დადება არის. ერთი 

უშვილო კაცი როსტომ მეფეცნ ბძანებულა ველმწიფედ და ერთი 

ესეც იქნება, თუ ღმერთმა იმისი მოსვლა მაღირსა, ღთით და თქვენის 

ბედნიერებით. რადგან მე თქვენი ვარ, ჩემის გულისათვის ის უფრო 

მა(აამებელი შაიქნების, თუ ჩემი ძმობა ენდომება ჩემთვის დიდი 

ღვთის რისხვა არის, რომ თქვენ ერთს საქმეს მიშლიდეთ და მე 

უარს მოგახსენებდე. მაგრამ ის კარზედ არის და ჩემი- წიგნი რომ ჩა– 

სულიყო, იმის უნდობლათ ვინ რას გაიგონებდა"??. 

„__ 
« დეადნში: რახნი 

«“ დედანში ასეა. 
«.·“ დასმულია მურის რვაკუთხა ბეჭედი, შუაში წარწერით: ·„თეიმურაზი”, გარ- 

შემო; „ბატონიშვილი“ (ა, ბაქრაძე, M# 171).



M# 44 

, 1722 წ. დეკემბრის წერილი |! 

თიხეიმურაზ ბატონიშვილისა (ვახტანგ VI-ისადმი ' 

უსეინყულიხან! 

ქ. მრავალ მცოდეელობათა ჩემთაგან და ღთისა უხვ მოწყალება 
აღძვარცვითა, ესეოდენად განცდილი და ჩემ უღირსად მობრალულ- 
მოწყალე ძმა და ველმწიფე და მის მრავალ საფარვლიანობა განშო- 
რებული და მისგან უნუგეშინსცკემოდ დატევებისათვის ვიდრემდე 
სულდგმული ვარ, მწარედ მოჩივარ-მორუდუნე მაგათი სიძე ბატო- 

ნის შვილი თეიმურაზ! ვკადრებთ და მოვახსენებთ ყოვლად დიდე– 
ბულსა, ქებულსა და ღირსად პატიოსნებისა მათისა ამაღლებულსა 

ჩვენად მოწყალედ შემწე-შესავედრებლად და პატივსაფარველად მი– 
სახედ-შესავედრსა, მამის მსგავსად მისამართ-მისაჭვრეტსა და უმე– 
ტესად მამისა მაად წოდებულს, ჩვენს დიდად და აუარებლად 

ღთის წყალობად საგულვებელს მეფეს და. სიმარს ბატონს?, მრავა- 
ლი მაგათის ქებაშეუგებელის და ჩვენთვის სახლებლად სანახავად 
შესაყრელად და სამსახუროდ სანატრელის თავის შესაფერი მოკი- 
თხვა-ნახვა-შეყრის წადიერება მრავლად"? და მსახურების ნატრა მო- 
მიხსენებია. · 

აწე წიგნი ებოძათ და, რომელიც ებძანათ, გავიგონეთ, ისემც 
ღმერთი მაგათის ბედნიერის თავის პატივ-საფარველს ჩვენ ნუ მო- 
გვიშლის, როგორც ჩვენ მაგათზედ გუნება . დაჯერებული გვქონდეს. 

ქვეყანაც მაგას ხედევდეს, რომელიც ჩემი სამჯობინარო იყოს, იმას 
გვიბრძანებთ და გვაქნევინებთ და, რომელიც ჯემწიფის დავლათსა და 
ქეეყანას უჯობს, თქუენც იმას იქით და ჩვენც ღთითა და თქუენისავე 
პატრონობით თქვენს გარდუალს, ვითაც გვმართებს, როგორ რასამე 
ვიქთ. ჩემი ყოველი მოვლა და პატრონობა თავად უწინაც თქუენს 
ვკელში ჩამომეგდო და ახლა ნამეტნავად თქუენს იქით რაღა მეცოდი- 

ნება. თქუენის ჯარისა ლილოზედ გამოსვლა გებძანათ და ჩვენთვის 

გეკითხათ. კურთხეულის ჩემის ძმის მეფის იმამყულიხანისა და ჩვენი 
დარბაისელთ-ეპისკოპოზთ მოხსენებს და თავის წყენა თქვენთან 
ყოველთვის ეს არის, –– თქვენ ჯარით გამობძანდეთ და ჩვენს ქვეყა– 

ნას უშველოთ და მტერი გაგვილახოთ. თქუენის გამობძანების იმე– 

დით აქანამდინ გვიყვენებია ქვეყანა, ხიზანი იყო, თუ მოსახლე ვინმე 

სახლობს, თქუენი გამობძანება რომე ესმოდა, ბატონის ჩემის ძმის 
სიცოცხლეშიაც დიდს ზურგსა და იმედს აბემდა (51C) და ამდენი ჭირი 

  

« ამ სიტყვის შემდეგ დატოვებულია თავისუფალი ადგილი სახელისათვის. 
«.“ დაწერილი ყოფილა მოკითხვა. შემდეგ წაუშლიათ და დაუწერიათ მრავლად. 
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გასძლეს. თქუენგან და თქუენის დიდის ჯარით გამოსვლის უკეთესი 
არა იქნების რა, რომე ამ გათავებულს ქვეყნებსაც თავის ალაგს და- 
ყენებს და მტერსაც დასჩაგრავს და ძალას მოუშლის. ამ ქვეყნის ან–- 
ბავიც ეს არის, რომე მოგვიხსენებია. ბატონი, ხომე გონიერად გაშინ- 

ჯავს, კიდეც მოხსენებია და კიდეც თვალითაც უნახავს კახეთის გაო- 
ჯრება და მტრისაგან წახდენა. თუ ღთი და მაგათი ბედნიერობა გვა- 

ღირსებდეს და მაგათი გამობძანება იქნებოდეს, ჩვენც ადრე გვიბ- 
ძანონ, რომ ჩვენი ფიქრიცა ვქნათ. კახეთის შიგნით სოფლები რომე 
გალეკდნენ იმათიც ასეთი ფიქრი გვაქვს, ღთითა და თქუენის ბედნიე- 
რობით, რა მაგათს გამობძანებას და კახეთის მოშველებას შეიტყო- 
ბენ, ისინი ჩვენკენ მოიწევენ და ვისაც გალეკებისა და აყრის ფიქრი 

აქვს, ისინიც ამ კახეთის ალაგს ვეღარ დაგდებენ, ვეღარც გალეკდე– 
ბიან, ზოგი შიშით და ზოგი იმედით და ზურგის მობმით. მაგრამ ბა–- 
ტონსაც მოეხსენება ლილოზედ ჯარის დადგომა შიგნით კახეთის 

ალაგებს არას არგებს? ამიტომე რომ, რადგან გალეკებული სოფლები 
არიან, იმათ თავიან ალაგებში ლეკნიც ყუანან ზოგირამ და რა ამას 
დაინახავს, ჯარი შორს დგასო, საცემლად ვერ მოგვწვდებაო. სოფ- 
ლებს ცემას დაუწყებენ ლილოზედ დგომა ამიტომე ყოვ(ელ)ლს 

ალაგზედ შორს იქნება, თორემე, სადაც თქვენს ტახტზედ ბძანდე- 

ბით, მანდიდამაც დიდი იმედები ესმით და ამ ალაგებს კიდემ ის აყე– 

ნებს, თორემ თქუენი ლილოზედ დგომა, როგორ ქვეყანას არ მოაბ- 

რუნებს. ერთი ესეც არის, ლილოზედ მდგომი ჯარი განჯას და სხვას 
ყიზილბაშების ალაგებს არას არგებს, რადგან ჩვენც და ჩვენს ალა- 
გებსაც მაგ წყალობას უზამთ და გამობძანდებით, ასეთს ალაგს მობ- 
ძანდათ, რომე კახეთსაც არგოთ და ყიზილბაშის ქვეყნებზედაც სა- 

მ(ო|ყროდ ბძანდებოდეთ. ჩვენთვის დიდი წყალობა და ქვეყნისათ- 
ვისაც სამჯობინარო იქნება. ბატონმა ესები გაშინჯოს და მაგათ უკეთ 
საქმის დანახვა ვინ რა იცის, რომელიც ან მაგათ უჯობდეს და ან ამ 
ქვეყანას, –-– ის მოახდინონ და ის ქნა5. ჩვენგან მაგათი მოხსენება 
ძნელია, მაგრამ რადგან ებძანათ, ჩვენ ეს მოგვიხსენებია და, რომე–- 
ლიც ბძანოს, მალე გვიბძანონ, რომე ჩვენც ჩვენი ფიქრი ვქნათ და 
საქმე ველთ დავიჭიროთ. ჩვენი ეპისკოპოზი ჭერემელი გრიგოლი 
გვიახლებია და ჩვენს სიტყუას ბატონს მოახსენებს. 

M#ი ძ§ 

1798 წ, წერილი თეიმურაზ ბატონიშვილისა ვახტანგ VI-ისადმი 

უსეინყულიხან! 

ქ. მაგათის ღთის მიერ ზეგარდმო განგებით ღირსად ამაღლე– 

ბულს და განძლიერებულს, საბედნიეროს ეტლზე დამყარებულის, 
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თავის გვერც (5IC) ხლებისა და სამსახურის მოწადე და (ა)მოდ ყო– 

“ფნის მონატრე მაგათი სიძე, კახეთის ჯანიშინი ბატონის შვილი თეი–- 
"მურაზ. ვჰკადრებთ და მოვახსენებთ ჩვენსა აღურაცხელ, ღთისაგან 
წყალობად მობოძებულსა, ყოვლის კეთილის მყოფლად მონიჭებულს 
სახელოვანს და ყოვლს (§IC) ქვეყანას ვმააღმატებით სახელ-განფე– 
ნილ-განწევნილს, მრავლის დიდებით აღმატებულსა და წარჩინებულ- 

სსა, ღვთისაგან ზეცით საფარველი ანსა და ქვეყნად დიდის ველმწიფისა– 
გან უხვად წყალობა განმრავლებულსა, გრძლად რაღა თავი ვაწყი- 

ნოთ, მეფე ბატონს", მრავალი და აურაცხელი, მაგათის მრავლის 

სიკეთით შემკულისა და ყოვლის სახელმწიფოს ზნე-ცოდნა მოუკ- 
“ლებელის თავის შესაფერი მოკითხვა გვერც ხლების სამსახურის 

ნატრა და ამოდ ყოფნის სიხარული მოეხსენოთ. 

მერმე ეს მოვახსენოთ: ჩვენს ძმას წიგნი მოეწერა? და ველმწი– 

“–ფისაგან მაგათთვის სარდლობის წყალობის მოსვლა ებძანაჭ1 და მაგა– 

·თი და ჩვენის ძმის ერთობის და კაისმდომობის რაყმის მოსვლა მო–- 
ეწერა. მათი მოწერილი წიგნი მანდ გვიახლებია. ღთმან ბედნიერის 
ჯელმწიფის წყალობა ნურაოდეს დაგილიოსთ, ღთის წყალობას მო- 
გცემსთ, როგორადაც ჩვენთვის სასიხარულო და სასიამოვნო ამბავი 

ეს იყოს. ჯერ ველმწიფისაგან თქვენთვის დიღი წყალობა და მერმე 
„კიდევ, რომელსაც ღმერთს ვეხვეწებოდით, თქვენსა და ჩვენს ძმას შუა 

იმგვარი ერთობა ველმწიფესაც მოუვდენია ღთით იმედი გვაქვს, 
რომე დღეს ამას იქით ერთმანეთის საწყენი არცერთმა იკადროთ. 
·თქვენმა მზემან, ყენის რაყამიც არ მოსლოდა, მუ ჩემის ძმისაგან ვი– 

„ცოდით, რომე თქვენი დიაღ, ერთობისა და სიკეთის მდომელი იყო და 
თქვენც ასეთს სიტყუას მიბძანებდით, თქვენც მწყალობელი და სი–- 
კეთის მდგომი ბძანდებოდით. ახლა ასე მოკჯდა, მე ამას, ღთისაგან 

წყალობად ვიმადლი, რომელიც მოგეხსენებოდესთ ან თქვენი ჩაფა- 

-რი მოსულიყოს, გვიბძანოთ. ამასაც მოგახსენებთ: კახეთში"? ლეკმა 

დიაღ ძალა ქნა, დიდი ჯარი ჩამოვიდა და გაღმამვარში დგას და იქი–- 

დამ, რაღაც სოფლები დაგვრჩომია, ლაშქვრენ და აოვრებენ ამას 

-მოველით, რომ ჩვენც ყური მოგვიგდონ, რომე ამის უფრო ეს ქვე– 

ყანა არ მოითხაროს. მდივანი სულხან გვიახლებია და სხვას ჩვენ ამ–- 

„ბავს ეს მოგახსენებთ. 

თეიმურაზ (ხვე ულად)შ??, 

  

« ამ სიტყვის შემღეგ დატოვებული თავისუფალი აღგილი და დასმულია რამ- 

დენიმე დეფიზი. 
«" ტექსტი გადადის მარცხენა აშიაზე, სიგრძივ. 
„თ.“ თეიმურაზის ხელრთვა მოთავსებულია VCI50-ზე იმ ადგილას სადაც 

«0ლ(0-ზე მთავრდება ტექსტი. 
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V= 40 

1796--1781 წწ. წერილი ალექსანდრე ალავერდელისა ტფილელ 
ეპისკოპოს იოსებისადმი 

იოსებ! 

ქ. თქვენის პატიოსნის წმიდისა და უმანკოს და სულისა მიერ 

წმინდისა განწმედილის თავის სამარადისოდ გვერცხლებისა და 
ალერსს სასოებით მონატრე ამბა ალავერდელი მოგახსენებ, ჩვენო 

დიდო ღთის წყალობავ და ორისავე ცხოვრებისთვის დიდო სიხარუ- 

ლო და ყოვლის კეთილის მყოფელად მოსალოდნელო, ჩვენო ჟამ ყო- 
ველ ტკბილად და კეთილად სახსენებელო საგონებელო, წ” აო და ყ დ 
სანატრელო მეუფეო ჩემო ბატონო ტფილელო!? მრავალი თქვენის 
სიყრმითგან ქრისტეს სარწმუნოებაზე აღხრდილისა და სულისა მიერ 
წმიდისა კეთილად ღირსად გამორჩეულის თავის შემსგავსებული მო- 
კითხვა, ხილვის ნატრა და ურთიერთის ამბორებისა და ამოდ ყოფის 

სიხარული მოგვიხსენებია. 
მერმე: ამას წინათაცა და კიდევ ახლა ჩვენისა და ბატონის კა- 

თალიკოზის ერთად შეყრა და ურთიერთს მშვიდობის დაგებისა ყოფ- 
ნა გებძანა. ღ თი არს მოწამე და კაცნიც მრავალი, რომე ჩემის თაე– 

მოთნებითა და არც თავხედობითა და არც წინააღმდეგობითა მე გვირ– 

გვინი არ დამეხუროს, რომ მრავალთ დარბაისელთ და მახსოვარ(თ) 
ვკითხე, მეც მითხრეს და მაგ ბატონს კათალიკოზსაც მოახსენეს, რომ 

სხვას ალავერდელსა უკათალიკოზოდ დაუხურავსო, და მეც დავიხ– 

(უ)არე. აწე ასე უსასო და ღთის მოძულე როგორ ვიქნები, რომე 

წმიდას სვეტისცხოველს მოსვლა და თაყვანისცემა არ მინდოდეს და 
ბატონის კ ზის შენდობის აღება და მანდ მოსვლა. მაგრამ ასე რი- 

გად საქმე მაქვს მოსული, რომე თავად სხვა კახი „კაცი და უფრო- 
სღა მე ვერ წამოვალ მანდით, ეს რომ გამიწყრება, სულ ამ სოფლის 
გათავებას მოველი, ეგ კიდემ მოწყალე არის, შემიწყნარებს რაგინდა 

დიდი რამ დანაშაული მქონდეს. აწე მე ასე მომივიდა საქმე, რომ 
უმაგათოდ დავიხურე. მაგათ ეგების ასე ეგონოს, რომე სხვა ალა- 
გერდელიც მოინდომებსო, რადგან ამან ქნაო. ეგ ყოველთა იციან 
ძველითგან, რომე ვინცა ვინ ალავარდელი ყოფილა და ან იქნების, 

მეცა და სხვანი, ყოველნი სვეტისცხოვლს კარს. და ვინცა ვინ საჭეთ 

მპყრობელი კაცი ყოფილა, კურთხევა მისგან მიუღია. ახლა ღთის წყა– 

ლობისათვის”” და ქრისტიანობისათვის ჩვენც ამას მოგახსენებთ 

9?“ დატოვებულია ადგილი სახელისათვის, დასმულია სამი კაუჭი. 

თ? ეს სიტყვები გადახაზულია, 
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თქვენ და მაგ ეფისკოპოზთა რომე ჩემიც რამ ინავღლოთ, ამდონი 

შუამავლობა მიყავით, რომე მე დანამულზედ დამიც თავი, დავაშავე, 
საქმემ და დრომ ასე მოიყვანა, მეც? ერთი წიგნი მომეწეროს, ისევ 

შემირიგოს, ისევ შემიტკბოს, ჩემი თავიც ინდომოს. ამ დაკნინებულს 

ქრისტიანობასაც ისე უჯობს. მას უკან თუ ღ“თი ან მაგათს ჩამობრძანე– 
ბასა და მაგათ ნახვას მაღირსებს, ან მე ვიახლები"“?, რომელსაც ეგ 

მიბძანებს, იმას ვიქთ. ნუღარც ეგ გეიწყრების, ამდენი გულის კლე– 
ბა გაათაოს, თუ არადა, ბედნიერად იყოს, ჩვენგან ხვეწნის მეტი არა 
გაეწყობა რა, რა ვქნა, საბოლოსი უბძანებია"?? და საბოლოსი ეს პი– 
რობა მომიხსენებია: ჩვენ რო გარდავიცვალნეთ, ვინც ჩვენს უკან 

ალავერდელი დაჯდეს, უკათალიკოზოდ გვირგვინი ვერ დაიბუროს და 
ახლა მანდ ჩამოუსლელობა მოგვიტეოს და შერიგების წიგნი გვიბო- 
ძოს. მოხსენება და ხვეწნა ამას ქვიან და ჩვენ მაშინც ამას მეტს 
არას მოვახსენებთ, ბატონო. ჩვენი აზნაურის შვილი გვიახლებია, იო– 

ვანე ავად იყო, თვარა ეს მინდოდა მეახლებინა. 

ალექსანდრე ეპისკოპოსი (ხვე ულად). 

#47 

1730-იანი წლების წერილი ელისე დმანელისა ვახტანგ, 

ორბელიანისადმი 

ვახტანგს! 

ქ. მონა უფლისა იესო ქრისტესი და დღე ყოველ თქვენი სამარა– 
დისოდ მლოცველი მტბევარი მიტროპოლიტი და თქვენი მონასტრის 

მოსამსახურე დმანელი ელისე მრავალს ლოცვა-კურთხევას მოვახსე– 
ნებ უფალს. სიტყვა გებძანათ, ყველა შევიტყევ. თავად ნება ღთისა 
არის და მერმე თქვენი. მაგრამ ეს ასეთი დრო არის, ახლაკაცი კაცს არ 
უნდა შესძულდეს. ღ“ნ სიცოცხლე მოგცეს, თვარემ ღ“თი შე5 არას 
დაგაკლებს. მე ასე ვეჭობ, თუ ამან თქვენი საწყენი იცოდეს, სულაც 
აღარ დადგეს. თუ თქვენი იმედი არა ქონდეს, არც ააშენებს. მაგრამ, 

რადგან აგრე არის, სანამ"#%% ააშენებდეს, ისევ შეტყობა სჯობს იმერე– 
ბოდეთ (?) ურთიერთს, ესეც დიდად ერიდება წყენას, საწყენსა და 
თქვენც მოერიდეთ ამის წყენას. მაგაზე თავს ნუ შეიწყენ, თქვენი 
უნებური ამას არა უნდა რა და შენც დაიჯერე. 

აქ ერთი სიტყვა მელნითაა გადახაზული, 
თ? ეს სამი სიტყვა სტრიქონს ზევითაა ჩაწერილი. 

««" აქედან გრძელდება VCC50-ზე. 
“აა” ტექსტი გრძელდება V0150-ზე. პირშექცევით. 
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M# 48 

1731 წ. 50 ივნისის წერილი-ბრძანება ისპაყფაშისა ელიზბარ და 

ვახტანგ ყაფლანიშვილებისადმი 

ქ. ვეზირი ისჰაყფაშა ვიკადრებ. ჩვენ მაგიერად ყაფლანის 

შვილს ელიზბარს და ვახტანგს ასე უანბეთ, მერმე: საბარათაშვილო- 
ში რომ ოთხი მირის? სოფლები გიბოძეთ, რაც იმ სოფლებს დავ- 

თარში მირი ეწეროს, ის მირი ჩეენს მაჰმად-ბეგსჭ მიაბარე, რომე 
საბარათაშვილოს სოფლები იმას აუღია დავთარდრისაგან და სოფ- 
ლები ოთხივ შენ ზავთიბ ქენ. სხვას ველი არავის აქვს. დაიწერა თი- 
ბათვის კ ქკ“სა უით. 

ისჰაყ (ი(ხვეულად) 

# 4მ 

1794--35 წწ. წერილი შანშე ერისთავისა მანუჩარ გლურჯიძისადმი 

ქ. შანშე ერისთავის კეთილად სახსენებელო და აროდეს ჩვენგან 

არ დასავიწყარო, ძმაო, მანუჩარ გლურჯიძე მრავალი მოკითხვა 
მოგვიხსენებია. მერმე: ეს გებძანთ აქ, თქვენს კაცს ჯავახლას 

შვილს კაცი სისხლას ადავებსო. თქვენვე იცით, ჯერ მე ეგ კაცი არ 
მეყიდნა, რომ ეგ საქმე მამვდარიყო. აქამდინ სად იყო ან ეგ ჯავახ- 
ლას შვილი და ან მისი კაცი. თქვენვე იცით, ატენში ვენავი არც მა- 
გასა ქონია. მაგრამ კიდევ ვრჩომილვართ. არც მე მინდა მაგაზედ, 
არც რას ჯავახლას შვილს შევეპოები, და არც რას ატენელს კაცსა. 
მართალია, ერთი ჩემის აზნაურშვილის ბუში გათათრდა, აგერ უწი- 
ნავე ვინიცის კაცი დაეჭრა თუ მოეკლა, სტანბოლის იყო, ახლა იქი"- 
დამ გორის ფაშასთან მოსულიყო, აქ ჩემთან მოვიდა, ერთი კვირე 

დაყო, ორი ტყავი მამპარა და მაშინვე წამოვიდა. თუ: მაგ ჩემს ტყა- 
უებს გამიმგზავნით, თუ ჩავიგდევ ველში და ან ჩემს მამულში ახას გახ– 
“ლებ, თუ არადა, მე რა უყო. და თუ ეს გეჯავრებათ, ვენავი რატომ იყი- 

«და? და თუ მინდა, სულ გაკეთეთ არც რა მაგათი იქნება. ოცდაათი თუ- 

მანი მიმიცია, თავის წიგნს მივსცემ და ჩემს თეთრს ისევ გამოვართმევ. 
მასუკან რაც გინდოდესთ ქენით.თუ არდაგებამი ამ თათარმ(ა) კაცი 

  

“ V0-50-ზე პირშექცევით მიწერილია სხვა ხელით: ვეზირი ისჰაყ ფაშისაგან 
ბრძანება. 

წერილს ICCI0-ზე დასმული აქვს (ფურცლის თავში) დიდი ოვალური ბეჭედი 

ოსმალური (?) წარწერით. 

“ აქედან გრძელდება V0-50-ზე პირშექცევით. 
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დაჭრა, ჩემი მეზრე უბრალოა. ეს დამიჯერეთ, თავის სისხლს აიღებს, 
თორემ და იხტიარი? თქვენია. თათარმა მოკლას ვინმე, სისხლი მე უნდა 

გავიღო, ქ(აერთველისშვილ(მა)-––და სისხლი მე უნდა გავიღო. მაგრამ 

სამართალს არ გა(ე)წყობა, -რა შვილია, გეპრიანებოდეს, ისე ქენით“. 

#M# 50 

1794--35 წწ. წერილი 'უსუფ-ბეგისა გივი ამილახორისადმი 

გივს! 

ქ. ბედნიერის ვეზირის ქე(ვ)ჰა! უსუფ-ბეგ ვიკადრებ: ჩვენ მაგიე– 

«რად ჩეენგან დიდად პატივცემულს ამილახორს ბატონს"” მრავალი მო- 

„კითხვა მოახსენეთ. მერმე ამ თუმანისშვილს ფირა(ნ)ს თავისი მამა მა–- 

ნუჩარ ერთს კობლს კაცს ახალდაბას გოგებასშვილს ეცილებოდა. გავ– 

მინჯეთ, ფირან რომ კაცის ბარათი ეჭირა, როგორც აქამდინ ფირანს 

ჭეროდა, ისევ ამისთვის წყალობა“? გვიქ(მ)ნია და თქვენ გაარიგეთ, 

”როგორც აქამდინ ემსახურებინოს, ისე ახლა ემსახუროს შეძლებით". 

M 51 

175+--35 წწ. წერილი უცნობი პირისა შანშე ერისთავისადმი 

· ერისთავს ბატონს შანშეს მრავალი და აურაცხელი თქვენის სა– 

'ხელოვნისა და სახელის მძებნელის თავის შესაფერი მოკითხვა მოგვი–- 

ხსენებია. ახლა ყაფიჩილარა! ქაიას რომ თქვენი კაცი დაეჭირა ფანვე– 

«–ლისშვილის ხრაჯის"9%%2 გულისთვის. ის ჩვენ დაწე(რილი) წიგნი მოგე– 

'წერად, თქვენც იცით, ჩვენ ხრაჯში საქმე არა გვაქვს. ყაფიჩილარ ქაია 

აქ არ არის. აქ ორ-სამ დღეში ჩამოვა, თქვენც წიგნი მოსწერეთ და რო- 

გორც სჯობდეს, ისე გარიგეთ. ჩვენი საქმე არ იყო, თვარემ თქვენის 

ხათრის გულისათვის, როგორც ბძანებდით, ისე გავარიგებდით?!5959%%. 

  

« დასმულია მურის რვაკუთხა ბეჭედი ოთხსტრიქონიანი წარწერით, LI და II 

'სტრიქონი სპარსულია, III და IV ასომთავრული. 

რ“ დატოვებულია ადგილის სახელისათვის. 

დ.“ აქედან გრძელდება -V6C+50-ზე. 

.ა.'.' დასმულია მრგვალი ბეჭედი სამსტრიქონიანი სპარსული(?) წარწერით. 

იიი” ასეა ტექსტში. 

დადა.» დასმულია მურის რვაკუთხა ბეჭედი ორ სტრიქონიაი წარწერით 
“შეიძლება სპარსულით). არ ჩანს. 
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1794--1786 წწ. წერილი გივი ამილახვრისა ასანა, ფარემუზა, როსტომ! 

და ვაჩასადმი 

ქ. ამილახორის გივის დიდათ იმედათ მისაჩენელო ასანავ, ფარე-- 
მუზავ, როსტომ და ვაჩავ. მრავალი მოკითხვა მოგვიხსენებია. წიგნი· 

მოგეწერათ, დაგვიჭირესო, გორს დაგვაბესო, თეთრი წაგვართვესო. სა-- 
ნამდის თეთრი არ მიგიციათ, არა შემატყობინეთ რა. თეთრი მიგიციათ, 
ახლა რა უნდა გიშველო, ისევ ხომ აღარ მოგიბრუნებენ? მე იმიტომ: 
მოგწერე წიგნი, რომ არ დაიმალებოდა; დამნაშავე კაცი უნდა დაგე-.· 

ჭირათ. არ დაიმალებოდა. კაცი ველში მოგეცათ?, ერთს საათს დაჭე– 
რილი არ გაგიძლიათ, თეთრი მიგიციათ, დამნაშავე კაცი მანდ არი, რაც. 

გინდა, უყავით. დასტური მოგვიცია, ფაშისაგანაც დასტური ავიღე. რაც: 
გინდა, უყავით. წიგნი მოვწერო, თეთრი შეუბრუნე, ხომ აღარ შემოგი– 
ბრუნებენ. როგორც მართებული იყოს, სოფელიც. ისე მი(უ)ყენეთ და. 

რიგიანათ გაუყავით, როგორც შეძლება ჰქონდეს. ამ ვეშაპურს სხვა. 
თმარობაზე (§51C) ნუ გარჯით. რაც ამას შეხვდება, ის გამოართვით””. 

# 58 

17254--1736 წწ. წერილი. შანშე ერისთავისა ასანა თუმანიშვილთან 

ქ. შანშე ერისთავის კეთილად სახსენებელო თუმანის შვილო ასა-- 

ნავ! მერმე: კაცები გამამიგზავნია და ნუსხაცა და, თუ ჩემი თავი გინ– 

და, რაც მანდ ჩემი მეჯგრლის ვეველი კაცები იყოს, მაგათ ეგ თეთრი: 

მალე გამოართვი და გამამიგზავნე. თუ შენ არ გამოართმევ, ეს ჩვენი 

კაცები გამოართმევენ. ერთი ეს შემიტყვე, მაგ ენგიჩ(ა)რს ხომ ჩემი: 

ბიჭები ყავს, თუ მამცემენ, შენ გამოართვი და თეთრიც შენ მიეც. თუ 

მაგ ჩემს ბიჭებს არ მამცემს და ამ თეთრსაც ფაშას გაუგზავნი და მაგ. 

ბიჭებისასაც მოვახსენებთ"??. , : 

  

9" აქედან გრძელდება VCL50-ზე. 

.. დასმულია პატარა რვაკუთხა ბეჭედი გაურკვეველი წარწერით V0I50-ს. 

ბოლოში პირშექცევით სხვა ხელითა და მელნით მიწერილია: „წიგნი ამილახეარი- 
გივისა“, - 

თ. VI;ლ50-ზე პირშექცევით ფურცლის თავში დასმულია რვაკუთხ. ბეჭედი. 

გამოსახულებით: სპილოზე ზის დიდკაცი ხელში ხმლით. დიღკაცი ბალდახინის ქვეშ. 
არის მოთავსებული. 

VCI50-ს დაბლა მხარეს სხვა ხელით: „ქ. ერისთვისა“. 
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1731--1730 წწ. წერილი დავრიშა-ბეგისა მთავარეპისკოპოსისადმი 

ქ. თქვენისა კარგათ ყოფნისა მოდომე დავრიშა-ბეგი მოგახსენებ, 

ბატონო მთავარეფისკოპოზო, მრავალი მოკითხვა მოგვიხსენებია! მერ– 

მე: ქვენა ტკოცის! სუბაშობა? ამ ას(ა)ნა ჩ(აა)უშისათვის, მიმიცია, 

რომე კარგა მოუაროს, გლეხი თავის «ლაგას და(ა)ყენოს და, თუ ჩემი 

თავი გინდა, შენც უბოძე და შენვე კარგა გემსახუროს და სოფელი 
არა წამიხდეს და ვეზირის ბურურთსაც4 მოუტდ)ნინებ. 

ქ. დავრიშ-ბეგს მოეცა შენთვის სუბაშობა, ასან ჩაუშო ქვენატკო- 

ცისა. ჩვენთან შუა შემოგვსლოდა. თუ კარგად მოუვლი და გამაგრებ, 

ჩვენც შენთვის გვიბოძებია ქვენატკოცის მოურაობა. 

„ხვე ულად) მ“კზი" (მთავარეპისკოპოსი). 

M#% 55 

1786 წ. 10 მაისის მიწერილობა გივი სახლთუხუცესისა გრიგოლისადმი 

ქ· სახლთხუცის გივს! სიყვარულით სახსოვარი ძმა გრიგოლ. მერე: 

მარილელნ მოვიდნე(ნ) აქა დ(ა) ბატონს წყალობის წიგნი მოართვეს 

მამულისა. მანდ უტოს? შენ უნდა გახვიდე უტოს გილდაშვილის ნაზ- 

რევი თავის მეზრისთ ოთ(ა)რს რომ ბატონის წყალობა გასამყრელო 

ზვარი ეჭირა, მეზრე ბულალა თავისის მიჯნებით მიაბ(ა)არე და მანამ– 

დინ ეს აფჩინა და ხემსურ(ე)ბი მანდ (და)იყ(ე)ნე, კარგ(ა)თ შაინახ(ე) 

და მანდ მარილელთ უთხარ, ჩემი წიგნი რომ მოგივიდეთ და ომან(ი)ც 

მოვა მანდა, როგორც მოგწერო, ომანმა და შენ ისე გაარიგ(ეთ). რო–- 

მელიც ჩვენი მსახურები დამებარებინოს გამოგზ(ა)ნნე ახლავ. მაისს 

ი. ქკს უკგ. 
გივი ხვე ულად) 

“ დასმული აქვს რვაკუთხა ბეჭედი სამსტრიქონიანი სპარსული წარწერით 

(ბეჭედი დასმულია V0L50-ს თავში). 
ფურცლის ქვემოთ, სხვა ხელით (ადრესატის ხელით): ქ. ქვენატკოცი სა- 

მოურაო წიგნი. ' 

«“ აქედან გრძელდება V0L50-ზე. 
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1785--1736 წწ. წერილი ეფთვიმი ეპისკოპოსისა ბესარიონ 

კათალიკოსისადმი 

ბესარიონ! 

ქ. ვინათგან იტყვის სიტყვანი სამღთოთ წერილთანი, მოიწინე ჟამ– 
ნი და წელნი, იყოს სვრანი და ძვრანი ადგილ-ადგილ, იყვნენ კაცნი 

უმადლო, უყვარულ, ულმობელ, უწყალო და შემდგომი. ხოლო ჟამსა 
ამას ცოდვათაებრ ჩემთა დაშთომილი ვითარცა იერუსალმით გამორა- 

მედარას უწყ ყოველი, რამეთუ მცირედ მეწყლებისა უმეტეს მოკლებუ- 
ლი ნაღვლიანი ჭირვეული მზრუნავი მონა უფლისა და შენ მეუფისა 
ჩემისა ვითარცა ქრისტესა შენსა ეგრეთ თაყვანის გცემ ლტოლვილი 

არაქელა ხისაგან ეგვიბტედ ლტოლვილი ოანეს ვიდრე კლდედ შეწყნა- 
რებისად იოანეს ეფესოს და იოანე ექსორიობისა უღირსი ეპისკოპოსი 

ეფთოვიმი, ამისთვის ვაქებ მოწლედ შეწყნარებისა და შეყვანებასა სახლ– 

სა ამას აბრაჰამისა, ჭეშმარიტსა მქადაგებელსა სარწმუნოებისასა, სა– 

ნატრელო წმიდაო და ყოვლისა კეთილისა მიხმეო, ემპლასტრვ: ლ სულ- 
სა წულულისასა, ორღანოვ მ:რთმადიდებლობისა, ნავთსადგურ მადლ- 

თა სამღთოთა მეტყველებისაო, მოწყალეო და ქველის მოქმედო უფა- 

ლო, უფალო კ(ათალიკო)ზ პატრიარვო“" წინაშე ვითარცა ერთი სული 
მრჩობილთა გვამთა შინა მყოფი, ესრეთ მოგეახლები შემტკბობი ამ- 

ბორის ყოფის კადრებით მოკითხვასა სამსახურის წადილით ნეტარებასა 

ესრათ (5IC) მბაძველობ ათთა მცნებათა არ გარდამვლელობით ქება 
დიდებაი მ...თ მკობლობით ვითხოვ ლოცვასა, სარწმუნოებით კურ- 

თხევასა, მარჯვენეს ამბორის ყოფას გვიბრძანეთ ჩემო მწყალევ ბა- 

ტონო! თქვენი კეთი"! ლად ამაღლებულობის ცხოვრება ამდენს ხანს 

ბატონიც და ყმაც თქვენის მზერის დაშორებული შევიქენით. ერწამას 

კი გიხილეთ გუშინწინ, მაგრამ არ თქვა თვალი შედგმა. თუ საქმემ თავი 

ველათ მოგცეს, ერთობ ნუ მოშორდებით ბატონს. ახლა ამას უნდა 

ნუგეში და კეთილად საქმის წარმართებულობის იმედი. თქვენს მეტთ 

არც თავის ქვეყანას ვინმე ყოლია თვარემ აქ ვინ ეყოლება კეთილის: 

მოქმედი. მალმალე მოგიგონებსთ, თქვენმა მზემა, კ(ათალიკო)ზი ვე– 

ღარ ვნახეთ. რა საკვირველია, ამას თქვენ თვალში დააკლდეთ არც. 
ასე საქმის გაჩერება ვარგა. ერთი ოქმით ამ ჩვენს საქმემ თავი გაგე– 
ბას თუ კი%ზ%" იქნება და მოხდება რამ. თვარემ უმჯობესი თქვენ უკეთ 
იცით. სხვა შე ნუ მომიკვდები და თქვენი გაწყრომილი ნუ მოეკედები. 

  

? დატოვებულია ცარიელი ადგილი სახელისათვის. 

9" გრძელდება მარცხენა აშიაზე ირიბად. 
ი." აქედან გრძელდება VCI50-ზე პირშექცევით ირიბად. 
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დიდათ მომერიდება კიდეც მე შენთან რა სამსახურისათვის უნდა ვა– 
წყინო თავი, მაგრამ იმას მეტად მაგათს ორგულს ნუ აქვს კეთილი. 

მე მაგათ მეტი მოწყალე და მობრალული ამ ქვეყნებშიდ არავინ 
მყვანდეს. ერთი მაგას მოეხსენებათ, მაგრამ ესეც მაგათი სიწმინდის 
საფარველს შემოვედრებული არის, ვხედავ და ვიცი არაღირსთათვი– 
საც მოწყალე არის და ვინგინდასთვისაც მრავლის წყალობის მყო- 
ფელი ან მეცნიერთათვის, ან უმეცართათვის, ვითამ მეც იმათშიდ გა– 
ვერიე, ერთი და ერთი ეგების ვიყო-მეთქვი. ისე მაგათი ორგული შე– 

წუხდება, სასმელს საჭმელს გარეთ მე ყოვლისფერზედ შეწუხებული 
ვიყო, ნამეტნავად ცხენზედ. მაგათი პუელმწიფე დის წყალობა ცხენი 
მყავდა და ავადეულობით აღარა მარგო რა. ასე დავარდნილი ვარ, 
ვეხვეწებით მაგათს უხვსა და მდიდარს თავს, რომ ერთი ცხენის წყა– 
ლობა მიყოს. ეგების მოინდომოს საბოძებლათ, მაგრამ ასე ბრძანოს, 

მე მისი საკადრისი ცხენი არ მყავს რა. კარგი თუ არ იქნება, რაც 

უნდა იყოს, საჯდომათ რომ არ მარგებდეს, ეს საისხანათ (510) მაშინც 

მარგებდეს. დიდის გულს მოდგინებით გეხვეწებით, თუ არ მოვკვდი 

ორს, სამს ზომას სამსახურს ვეცდებით. თქვენის წყალობით, ახლა ამ 

კაცს ცალიერს ნუ გამო(უ)შვებენ და, დაპირებით თუ არა, ამას 

უფრო ვეხვეწები, მოხსენებისათვის გულს არ დააკლოთ და არ გაგვი– 
წყრენ", სხვა მაგათი თაფლმწთოლვარეს ტკბილს სიტყვას და ალერსის 

სასმენელად სანატრელს ძმას ბატონს ვახტანგისათვის სამსახურის 
და ხილვის წადილი მიკადრებია. ვაი ჩემს სულის დგმას, ამდენს ხანს 
მაგათი უნახავი ვარ. ეგების ღმერთმა კიდევ მაღირსოს იქნება. 

მაგათი საკადრისი ვერა ვიშოვნეთ რა და ერთი ატლასი მიახლე– 

ტია. 

ჯი 5? 

1786--38 წწ. წერილი თამარ დედოფლისა გივი ქიზიყის 

მოურავისადმი 

ქ. დედოფალი თამარის დღე ყოველი მათ საკადრისად მხსენე- 
ბელი და არაოდეს ჩვენგან არ დასავიწყარს, ნიადაგ ჟამ მოსაგონარ 
სახსენებელსა, ვიზიყის მოურავს გივის მრავალი მოკითხვა მოახსენეთ- 
მერმე: ველმწიფის წყალობა! და სარდლის? წიგნი მოგვი(ვი)და და 
თქვენც შეიტყობდით და ამ საქმეზედ ბებრე (?) გამოვგზავნეთ, ამ–- 
თე(ნ)ს ხანს დაიგვიანეთ. რატომ ქენით. ვემწიფის საქმები გვაქვს და· 
ჩვენი ამ საქმეზედ თამაზ გამოვგზავნეთ. თქვენ და ნაცვალი, ასისთავი 
და ვინცვინ ქევხებიჭ იყოს, რამ წამს ეს. ჩვენი წიგნი მოგივიდეს, წა– 

« გრძელდება განის აშიაზე ირიბად. 
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მოდით. ამთონი საქმები გვაქვს და ამაზედ სარგა(რჰდანი ვართ, მა- 
გას ნუ იქ, რომე მალე არ წამოხვიდეთ. იჯღეთ –- ადეგით და იდ- 
გეთ –- ნუღარ დაიგვიანებთ, წამოდით. ვემწიფის საქმე გვაქვს”. 

#Mი წ8 

1787--1788 წწ. წერილი თამარ დედოფლისა მარიამისადმი 

” მარიამ!! 

ქ. დაუწყნარებლად მქცეველის სოფლის სიცრუვით მარადის 
მწუხარე და აწ ჩემის თვალის სინათლის და ჩემთვის დამტირებლად 

მოსალოდნელის ჩემის ელენეს? უთმინოს მწუხარებით შეპყრობისა- 
თვის და დაუშრეტელის ცეცხლის მოდებისათვის დიდის გულის ტკივი- 
ლისათ”” მოჩივარი და მისის შვენიერისა და ყოვლის შეჭირვების სალ- 
ხენის პატარას იოანეს სიკვდილის სმენით ჩემის ნათელისა?" ? და 
ყოვლის გაუძლებელის მწუხარების გაძლებინების ჩემის იოანეს3 სი- 
კვდილის მსგავსად ცეცხლმოდებული დედოფალი თამარი, ღ“თნ აღირ- 
სოს თქვენს კეთილს "შეყრასა, ჩემო მუდამ განუშორებლად კე- 
თილად და თქვენის სიკეთემიუწდომელის თავის შესაფერათ საგო- 
ნებელო რძალო, ბატონო, ბატონის რძალო"??? მრავალი თქვენის 

ჩემთვის ყოვლად კეთილად მოსალოდნელის თავის შესაფერი მოკი- 
თხვა, დაუჭირვებლობის სმენის სურვილი მოგვიხსენებია. წიგნი გე- 
ბოძათ და ჩემის ელენეს მაგისთანას განსაცდელის მოვლენა და იოა- 
ნეს გათავება გებძანათ. ღ“თნ ისე თქვენი მტერი შეაწუხოს, როგორც 
მე უწყალო ცეცხლი მომედვა ჩემის იოანესაგან0, რომ ღ“თი გამი- 
წყრა, ისიც თვალში წამომიდგა და იმის მსგავსათ გული მომიკვდა. 
ჩემი თავი მოუ"'“?9%კვდა ჩემს ელენეს, რა მოუთმენელი და ძნელი 
განსაცდელები მოევლინა. მე ამხელათ ასე დავრჩი, რომ ჩემი გულის- 
ტკივილი ვერ შევატყობინე, სანამდინ თქვენი წიგნი არ მომივიდა, მა- 

ნამდინ კი არ მითხრეს, და მერე ასე საჩქაროთ ვეღარ დავასწარ და 

წიგნი ვერ მოვსწერე. 

ეს მოგახსენოთ, წიგნის მოცემისა გებძანათ. არ იქმოდენ, მაგ- 

რამ თავაზისა და თქვენის სიყვარულისათვის ქნეს. შენმა მზემ, ასე 

დასმულია ოთხკუთხა ბეჭედი ოთხსტრიქონიანი მხედრული წარწერით: 

„ასულო ჩემო, დავით მრქვა, შენ იყავ ჩემი ამარი, ვახტანგ მეფისა ასული და 
დედოფალი თამარი“ (ა. ბაქრაძე, # 70). 

%? პირში: ტკივილით... 

«ი? პირში: ნათელსა 
ზი? დატოვებულია ადგილი სახელისათვის. 

“თ? აქედან გრძელდება V6L50–ზე. 
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გაუსინჯავი არც მე ვარ, რომ ეგ არ ვიცოდე, ქალის გათხოვებაში 

საფიცარიჭ1 უნდოდეს და ან თქვენ გულს როგორ არ დაგაჯერებდით. 
მართალია, მე არ შემძლებია თქვენის ჩემზე სიკეთის პასუხი, მაგრამ 
თქვენ არ დაგკარგავდით თქვენს მრავალს სიკეთეს ჩემზედ და უმარ- 
თებელს არას მიბძანებდით. მაგრამ ამისთვის მოვახდინე, რომ ჩემი 
შვილი ასე დაშორებული მყავს და, ვინიც(ის), რომ ჩემს შვილს ასე 
გონებოდა, დედა ჩემს ამისთვის უქნიაო,-რომ თავისის ჯელმწიფეთ 
მამა-პაპათ ერთგულის კაცის შვილისძრვისაო და თქვენის მამის სახ– 
ლის? სიყვარულიც იცის და ეგებ ერთი რამ ეფიქრებინა, თორემ რა 

წიგნი მინდოდა და ან რა მართებულია. 

მართალია, კარგი სიძე იქნება, თუ ღმერთმა მაღირსა იმისი მო- 

სვლა, მაგრამ აგრე უღირსიც არა მგონია რა, რომ უსაფიცროთ არ მე– 

თხოვნა. ახლა გვიბრძანეთ, როგორა? ვქნათ, დაფარვით გადავსწყვი–- 
ტოთ თუ ხანსა და სარდალს შევატყობინოთ? და როგორც თქვენის ძმე– 
ბისაგან, ისე ამილახორისაგან მინდა, რომ ჩემს ერეკლეზე ისევ გული 
ქონდეს. შენმა მზემ არც თქვენის სახლის მოყრობას ვიუარებდით და 
ნამეტნავად მე, მაგრამ ამილახორის სიყვარულით და ამილახორის ჯალა– 
ბის! გულისათვის კიდევ უფრო მოვინდომეთ. თქვენ იცით, როგორც 
გაარიგებთ და მოახდენთ და ჩვენც გვიბრძანეთ როგორა ვქნათ. მაგ– 
რამ ეს კი მეფიქრება, არამც მამამთილმა არამც არ მოუშვას, დიახ 
უხალისოთ არის. პირს თქვენს უბძანებლად ვერ მოგართმევდათ თა– 
ყა" და ახლა შეუთვლი და მოგართმევსთ”"“, 

# §9 

1739––40 წწ. წერილი თეიმურაზ II-სა ელისბარ და ვახტანგ ყაფლა- 

ნიშვილებისადმი 

ქ. ჩვენგან მათ საკადრისად დღე ყოველ დიდებით სახსოვართ 

და მათ შესატყვისათ კეთილად არაოდეს დასავიწყართ ყაფლანის 

შვილებს ბატონს ელისბარს და ბატონს ვახტანგს მრავალი მაგათზე 

ყოვლის სამღთო სადიდკაცოს ზნე სრულებით უნაკლულოს კაის თა- 

ვის მოკითხვა და კარგად ყოფის სიხარული მოახსენეთ. მერმე: თქვენი 

ოჯახი ვემწიფეთ მემძახლენნი ყოფილან! და ჩვენც თქვენი მოყრობა 

მოვინდომეთ. ერეკლესათვის თქვენი ქალი მოგვეცით და მოყრობა და 

  

? პირში: სახელის. 
«- აქედან VCI50-ს განის აშიაზე საგრძივ. 

«9" აქედან გადადის LCC(0-ს მარცხენა აშიაზე ქვემოთ. 
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ერთობა კიდევ უფრო გაავახლოთ. სარდალსა და ამილახვარსაც წიგ–- 

ნები მოვსწერეთ და სხვას ჩვენს სიტყვა(ს) ეს ჩვენი მორდალი პაა– 
ტა? მოგახსენებთ, ბატონო”. 

მეფე თეიმურაზის მეორის წიგნი ჩვენის ოჯახის ქალის თხო- 
ვაზე თავის შვილის, ერეკლესათვის”". 

#0 60. 

1746 წ. 96 ივნისის წერილი ანტონ კათალიკოსისა გიორგი 

ბატონიშვილისადმი 

გიორგი! 

ქ. ღაღადებს პირი დაუდუმებელი და გულის სულთქვამს და 

წუხს, რამეთუ ზარტეხილთმყოფელმან ყოვლისა ამის ამაოებამან მოა– 
წივნა ჩვენდა განსაცუელნი საგლოველი სამწუხარონი და ვნება-ვაე- 

ბით განზავებულნი და შეზავებულნი ცრემლთა ნაკადთა სისხლმოდი– 

ნებით, ცეცხლ გზებით, კვნესა-სულთქმა რუდუნეული იქმნეს ამბავ– 
ნი შესაძრწუნებელნი და გულთირკმელთა დასადაგონი მოიწივნეს 

ჩვენდა მწუხარებანი ყოვლითურთ უნუგეშინისცემონი და ობე აღნაგ– 
თა შემამფოთებელნი მოავლინა ღაღადისი არა უდარესი იობის. 
წყლულებათა და განსაცდელთა ზედას ზედისა მოქმედობისანი, დ» 
საჭირონი ძნიათ ქოთებისანი და მიმოკვეთებით სიჩქურით სლვა ფი– 
ცხელნი, აგრგვინებანი ზემაღლობითა შავთა ღრუბელთანი და გარდა– 
მოცემანი წყლისა საქანელისანი, რომელთაგან აღატყდა ზღვა მღელვა- 

რე და არაპოვნიერი ნავთსაყუდლისა, ისმინე, ჰოი, ძმაო საყვარელო,. 
რ“ ყოველთა ზედა ესე უჟამო და უხვაშიადო სიკვდილი უფლებს 

ბრძანებითა შემოქმედისათა და რ“ არა დაეყენების მეფენი ფუფუნე– 
ბითა და გლახაკნი უპოვარებითა, და ესე ვითარ სასმელი შესმად თანა- 
გვაც ყოველთა, და ესე არს ბჭე უფლისა და მართალნი შევლენ ამას: 
შინა ამათ და ესე ვითართა და მწუხარებისა კიდეგანობასა შინა მყო– 

ფი და კ“დ ,ვაი ჩვენდა, რ“ იქმნეს დღე კეთილობანი ჩემნი შეცვლილ: 
და შეშფოთებულ, რ“ მიმეღო ნათელი და ბრწყინვალება თვალთა. 
ჩვენთა და სიცოცხლე ჩემი და ცხოვრება მაზედან კიდებული, და 
დამშრტა ნათელი თვალთა ჩემთა საყვარელნი, სასურველნი და სატ– 

რფონი, სიხარულნი გულისა და სასურველნი სულისა, პატიონება დ» 

იმედი მაღალთა მეფეთა ასულნი და თვით სიმაღლესა ზედან აღ- 

  

“ დასმულია მურის ოთხკუთხა ბეჭედი წარწერით: „თეიმურაზ“ (ა, ბაქრაძე„» 

# 74). 

“თ” ეს ფრაზა მიწერილია VC-50-ზე, პირშექცევით გვიანდელი ხელით, 

მი



წევნილნი მრჩობლკეცად, დანი? ჩვენი უტკბოსნი და უსაყვარელესნი 
ყ“დ შვენიერი 9 იმედი, დედოფალი თამარ?, რას მწარის სალმობით 
გარდაცვალებული და ანუკას? უჟამოდ და უხანოდ მიფარვის შემ- 

სწრები, ვაიმენ მათ უკან სიცოცხლე გაარმებულსა და მათ 'კან ვა– 

ების ვმით აღმომეტყველი და კენესა-სულთქმა რუდუნეული და სის– 
ხლიანის ცრემლით მტირალი ძმა თქვენი, ყოვლისა საქართველოს კ“ხ 

პატრიარქი ბატონიშვილი ანტონ? მოგახსენებ, ჩემო მრავლის კეთი–- 

ლისა მიმტევებელო და ყოვლითურთ სიკეთით პოვნიერო და ძირთა– 
გან სამეუფოთა აღმასრულო «და "სიბრძნე-მეცნიერება შემკლელო: 
ძმაო, ჩემო საყვარელო, საესავ-საწადელო ბატონიშვილო ბატონო?... 
მეცა თქვენთანა მწუხარე და დიდათ გულტკივნელობით თვალ ცრემ- 

ლიან თავცემით სამძიმარს მკადრე ვექმნებით და ჩვენ მიერსა ლოც– 

ვა-კურთხევასა და მშვიდობას მოვახსენებთ. ნეტამც თქვენის ჭირის 

სანაცვლო ვქნილიყო, თქვენი თავი და ამავითართა დღეთა და მწუ- 

ხარებათა არ შევსწრებოდით. და ვმადლობ ღთ”სა, რომ თქვენი ბედ– 

ნიერად ბძანება და ამოდ ყოფა გვესმის. აწე ამას ვეხვეწები დიდე– 

ბულებასა თქვენსა, რძალი თქვენი, დედოფალი დედაჩემი4, მანდ, 

თქვენს საფარველს შემოვედრებული არის. თქვენც მოგეხსენებათ 

დედაშვილობის სიყვარული და მერე ჩემი და მაგისი. მაგას ჩემს მეტი 

არა ყავს რა და მე მაგის მეტი. ამაზე თავს გიკრავ და გეხვეწებით, 

სანამდინ ეგ ცოცხალი იყოს დაან ჩვენა, მაგისი ხილვის ღირს მყოთ. 

აქედამ კაცი გვიახლებია თქვენის ძმის მეფის ბაქარისათვის, სინოდ– 

თა და ჩვენი ეპისკოპოსთათვის, ყველამ გული შეუქმნათ, ველი მოუ– 

მართოთ და გამოისტუმროთ. ეგ ჩემი უნახავი არ მოკვდეს, დედაშვი– 

ლობის ცეცხლმა მე არ დამწვას, და'მე მაგისი უნახავი. ამისთვის შე– 

მიბრალეთ და, მაგისი ნახვა არ მეღირსა, ჩემს სიცოცხლეში ვეღარ 

მოვისვენებ და არც ჩემი სიცოცხლე იქნება. 

კზი ანტონ ტვე ულად) 
დაიწერა ივნის კე ჩღმე"?. | 

ჩემს ყ(ოვლ)დ სასურ-სატრფი(ა)ლოს ძმას პაატას? მწუხარებისა– 

გან ალმურმოხვეულის გულით მ(ა)გისის ჩემთვის ღმთვის სათხოელის 

ნ(აახვის სურვილს და თავსა პირს კოცნას მოვახსენებთ მათ ძმაი კზი: 

ატონი??? 

_ლ-- 

“ დატოვებულია ადგილი ადრესატის სახელის ჩასაწერად, შემდეგ ტექსტი 

გრძელდება,მეორე გვერდზე. 
.«“ მიწერილია სხვა, როგორც ჩანს, ანტონის ხელით. მინაწერი გაკეთებულია 

მეორე გვერდის ბოლოში. 
; 

«...” ეს მოკითხვა მიწერილია პირველი გვერდის განის აშიაზე ანტონისავე ხე– 

ლით. > 
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# 6L 

1747-1759 წ.წ. წერილი დიმიტრი ეშიკალასბაშისა (რევა%) 
ამილახვრისადმი 

(რევაზ!)! 
ქ. ბატონს ამილახვარს? ეშიკაღასბაში დიმიტრი) მრავალს მოკი- 

თხვასა და სამსახურის ნატრას მოვახსენებთ. მერმე: ამას მოგახსე- 
ნებთ, რომ თქვენ რომ ყამაზაშვილის ხეჩატურასათვის გიჩივლიათ, 
რომ ჩვენი ყმა არისო, ახლა ამ ხეჩატურას ბატონისათვის მოუხსენე- 

ბია. ბატონის ბძანება ასრე გამოუტანია: თაღოდჭ არის, რომ დიდმარ- 
ხვამდინ ვადა .იყოსო. დიდმარხვაში ამილახვარი ჩამობძანდესო, თუ 
რამ ან წიგნი აქვთო და ან მოწამე ჰყავთ ვინმეო, თან ჩამოასხასო და 
აქ ჩვენს სამართალში ილაპარაკონო. თუ არა და, თუ დიდმარხვამდინ 

ან თითონ ამილახვარი არ ჩამობრძანდებაო და ან წიგნსა და მოწა- 
მეს არ ჩამოას””ხამსო აქ, ჩვენს სამართალშიაო,. ამილახვარს ამ ხე– 

ჩატურასთან საქმე აღარ ექნება""% რაო. ჩვენ ასრე მოგვიხსენებია და 
ნება თქვენია? ?%%, 

#ი 02 

1747 წ. 98 აპრილის წერილი-მიწერილობა თეიმურაზ II-სა 

ყაფლანისადმი 

(ქ. ჩვენს მაგიერად ჩვენს დიდ)"”?"+" იმედს, დიდად იმედათ მისა- 

ჩენელს მისახედავს, არაოდეს არდასავიწყარს” ყაფლანს! მრავალი მო– 

კითხვა უანბეთ. მერმე: მამა ნუ წამიწყდება და შვილი ნუ მომიკვ- 

დება, ჩვენგან შენ სიკეთის მეტი ფიქრი ნურა გაქვს რა. ჩვენ ველ- 

მწიფესთან? წასვლა მოგვიხდა, ამ შვიდს-რვას დღეში წაუსვლელი არ 

დავდგებით და ან შენ უნდა წამომყვე თანა და ან ზა(ა)ლ? გამოგვა- 

ტანო. ზა(ა)ლიც მანდ გამოგვიგზავნია და, ორში ერთი რომელიც 

წამოხვიდოდეთ, თადარიქი ქენით“, ჩვენც მანდეთ ჩამოვივლით და 

  

“ დატოვებულია ადგილი სახელის ჩასაწერად. 
ა· გრძელდება განის აშიაზე, ფურცლის ქვემო ნაწილზე, ირიბად. 

· «2? მთავრდება VCL50-ზე პირშექცევით. 

«თ.ა. დასმულია მურის მრავალწახნაგოვანი ბეჭედი შუაში სპარსული წარწე- 

ტით, კიღეებზე მხედრულით; „მონა ღთისა ტომ ორბელიანი ·ეშიკაღასბაში დი- 

მიტრი" (ა. ბაქრაძე, # 270). 

იძია” ფურცლის თავი წაგლეჯილი აქვს, აღდგენილია სხვა. წერილების ანალო- 

გიით. 
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თან წამოგვყევით. ერთი ეს. რაც ლორის ციხიდამ§ ან ზარბაზანი, ან 

ტყვია-წამალი გამოგეტანოს, ყველა უკლებლათ იქივ მიტანე და ცი- 
ხეში დასდევი და, ჩვენ რომ მანდეთ მოვალთ, ვინც ბორჩალო ციხეში 

მდგარა, ისევ დავაყენებთ. ერთი ეს. რაც შენთან ლეკი არის, მაგათს 
ღალატს და დახოცას ეცადე. ეგენი რომ დახოცო და თავები მოგვარ– 
თვა, დიაღ დიდი სამსახური იქნება და, თუ შენ ვერ შეიძლო დახოცა 
ჩვენს მანდ მოსვლამდის, ეცადე კაის სიტყვით ხათრიჯამი გახადო და 
ჩვენ რომ მანდეთ მოვალთ, მასუკან ჩვენ? გავარიგებთ. აპრილის კგ 

ქკს ულე"%. ! 

# 68 ' 

1747 წლის 3 მაისის წერილი ანტონ კათალიკოსისა ჟიზლარის 

კომენდანტისადმი! 

ქ. იესო. ქ“ს მონა უფალი ანტონი, კ“ზი ყოველთა ქართველთა და 
პატრიაქი სამ ოსა ქალაქისა ახლისა იერუსალიმისა მცხეთისა და ეუფ ლ ლ ე ლ ცზე დ 
წმიდისა საერთობოსა ბრწყინვალისა ემბაზის,ა მოგიწერ უფლისა 
მიერ საყვარელო ბრწყინვალე კნიაზო და ყიზლარის სიმაგრის კამენ–- 

დატო. 

მრავალი მოკითხვა და ჩვენ მიერ ლოცვა კურთხევა და მშვი- 
დობა მოგვიხსენებია. მერმე: ბატონს დედაჩემს დედოფალთან? კაცნი 

გავგზავნეთ და დავიბარეთ, თუ წამოსულიყოს და მოვიდეს, ან აქეთ 

წამოსვლა მოინდომოს, ველი მოუმართეთ და გამოისტუმრეთ და, 
თუ მოიცადოს და, თვალი და ყური გეჭიროსთ, სანამდინ აქედამ ან– 

ბავს შეიტყობდეს და, რასაც მაგათზე თვალსა და ყურს დაიჭერთ და 

გა(იე)რჯებით, ჩვენც თქვენი მლოცველი"? ვიქნებით მაისს გ. 
ქრისტეს აქათ ჩღმზ. 1747. ს 

კ“ზი ანტონ (ხვე ულად) 

# 64 

1747 წ. 19 სექტემბრის წერილი ერეკლე II-სა გრიგოლ სახლთ- 

უხუცესისადმი 

ქ. ჩვენ მაგიარად ჩვენმან ჟამ ყოველ სიკეთით, დღე ყოველ მო- 

საგონარს და აროდეს არ დასავიწყარს ს(ა)ხლთხუცეს ბატონს გრი- 

« გრძელდება VCI50-ზე პირშექცევით. 
..' დასმულია მურის ოთხკუთხა ბეჭედი შუაი ასომთავბულად „მეფე 

თეიმურაზ“, გარშემო მხედრულად. „ქ. დავითის ტომად, მკუიდრ ტახტზედ მჯდო- 

მად, მყო საქართველოს ღმერთმან ცხებულად“ (ა, ბაქრაძე, # 77). 
ი.ა. ტექსტი გრძელდება V6(50-ზე პირშექცევით. ' 

%



გოლს მრავალი მოკითხვა და ამოდ ყოფნის სიხარული მოეხსენოს. 
მერმე: წიგნი რომ მოგეწერა, რაც მოგეხსენებინა, ყველა შევიტყვე 
მანდაურობისა. შენზედ კიდია, მანდ გვირჩევნიხარ. ჩვენც ცოტა ხა5- 
ში მოვალთ და მასუკან თან წამოგიყვანთ. მანდ მაგრათ და ძალიანათ 
იყავით თადარიქით. ლეკის ჯარები მაგაზედ ნუ ამოივლის და ნურც 

ამოაროინებთ. ფთხილათ იყავით და მართებულად. შენ მანდ ყოფნი' 
ჯავრი ნუ გაქვს, ეგ უფრო ერთგულობა დ. სამსახური არის, რომ 
მანდაურობას კარგათ და შმმართებულათ? მოუაროთ. ენკენისთვის 

ით. ქკს ულე"". 

M»ი 65 

1749 წ. .16 "ივნისის წერილი-მიწერილობა თეიმურაზ II-ხა 

რევაზ სარდლისადმი 

ქ. ჩვენ მაგიერად ჩვენს დიდათ იმედათ და ღრთის წყალობად 
მისაჩენელს და არაოდეს არდასავიწყარს დარბაზ ბატონს სარდარს 
რევაზს! ასე მოახსენეთ. მერმე: ბაგრატის შვილები ლუარსაბ და ქა- 

იხოსრო? შეშინებულან უბრალოს საქმეზე და ახალციხეს წასულან 
სადმე, თქვენ კაცი გაუგზავნეთ, ხათრიჯამი გახადეთ, მოიყვანეთ 

და?" როგორც თქვენთვის ემსახურებინოსთ და თქვენთან ყოფილი- 
ყვნენ, ისევ თქვენ გახლდნენ და გემსახურნენ, ფიქრი ნურავისგან#??94?? 
აქვსთ. ხათრიჯამი იყვნენ. მთიბათვის ივ ქ“კს ულზ”%59%4, 

# 66 

1750 წ. 25 თებერვლის წერილი თეიმურაზ II-ისა ზაალ 

თოფანქჩიაღასისადმი 

ქ. ჩვენ მაგარად ჩვენს დიდ იმედს, დიდათ იმედათ მისაჩენელს 
მისახედავს, არაოდეს არ დასავიწყარს დარბაზ ბატონს %ზა(ა)ლ თავაქ– 
ჩიაღას! მრავალი მოკითხვა მოახსენეთ ამხანათ არზა მოგეწერა 

მოგვივიდა, რაც მოგეწერა, ყველა შევიტყევით. მოგეწერა, ის ქალი 
  

“ აქედან ტექსტი გრძელდება განის აშიაზე. 
ი. დასმულია 8 კუთხა ბეჭედი, შუაში მხედრულად „ერეკლე“. გარშემო: 

„ქნარს მიცემს დავით, მივმობს ძედ, კახეთის მეფედ დცხებულსV (ა. ბაქრაძე, 
>»7 523). 

ი." ტექსტი გადადის განის აშიაზე. 

«ით" აქედან ტექსტი გრძელდება V0CI50-ზე პირშექცევით, განივად. 
აააა? ოთხკუთხა ბეჭედი 3-სტრიქონიან მხედრული წარწერით „უფლისა 

მიერ მეფედ ცხებული. თეიმურაზის დამტკიცებული“. (ა. ბაქრაძე, #78). 

86 
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ნაღი-ხანმა არ დაგვანებაო და, თუ თქვენ წიგნს მოსწერთ, მოგვცემ– 
სო. ნაღი-ხანსაც წიგნი მივწერეთ მაგ ქალის საქმეზედ და ვეჭოფ და– 

განებოთ. და თუ არ დაგანებოსთ, როგორც მოგეწერა – გამოვა–- 

პარებო, თუ გამოპარება გაეწყობა და ან შეიძლებ, კარგი იქნება, 
გამა(ა)პარე და აქ წამოიყვანე. ერთი ეს მოგეწერა, თუ მომწერთ, 
აზატ-ხანს ვნახა-ო. თუ ნახვა გინდოდეს, ნახე, ურიგო არ იქნება. 
ჩვენს ამბავს იკითხავთ, თებერვლის ოცდაოთხს განჯიდამ არაქათი? 

ვქენით და ღთით ფანა-ხანზეპ წავედით. ან შემოგვებმის და ან თავის 

ადგილიდამ გაიქცევა. ოთხს-ხუთს დღეში ჩვენი და იმათი საქმე გარ– 

დასწყდება. ფებერვლის კვ. ქკს ულშ. ეს" წიგნი უწინდელი დაწე- 
რილი იყო, მაგრამ ჩაფრები ამიტომ ჰღარ გამოვისტუმრეთ, გამარჯვე– 

ბის ამბავი... მოვაცდევინეთ!??. 

»# 672 

1750 წ. 8 მარტის წერილი თეიმურაზ II-ისა ზაალ 

თოფანქჩიაღასისადმი 

ქ. ჩვენ მაგიერად ჩვენს დიდს იმედს, დიდათ იმედათ მისაჩენელს 
მისახედავს, აროდეს არ დასავიწყარს დარბაზ ბატონს ზაალ თოფაქ–- 
ჩიაღას! მრავალი მოკითხვა მოასხენეთ. ამხანათ წიგნი მოგეწერა, მო–- 

გვივიდა, რაც მოგეწერა, შევიტყევით ჩვენსა და აქაურს ამბავს 

იკითხავთ. მარტის ხუთს, ორშაფათს, ფანასთან ომი მოგვიხდა?. შვიდ- 

რვა ათასამდის კაცი ყვანდა. დღესა სამი ს(აატათი დარჩომილიყო, იმ 

დროს შევიბენით. ღთის მოწყალებით გაგვიმარჯვა, გავაქცივეთ. ორი 
ათასამდის ცოცხალი მოიყვანეს და თავი მოიტანეს ჩვენის ჯარის 
კაცმა. გამოქცეული წამოვიდა, ჩვენც უკან მოვყევით. არეზისაკენ 
წამოსულიყო თავისის ელით!1, არეზის ხიდს რომ მისულიყო ელი, იმ 

დროს მოვედით. ხიდი შეკრა, თვითონ ხიდის ყურთან მეთოფით 
იდგა, რაც კაცი შერჩომოდა, იმითი. კარგა ხანს ჩვენის ჩაფაულის4 
კაცს სროლა აკიდეს. მაგრამ ჯარის ცხენკეთილმა კაცმა, ვისაც შეძ- 
ლო ხიდზე გასვლა, აღარ მოიცადა, წყალში ცხენები შეაცურეს. ხი- 
დისკენ ქვეითობა მოვგზავნეთ, გავაქცივეთ, ვეღარ შემაგრდნენ და 

მრავალი უანგარიშო???" ძროხა, ცხვარი, ტყვე და საქონელი იშოვა 

ჩვენის ჯარის კაცმა. ანგარიში არ იქნება. იმასთან მყოფის ელის სა– 

  

+“ აქედან გრძელდება განის აშიაზე ირიბად, მიწერილია სხვა დროს, იმავე 

«ხელით, უფრო გაკრულად და სხვა მელნით. 

.. დასმულია მურის ბეჭედი წარწერით: „უფლისაი მიერ მეფედ ცხებული 
თეიმურაზის დამტკიცებული (ა. ბაქრაძე, # 78), 

თ... გრძელდება განის აშიაზე.



ქონელი აღარა მორჩომილა რა. ვინც მაგისთანა კაცი იყო, თავისთავი 
და ცოლშვილი სულ ცხენით გადახვეწეს. თორემ სხვა კაცი იშვია- 

თათ" მორჩა. თვითონ ფანამ თავის ცოლშვილი გაიტაცა. კიდევ ჩვენი 
ჩაფაული კაცი უკან მიზდევს ღთით, ვეჭოფ, ისიც ხელში ჩაგვივარ- 
დეს. ამგვარი ღთისწყალობა და გამარჯვება იშვიათათ იქნება, ახლა 
რომ ჩვენ ღთის წყალობით გაგვემარჯვა „მაოტს 8 ქკის ულცე ბ? 
ღთით ზაალ თო | ფანქ|) "?"ჩი აღას მოუვიდეს??? ", 

# 68 

1750 ის 957 მარტის რილი ერ სი კათალიკოს ანტონისა · ლ ტ ერილი ერეკლე კათალიკ ტ 
და ანასადმი 

ანტონის და ანას! 

ქ. პატრიარხს ბატონის შვილს“+### ველს გაკოცებ და ბატონის 
შვილს და""%>? პირს გაკოცებ. გამარჯვების მოლოცვა რომ გებძანათ, 
ის წიგნი მოგვივიდა და გავიხარეთ. თუ რამ გაგვეწყობა, ჩვენი ამბა- 
ვი ეს მოგახსენოთ: ღთით დავბრუნდით და ღვთით და ჩემს დას ქე– 

თავანთანაც! კაცს ვგზავნით. მაგრამ გზები დიაღ არეულია და გვი- 
ჰპირდება კაცის გაგზ"?თ+##%ავნა ამას გეხვეწებით, რომ ” თქვენს 
წიგნსა და ამბავს ვინც წამოვიდოდეს, გვიბრძანებდეთ. მარტის კზ. 

ერეკლე (ხვ ე ულად). 

# 69 

1750 წ. 19 აპრილის წერილი თეიმურა%ზ II-ისა ზაალ 
თოფანქჩიაღასისადმი 

ქ. ჩვენთვის დიდათ ღთის წყალობად საგულვებელო და არ და- 
სავიწყარო თოფანქჩიაღას ბატონს ზაალს მრავალი მოკითხვა მოახსე– 

ნეთ. რა ბამან-ხან,! და ესენი აქ მოვიდნენ, მასუკან თქვენი ამბავი 

ვეღარ შევიტყეთ რა. რასა იქთ, ან მანდური საქმეები როგორ იქნა, 
ყველა წვრილათ მოგვწერეთ. ღთის ძალით ამ სამს ოთხს დღეში ამა– 

აქედან გადადის V6I50-ზე. 
9" ბეჭედი წარწერით „უფლისა მიერ მფდ ცხბლი თეიმურაზის დამტკიცებუ–- 

ლი (ა, ბაქრაძე, # 78). 

9? ეს ადგილი ლუქის ბეჭედს აჰყოლია გახსნისას. 
9.9? მისამართი მიწერილია წერილის VC50-ზე პირშექცევით. 

იაა: __ დატოვებულია ადგილი სახელისათვის. 

ი.ა" __ აქედან გრძელდება მარცხენა აშიაზე განივად.



თაც გამოვისტუმრებთ. დაიწერა აპრილის" ით, ქკს ულშ. მანდაურის. 
საქმისა შენ იცი, როგორც ეცდები?. ქოჩიჭ მოსცეს თუ არა%?, 

+»+1, ზაალ თოფანქჩ (ი აღასს)"?”? მიუვიდეს. 

ი 270 

1750 წ. 80 აპრილის წერილი-მიწერილობა თეიმურაზ ILI-ისა 

ზაალ თოფანქჩიაღასისადმი 

ქ. ჩვენ მაგიარად ჩვენს დიდს იმედს, დიდათ იმედათ მისაჩენელს- 
მისახედავს, დარბაზ ბატონს ზა(ა)ლ თვაქჩიაღას! მოკითხვა მოახსე–- 

ნეთ. ამხანათ შენი კაცი ჩაფრათ გამოგეგზავნა, წიგნი მოგეწერა, მო– 

, გვივიდა, რაც მოგეწერა, ყველა შევიტყევით ჩვენის დისწულისა? 
ნახჩოვანს მოყვანა მოგეწერა, დიაღ გვიამა, კარგად ცდილხართ. ბაჰ- 

მან-ხანც წამოვიდა ჩვენსა და აქაურს ამბავს ყველას ეგ გიამბობს. 
თუ მაგ ქა+?%%#ლს აქათ წამოიყვანთ, დიაღ კარგი იქნება. ბაჰმან-ხანც 
აქ გვითხრა გამოვგზავნიო. მანდაურსა ამბავ?9?9%#?ს, ნუ დაგვაკლებ. 
აპრილის ლ. ქკს ულფა?იი“ი“, 

M#. 71 

1750 წ. 15 მაისის წერილი 'ერეკლე II-სა ზაალ და ქაიხოსრო 

ორბელიანებისადმი: 

ქ. ჩემ” მაგიერათ ჩვენს დიდათ ღთის წყალობათ მისაჩენელ მი– 
სახედავს და არდასავიწყარს თოვანქჩიაღასს ბატონს ზაალს!, ნაიბ- 

ეშიკაღასს ქაიხოსროს? მრავალი მოკითხვა მოახსენეთ. თქვენი წიგნი 

მოგვივიდა. ხემწიფის ამბავი მოგეწერათ, დიდათ გვიამა. მანდაურს 

ამბავს ნუ დაგვაკლებთ, თავრიზიდამ ხემწიფის ჩაფარი რომ მოვიდეს, 

ჩქარა წამოყვანას ეცადეთ. ბამან-ხანს ურჩიეთ, თავისი ქოზი? აქ: 

ჩვენთან გამოგზავნოს. მაგას ეგ ალაგები რა სულუქით“ აქვს, ან სიტ– 

« აქედან გადადის VCI50-ზე. 
თ? დასმულია მურის ბეჭედი წარწერით: შუაში: „მეფე თეიმურაზ“, გარშე- 

მო: „ქ. დავითის ტომად, მკვიდრ ტახტზე მჯდომად, მყო საქართველოს ღმერთმან 

ცხებულად“ (ა. ბაქრაძე, M# 77). 

«ათ V0-50-ზე ფურცლის თავში დაწერილია მისამართი, 
თ... დაბეჭდილი ყოფილა ლუქით, ფრჩხილებში ჩასმული ასოები აღარ ჩანს 
ათ.“ აქედან გრძელდება განის აშიაზე. 

თით... ტექსტი გადადის VC I50-ზე პირშექცევით. 
თთათთ.“ დასმულია მურის ბეჭედი წარწერით: „უფლისაი მიერ მეფედ ცხე–- 

გული თეიმურაზის დამტკიცებული“ (ა. ბაქრაძე, # 78). 
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ყვას როგორ უგონებენ, ყ" (VCI50) ველა გარჩევით მოგვწერეთ. ქა- 
იხოსროვ, შენ წიგნი რომ მოგივიდეს, ნუღარ დაიგვიანეფ, წამოდი. 

ზაალ, როგორც ამჯობინო შენი წაპოსვლა და დგომა, ისე ქენ. თუ 
ბამან-ხანის სახლი5§ წამოიყვანო, შენც წამოდი. 

დაიწერა მაისის ე ქკს ულშ. ცოტას ხანს ბამან-ხანის ხიზანი5ნ 
რომ ჩვენთან იყოს, დიდათ გვემჯობინება"?, 

#ი 9?72 

1750 წლის 17 მაისის წერილი თეიმურაზ IL-ისა ზაალ 

თოფანქჩიაღასისადმი 

ქ. ჩვენ მაგიარათ ჩვენს დიდს იმედს, დიდათ იმედათ მისაჩე- 

ნელს მისახედავს, არაოდეს არ დასავიწყარს დარბაზ ბატონს თვაქ- 

ჩიაღას ზაალს! მრავალი მოკითხვა მოახსენეთ. ამხანათ არზა მოგე–- 
წერა, მოგვივიდა. მანდაური ამბავი რაც მოგეწერა, ყველა შევიტყე- 

ვით. ჩვენი ამბავი ყველა წვრილი ბაჰმან-ხანისათვის მოგვიწერია, იქი– 

დამ შეიტყობ. ღთით ჩვენც ახლა განჯა-ყარაბაღიდამ, შამშადილოდამ, 
ყახაზ-ბორჩალოდამ და ზოგს ქართველს კაცს და ერევნის ჯარის ოთხი 
ათასამდის კაცს ახლა გამოვგზავნით, ათ თორმეტს დღემდე უწინ ჩა- 

მოვა, და სხვას დიდის ჯარის თადარიქში ვართ. ორმოცს-ორმოც- 

დათ ათას კაცს შემოვიყრით და ღთით წამოვალთ. მანდაურს ამბავს 
ყოველდღეთ"”"”! გვაცოდინებთ. მაისის იზ. ქკს ულშ. აზატ-ხანის ამ- 

ბავი მოგვწერე, სად არის, ან შებმულან თუ არა, რას იქმონენ?, მა– 

გათს ამბავს მალმალ მოგვწერდე". 

ქ. ღთით ზალ თავაქ.,ჩიაღას)%+”-++ მიუვიდეს. 

M# 73 

1750 წ. 7 სექტემბრის წერილი თეიმურაზ II-სა ზაალ 
ორბელიანისადმი 

ქ. მესტუმრეო. ჩვენ მაგიერათ ჩვენს დიდს იმედს, დიდათ იმე–- 

დათ მისაჩენელს მისახედავს, არაოდეს ჩვენგან არ დასავიწყარს დარ- 

« ტექსტი გრძელდება VCI50-ზე. 
ი” დასმულია მურის ბეჭედი, შუაში ასომთავრული წარწერით: „ერეკლე“, 

გარშემო მხედრულად: „მე ფეხთ განბანილთა მიერ ეკლესია ვადიდე“ (ა. ბაქრა– 

ჰე, # 54). 
თი აქედან ტექსტი გადადის განის აშიაზე ირიბად. 

თაი. კვადრატულ ფრჩხილებში ჩასმული ასოების ადგილას წერილი დალუქუ- 

ლი ყოფილა. ჩვეულებრივ, ლუქის ბეჭდის დასასმელ ადგილას სიტყვას წყვეტ- 
დნენ. 
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ბაზ ბატონს ზალ თვაქჩიაღას მრავალი მათის კაის თავის შესაფერი 
შოკითხვა მოახსენეთ! მერმე: წიგნი მოგეწ(ერა), ამხანათ მოგვივიდა, 

რაც მოგეწერა, ყველა შევიტყევით. ურუმის რაის! მოსვლა და სეფი 
არხანისა დაჭერილი ხელში მოცემა მოგეწერა მწვე გვიამა. ჩვენც 
აღჯა აზატ-ხანს წიგნი მივწერეთ. აზატ-ხანისა და ბაჰმან-ხანის 
სამდურავი და ბაჰმან-ხანზე აზატ-ხანის განწყრომა მოგეწერა. რო- 
გორც მოგეწერა, ახატ-ხანთან შუამომელობის წიგნები მივწერეთ. 
გვგონია, რომ რაგინდ დიდი დანამაული ქონ”დეს, ბაჰმან-ხანის თა- 

ხსირი? ჩვენ გვაპატიოს. ბაჰმან-ხანის ცოლშვილი) თუნდა ჩვენთან 

იყოს. თუნდ ნახჩოვანს, რა თაფაუთი“ აქვს თუ ჩვენ აზატ-ხანის 

დოსტი§5 ვართ, მაგისი კაცი რომ ჩვენთან იყოს, ალბათნ და მაგისი"” 
საზიანო არა იქნება რა. ჩვენ მაგისი ასეთი დოსტნი ვართ, მაგისი 
მტერიც რომ იყოს და ჩვენთან მოვიდეს ვინმე, ისიც არ იწყინოს, 

თორემ მაგისის ერთგულის კაცის ცოლი და შვილი რომ ჩვენთან 

მოყვრობით მოსულიყოს, მაგათი საწყენი და საზიანო რა იქნება. 
მაგისი დოსტობისაგან ამას არა ვჯერვარ, რომ ბამან-ხანს თუ სხვა 

თახსირი არა აქვს რა, აქ ცოლშვილის გამოგხავნისათვის გაუწყრეს. 
ახლა ილთიმახის წიგნი მოგვიწერია, იმედი გვაქვს, რა გინდ დიდი 
დანაშაული ჰქონდეს, ჩვენ გვაპატიოს. შენც ეცადე მშვიდობა მოახ– 
დინო. ენკენისთვის ზ, ქკს ულც8"3?". 

ქ. ზალ თვაქჩი აღას (ჩაბარდ)"43?% ესცზი##4%, 

'ჯ 74 

1750 ,წლის 16 ოქტომბრის წერილი ერეკლესი ანტონისადმი 

ქ. შენმა ერეკლემ სოფლისაგან აჩემებულმა შენი ჭირი წაიღოს, 

ჩემო რარიგად პატრონად ტრფიალებით საგულვოვო და ვემწიფედ 

გულისა ჩემისა საესავო, თუ ამისი ღირსი ვარ, ძმაო და სიცოცხლევ, 

უფალი ბატონისშვილო, პატრიარხო"?#%#94“ მაგ უცხოს მადლით 

სავსეს ველებზე გაკოცებ და თუ არ გამიწყრები, ყელშიაც გაგიბედავ, 

რომ გაკოცო, ბატონისშვილო, შენმა მზემ, არ ვიცი ამ წიგნის პასუხი რა 

უნდა მოგახსენო, არ ვიცი, შენი ჭირიმე, ღვთისმაც ასეთი მე რა 

  

გ" ტექსტი გადადის განის აშიაზე. 

.- ტექსტი გადადის VCI50-ზე ირიბად. 

..·“ დასმულია მურის ბეჭედი წარწერით: „უფლისაი მიერ მეფედ ცხებული 

თეიმურაზის „დამტკიცებული“ (ა. ბაქრაძე, #: 78). 
.... კვდრატულ ფრჩხილებში ლუქის ბეჭდის ქვეშ ნაგულისხმევი სიტყვები. 

«თ... საბუთის ბოლოს პირშექცევით, დედნისაგან განსხვავებული ხელით. 

«..:ა.? დატოვებულია ადგილი სახელისათვის. 

9!



მოგახსენე, რომ მე, შენი ცუდი ძმაკაცი, ამ წიგნის ღირსი ვიყო- 

ერთი-ორი სიტყვა ჩემთვის მოუწდომლად საფიქრებელი არ დასა- 
მადლებელი გებძანა. ღვთისმაც, ზურაბ აბაშიძეს და ასლან ონანას- 
შვილის! სათქმელი სიტყვა რამ მოგაგონა. ჭეშმარიტად, არ უნდა 
ბრძანებდე ამისთანას სიტყვას. შენს სენაკში, რაც გინდოდეს, იფი- 

ქრე და ჩვენ, ვინც შენი ვართ, კი დაგვეხსენ. ამგვარს სიტყვებს რას 
გვემართლები. ვიცი ბოტონიშვილო, ჩვენს ამბავს მოიხსენებთ. 

თქვენ რაღაც უგუნებობა რომ გჭირდათ და თქვენ რომ მორჩით, მა- 
სუკან ერთი ძნელი ყელისტკივილი” სიცხიანი და მჭვალიანი ამიტყ- 
და და დიაღ შემაწუხა. შენ ნუ მომიკვდები, და შენის მადლით ძლივ 

გამოუძვერი, ახლა ეს ლეკის ჯარი გვიდგას პირისპირ და ვნახოთ 

ჩვენი ღმერთი და შენი წმინდა ლოცვა რას!” გიზამს, ეს რევაზ და 
იოანე2 მოვიდნენ. და რაც წიგნები და ამბავი იყო, ყველა მოგვიტა– 
ნეს და გვიამბეს. იმათი ვეჭობ ასე იყოს. მამიდასჭ უფრო არ მოსწო– 
ნებია და ნინოწმიდელს უფრო და ვეღარცეთს. ეს საქმე თავს ვეღარ 

უღვია. ვეღარც ველი აუღიათ და ვერც დაუღვიათ, რადგანაც ასეა, 
უჩვენოთ აღარ იქნება, ისინი დაიბარეთ. ამ ერთს თვეში ღვთით ჩვენ 
მოვიცდით და თუ ყაბულს იქმნენ ისინი, ჩვენ ვნახავთ. მამიდის ჩემი– 

სათვისაცჭ წიგნი მიახლებია. იმ წიგნს ჩემი და ანა. მოგართმევს და 

თქვენც ნახეთ, ისე გაუგზავნეთ. ჯერ ამის მეტი ვერა გამოვარჩივეთ 
რა. დიაღ, მოუცლელად ვართ, შენ ნუ მომიკვდები თქვენს ამბავს 
გვიბრძანებდეთ. აღიწერა ოკდონმბერის ივ ქრისტეს აქეთ ჩღნ. 

" ერეკლე ხვე ულად) 

ჯი 75 

1751 წ. 24 მაისის,წერილი თეიმურა%ზ II-ისა ზაალ 

ნაიბეშიკაღასბაშისადმი 

ქ. ჩვენ მაგიერ(აე)დ ჩვენს დიდს იმედსა და დღიდ(ასთ იმედ(ა)თ 

ღთის წყალობ(ა)ად მის(ა)ჩენელ-მის(ა)ხედავსა აროდენს ჩვენგ(ა)ნ 
არა დას(ა)ვიწყარს ნ(ა)იბეშიკაღათბაშს ზა(ა)ლს მრავალი · მოკითხვა 

მოახსენეთ. მერმე: ხანს წიგნი მოეწერა ახვერდი-ხანისს სურსათის 
ს(ა)ქმეზედ. თათრული თალიღა! გამოგვიგზავნი,ს როგორც იმაში 

ეწეროს, სამს კაცხედ ერთი ლიტრა მიეცით. მაისის კდ გასულს, ქკს 
ულთ. ჯიმშერა ერისთავს? წიგნი?!“ მოეწერა, რომა ჩერქეზის დიდი 
_–_-__-_ 

" ტექსტი გრძელდება მარცხენა განის აშიაზე ირიბად. 
"" ტექსტი გადადის I6C(0-ზე პირშექცევით ირიბად. 

"ა" ტექსტი გრძელდება განის აშიაზე. 
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ჯარი მოსულ(ა). იმის მოწერილი წიგნიც თქვენთან გამოგვიგხა?ვნია, 

ხანებს წაუკითხეთ"? 
ქ. ღთ ნიბა (5IC) ეშიკაღ(ათბაშს)!?? ზა(ა)ლს მიუვიდეს""??. 

M 26 

1751 წ. 94 მაისის წერილი მდივან ედიშერისა მისი ძმისწული 

კაციასადმი 

კაცო! 

ქ. შენი ჭირი შეეყაროს ბიძაშენს, მდივნის ედიშერის ძმისწულო. 
ბატონო“!49%4; მრავალი მოკითხვა მომიხსენებია. მერმე: მინიშკარბაშ- 
მაც! წიგნი მისწერა ელიკაშვილს, მე ხომ ჯერხანად მანდეთ ვეღარ წამო– 
ვალ, ხითარაშვილი ზუაც ამოიყვანეთ. დიდი ვარდუანას? ნახევარი მე– 
ფემ პატრონმა თეიმურაზ ბეჟანს უბოძა, ჩადით, ღთს წინაშე, შუაზედ 
გაყავით, ბარათი შეყარეთ, სიტკენაც (5Iო) ერგოს, ნახევარი ბეჟანს 

და(ა)ნებეთ და ნახევარი ჩვენთვნს და მიშკარბაშისთვინ დადევით. 

მასუკან შენ და ელიკაშვილმან შუახედ გაიყავით. · თუმანიშვილები 

(დ)აისწარ""»92#"" და ღთს წინაშე სწორედ გაყავით. ერთი ესეც: ზეთან– 

ზედჭ ჩივის ბეჟან და ბატონის ოქმიც აიღო ჩვენი და ოთარ"%?929994 

მდივნის წილი ჯიმშიტანთვინ ხუთის დღისა უნდა იყოს, იმდონი ჩვენ– 

თვინს და ოთარ მდივნისთვინს მოზომეთ და, სხვა თუ მეტი იყოს, 

მაგისი იქნება და თუ მეტი არ იყოს, ჩვენთან საქმე არ ექნება და 

თვითონ იცის, ვისაც უნდა ედაოს. მაისის კდ. ქკს უმთ?299994949, 

ქ. ედიშერის მოწერილი წიგნი? 994999599, 

9 ტექსტი გადადის VC(50-ზე. - 
. დასმულია" მურის ბეჭედი წარწერით: „უფლისაი მიერ მეფედ ცხებული 

"თეიმურაზის დამტკიცებული“ (. ბაქრაძე, # 78). 

· თი კვადრატულ რჩხილებში ჩასმულია ასოები ლუქსის ბეჭდის ქვეშ არის 
მოყოლილი. · 

თაა? წერილი დაკეცილი ყოფილა განივად, გადანაკეცის თავზე მიწერილია 
მისამართი. 

აია. დატოვებულია ადგილი სახელისათვის. 

იითაა? გრძელდება განის აშიაზე, ირიბად. 

იაია.” გრძელდება V6I50-ზე პირშექცევით, ირიბად, 

იაათიიი?. ფასმულია მურის ოვალური ბეჭედი წარწერით: „მდივან ედიშერ“, 

«ა. ბაქრაძე, # 454). 

<იააია9აია .ეეს სიტყვები მიწერილია სხვა ხელით V050-ზე პირშექცევით.



» 77 

1751 წლის 0 სექტემბრის წერილი თეიმურაზ II-ისა ზაალ 

ორბელიანისადმი 

ქ. ჩვენ მაგიერათ ჩვენს დიდს იმედს, დიდათ იმედათ მისაჩენელს 

მისახედავს, არასოდეს არ დასავიწყარს, ყოვლის ცოდნით სრულს ნა–- 

იბეშიკაღას-ბაშს, ზა(ა)ლ ორბელიანს მრავალი მოკითხვა მოახსენეთ. 

ამხანათ არხა მოგეწერა, მოგვივიდა, რაც მოგეწერა, ყველა შევიტყე– 
ვით. მახსოდ-სულთნის! შემორიგება და ბამან-ხანთან მოსვლა მოგეწე- 

რა, ყველა შევიტყევით. ეგ მახსუდ-სულთანი აქ დაგვიბარებია. აქ 

უნდა წამოვიდეს. მაჰმად გამოგვიგზავნია, ამას გამოატანეთ. მანდაურს 

ამბავს ნუ დაგვაკლებ. ენკენისთვის ვ, ქ“იკს ულთ“. 

#ი- 78 

1751 წ. 956 სექტემბრის წერილი თეიმურაზ II-ისა ზაალ. 

ორბელიანისადმი 

ქ. ჩვენ მაგიერათ ჩვენს დიდს იმედს, დიდათ იმედათ მისაჩე– 

ნელს მისახედავს, არაოდეს არ დასავიწყარს დარბაზბატონს ზა(ა)ლ 
ნაიბ ეშ(ი)კაღასბაშს მრავალი მოკითხვა მოახსენეთ. ქართველისშვი– 
ლის ხელით არზა მოგეწერა, მოგვივიდა, რაც მოგეწერა, ყველა შევი– 
ტყევით. ვინც მოვიდოდეს, კიდევ მანდაურს ამბავს ნუ დაგვაკლებ. 
სხვას ჩვენს სიტყვას ყულამაღ გიამბობს და ისე სიფრთხილით იყა– 

ვით"!. ენკენისთვის კვ ქკს ულთ"?. 
| ქ. ზა(ა)ლ ნაიბეშმ იკა???) ღასბაშს მიუვიდეს!%%”%, 

# ?9 

1761 წლის 16 ოქტომბრის წერილი ერეკლე მეფისა ზა(ა)ლ: 

ეშიკაღასბაშისადმი 

ქ. ჩვენ მაგიერათ ჩვენს დიდს იმედს, დიდათ იმედათ და ღთის 

წყალობად მისაჩენელს მისახედავს, არაოდეს არ დასავიწყარს, მათ 
_--აეასგსა„ა,– 

დასმულია მურის ოთხკუთხა ბეჭედი წარწერით: „უფლისაი მიერ მეფედ 

ცხებული, თეიმურაზის დამტკიცებული“ (ა. ბაქრაძე, # 78). 

«« აქედან გრძელდება განის აშიაზე. 

თ... დასმულია თეიმურაზის მურის ბეჭედი წარწერით: უფლისაი მიერ მეფედ 

ცხებული, თეიმურაზის დამტკიცებული (ა. ბაქრაძე, # 78). ' 

თითით” ფრჩხილებში ჩასმული ასოების ადგილი წინასწარ გამოთავისუფლებუ– 

ლია ლუქის ბეჭდის დასასმელად. 
ი 

თ... . მისამართი მიწერილია VC50-ზე პირშექცევით, ფურცლის თავში. 
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საკადრისად ქება-დიდებით მოსაგონარს, დარბაზბატონს ზა(ა)ლ ნაიბ 

ემიკაღასბაშს მათის პატიოსნის თავის შესაფერი მოკითხვა მოახსე- 
ნეთ. ამხანათ წიგნი მოგეწერა, მოგვივიდა, რაც მოგეწერა, ყველა შე– 

ვიტყევით. თქვენი გოქჩას მოსვლა მოგეწერათ. რადგან მოსულხართ, 

ჯერხანათ მანდ იყავით. მასუკან როგორც? მოგწეროთ, ისე ქენით. 

თქვენი ერთმანეთისაგან ბიდამაღობის! საქმე მოგეწერა,„ უწინაც 
ხომ დაგაბარეთ, რომ ერთმანერთთან კაის”? სულუგით? ყოფილიყა- 

ვით. ახლაც ბიდამაღობის დრო არ არის, ისევ სულუგი ქენით. სამჯო– 
ბინარი ის არის მხატვრის ცოლშვილის მოყვანის საქმეზე რომ აღამ 

დაბაში გამოვგზავნეთ, იმის მოყვანის ბეჯითი იყავი. ღვინობისთვის 

ივ. ქკს ულთ?"%, 
ქ. ღთით ზა(ა)ლ ნაიბეშ|იკა|?#+?? ღასბაშს ·შმიუვიდე ს94#4+%. 

» 80 

1752 წ. 10 ივნისის წერილი ერეკლე II-ისა ანტონ L-სადმი 

ქ. თქვენს ადრე სამსახურში მოწვევისამც ღირსი ვარ, წმინდავო 
პატრიარქო მეფის ძევო?99494?, მარჯვენას კადნიერებით გაკოცებ, ჩემ– 
გან ამდენს ხანს თქვენის ამბის შეუტყობრობას და წიგნის უხლებლო- 
ბის ბოდიშს და თავრიზულობის ლექსებს ამველად დავიდუმებთ. და 
ღვთის ნებით, როდისაც გნახავთ, მაშინ მოგახსენებ. ღვთით თქვენი 

მშვიდობისა და კარგად ბძანების ამბავი სხვათას წიგნით გვესმის და 
სიხარული გვმართებს. ახლა ჩვენსასაც შემოკლებით მოგახსენებთ ამ– 
ბავსა. ივნისის ათერთმეტს თელავიდამ ქალაქს წამოვედით. ვინცავინ 
იქ დაგვრჩნენ;„ ღვთითა და შენით, უჭირველად არიან და გახლა- 

ვან"##4#%+ თქვენს ერდგულებაზე. კახეთში მშვიდობა არის ღვთით და 
თუშთაც ძალიან გაემარჯვათ დინგას ჯარზე, ქალაქს რომ გიახელ, ჩერ– 
ქეზები დამხვდნენ და ერთობით ყველამ ჩემი ვევს ჩე?ზ9954+49%%რქეზის 

? გრძელდება განის აშიის ბოლოზე, ირიბად, 
«” ტექსტი გადადის VC-50-ზე პირშექცევით, ირიბად. 

... დასმულია მურის რვაკუთხა ბეჭედი წარწერით: შუაში ხვეულად: „ერე- 
კლე“, გარშემო; „ქნარს მიცემს დავით, მიხმობს ძედ, კახეთის მეფედ ცხებულს“ 

(ა. ბაქრაძე, # 53). 

«ა. კვადრატულ ფრჩხილებში ჩასმული ასოების ადგილი გამოთავისუფლე- 

ბული იყო ლუქის ბეჭდის დასასმელად. 

თ...“ მისამართი მიწერილია V0C-50-ზე, ფურცლის თავში. 

«თ... აქ დატოვებულია ადგილი საზელის ჩასაწერად. 

«იათა““ გრძელდება მარცხენა აშიაზე განივად. 

ითთთთითთ“ი გადადის VCIL50-ზე ირიბად.



ჯარის მოსაყვანათ წასვლა ამჯობინეს. და გუშინ ხუთშაბათს ამავე თვის 
ი დუშეთს მიველ გიორგითვე და ვახტანგს შევეყარენით. ამ ორ-სამ 

დღეში ღვთით ვევისაკენ წავალთ და ეგების ჩერქეზშიაც წასვლა მო- 
კვივდეს!. თქვენის სუფევით ბრძანების ამბის წყალობას ვითხოვთ. და 
რადგანაც მთის ალაგმა ნისლიანი და მოწყენილი დღეები იცის, ამას 
ველით იენგი? (§IC) ქრისტეანე თეოდორე გვიბოძოთ, რომ კარგია, 

კაცი შეექცევა რასმე. ივნისსის ით, ქრისტეს აქეთა ჩღნბ". : 
კადნიერების წიგნისათვის ბოდიშს მომთხოვნევი ვარ. მრწემი 

ძმაი თქვენი ერეკლე. 

MM 81 

1755 წ. 1 აგვისტოს წერილი ერეკლე IL-ისა ანტონ I-ისადმი 

“ზს ანტონის! 
ქ. თქვენს ჭირს შევეყარო, ჩემო. რა ვიცი .თუ რად საფიქრავო 

ბატონიშვილო, ძმაო პატრიარქო??? შენს ჩემს მრჩობლად სასიცოცხ- 
ლოდ სასასოს წმინდას მარჯვენას სურვილით ამბორს გაგიბედავ. ამ- 
დონი ხანი არის, თქვენი სუფევის ამბავი აღარა გვსმენია რა. მაგრამ 

ღვთის მოწყალებისაგან იმედი გვაქვს, რომ უჭირველად ბძანდებით. 
ჩვენი ამბავი რაღა მოგახსენოთ, ზოგს აბაშიძე ნიკოლა მოგახსენებსთ. 

და ჩვენც ღვთისაგან იმედი გვაქვს, რომ ამ ერთს კვირას თქვენი თა–- 

ყვანის ცემა გვეღირსოს და მაშინაც კიდემ მოგხსენდებათ. ნიკოლაო– 
ზმა ბევრის ჭადრაკის ჯობნას ვეღარ გაუძლო და გამოგვეცალა. კახუ- 
რი ამბავი აღარა ვიცი რა დი"“”აღ ვსწუხვარ. თქვენს კარგად ბრძა- 
ნების ამბავის წყალობას ვითხოვთ, ვინც წამოვიდეს. თქვენი ერეკ- 

ლე. | : 
აგვისტოს ა, ქრისტეს აქეთ ჩღნბ.' 

#82 

17595--1755 წწ. წერილი იოსებ რუსთველისა ასლაწისადმი 

ასლან! 

ქ. თქვენის კარგათ ყოფის მონატრე რუსთველი იოსებ მოგახსე- 

ნებ, ძმაო ბატონო. მრავალი მოკითხვა და უფლის მიერ ლოცვა-კურ- 

თხევა მოგვიხსენებია. მერმე: ეს ჩვენი” კაცი გიგაურიშვილი შიო 

  

9? ჩღნ –– მ. ქავთარია, დასახ. ნაშრ., 191, 

·. ტექსტი გრძელდება განის აშიაზე. 

“თ. ტექსტი გადადის V6-50-ზე ირიბად. 
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თქვენთვის მოგვიბარებია. ამაზედ თვალი და ყური გვეჭიროსთ. არავი5 
არა შესცოდოს. ამასთან საქმე არავის რა აქვს. მღთაების ყმა არის, 

სხვის საცილო და სამუნათო ხომ არავისი უჭირავს. ჯანდიერის" შვი- 
ლისაგან მამული უყიდია, ისიც ხომ წაურთმევიათ და ახლა ამასთან 

ვის რა საქმე აქვს. სანამდი წამოვიყვანდე, თქვენ გებარებოდეს და. 
ჩვენც გვიმსახურეთ. სანამდე წამოვიყვანდე, ნურავის წამივდენინებ, 

ბერ (?) ონია. 

რუსთველი იოსებ (ხვე ულად) 

M 83 

1758 წ. 10 მარტის წერილი ერეკლე II-ისა ანტონ I-ისადმი 

ქ. შენი ჭირი მომეცეს. წმინდავო"? ჩემი წასვლისა და ან აქ(ა)ვ 

დგომის ამბავი გეკითხათ; თუ ჩემი ჯერხანად წასვლა ყოფილიყო, 

თქვენი ჩემგან უხლებლობა და ართაყვანისცემა როგორ იქნებოდა. და 
ან ამ შაბათის მომშვები და ველის ამღები ვინ არის. ქართლის ცხოვ– 
რება გებძანათ, მოგართვით. თქვე""?ნი ძმა ირაკლი ველს გაკოცებ. 
მარტის ი, ჩღნგ. დიღომს სამეუფოსა????, 

ჯი 81 

1753 წლის 19 ივლისის წერილი ერეკლე IIL-ისა ანტონ I-ისადმი 

ანტონი! 

ქ. ღმერთმან შენი ჭირი მომცეს, ჩემო მრჩობლად სასიხარულოვ, 

ჩემო შენის მადლითაც და შენის სიცოცხლის იმედითაც, ჩემო სიხა– 

რულიანად მაცოცხლებელო წმინდავო მეუფევო, ძმაო ბატონისშვილო 
პატრიარქო?##%%, არც თავაზით ღა მოგახსენებ და არც დარიდებით. 
თვარემ შენ ან ერთში ვინღა გაგივალთ, თვარემ ეს მეორე თქვენი 

წიგნი აცხადებს, მაშ მოვალ და აღარც ამდენს საკვირველის ლექსე– 
ბით შეწყობილს სამდურავებსღა დავერიდები და მაგ ნათელს ველს 
კი გაკოცებ .და მერმე რაც გინდა, მიყავ. ჩემ უმეცარისაგან თქვენთან 

წიგნის დაგვიანების საქმე ყველა, სულხან რომ წამოვიდა, მაშინ მო– 

? აქედან ტექსტი გრძელდება V0L501-ზე. 
" დატოვებულია ადგილი სახელისათვის. 

9." გრძელდება განის აშიაზე განივად. 

დასმულია მურის ბეჭედი VVCI50-ს შუაში, იმ ადგილას, სადაც ICCI0-ზე 
ტექსტი მთავრდება ბეჭედი ოთხკუთხაა, ხვეული წარწერით: „ერეკლე" ა. (ბაქრა- 

ძე, # 52). 

დატოვებულია ადგილი სახელის ჩასაწერად. 
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გახსენე. ალბათ ორგულობით კი არ ვეშოვა?(?), გამსლოდეს??. დ» 

რა კვეხნაა, უცხო რამ მიქნია. თუ შენი ერთგული ვარ, ასეთს ვერას. 

გმსახურებ, ტყუილია, რომ შენის ჩემზე მოწყალის გულის ნაათალათ 
გამოსაჩენი იყოს. ჩვენს ცუდობას ნუ მიხედავთ და თქვენსა ჩემ- 

თვის სატრფოსა კეთილსუფევით ბრძანე??“ბას მიწყალობებდე. ასე 
როგორ გამომიძეტე ან მე და ან ჩემი იწრო გონება ამ თქვენს წიგნში, 

რომ რომელიც ჩვენგან ძნიად საპოვნელი და საფიქრო და შესამარ– 
თავი იყო, რადგანაც ცოდვის აფრით მოფარდულნი ვართ, ამაების. 

ჩვენგან ხედვა რითღა იქნება. მაგრა სხვანიც რომ აგრე გგონიათ: 

თქვენსავით, მე რაღა მოგახსენო. ჩვენი ამბავი ეს მოგხსენდეს, ღვთით 

და თქვენის მადლით, მშვიდობა არის, დავითისა რომ გებძანა, შენმა 

მზემ და შენ ნუ მომიკვდები, დიაღ სრულის გულით გულდაჯერებულ– 
5ი ვართ. აღიწერა ივლისის (იბ) ქრისტეს ჩღნგ. 

თქვენი ირაკლი 

ქ. ანნას, მეფის ასულს ვაკოცებ, თუ არ ითაკილებს?#47, 
ქ. მამიდაჩემებს! ორთავე სამსახურს და გულსა კოცნას მოვახ– 

სენებტ994«, 

ქ. ქეთავნს? პირს კოცნას მოვახსენებ, მაგ სომხის დედაკაცების 

მაჯავრებელს?99949?, 

# 86 

1758 წ. 99– ნოემბრის წერილი კათალიკოს ანტონ I-ისა გორჯასპი- 

და ყარან თუმანიშვილებისადმი 

ქ. მაგათის ბრძანად ყოვლისავე სიკეთით შემკულის თავის მარა– 

დის კარგ-დ ყოფის მოწადე საქართველოს პატრიარქი მეფის ძე ან- 
ტონი ჩვენთვის სასიკეთოთ მისაჩენელთ, მეფეთ მდივანმწიგნობართ 
ბატონს მდივანს გორჯასპის და ბატონს მდივანს ყარანს მრავალს მო– 
კითხვასა და ქრისტეს მიერსა მშვიდობას მოვახსენებთ. ვიცით, ჩვენს 

ანბავს იკითხავთ. ღთის მადლით, მშვიდობით და უვნებელათ ვართ. 

ვიცით, გიამებათ, ჩემი რძალი დიდოფალიჭზ მორჩა და ქალი ღ“თნ 

აღუზარდოს? და თქვენცა ჩემთანა გიხაროდენ. სხვას ჩვენს ანბავს 
ყველას ბაზიერთხუციშვილი დედოფლის სუფრაჩი რევაზ მოგახსე- 

არვებავა –– ქავთარია, დასახ. ნაშრ., გვ. 87. 

ი. ტექსტი გრძელდება განის აშიაზე სიგრძივ. 
9.” ტექსტი გადადის V0(50-ზე ირიბად. 

თა." ეს ფრაზა მოთავსებულია ICCI0-ზე განის აშიის სიგრძივ. 
«ია? მოთავსებულია V6I50-ს განის აშიაზე სიგრძივ, 

ითიიიიი მოთავსებულია V0I50-ს განის აშიის ქვემო მხარეს. 
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ნებთ. ვინც წამოგბდოდეს, თქვენს ანბავს ნუ დაგვაკლებთ. ნოენბერს 
კბ. ჩღნგ. კზია ანტონ (ხვეულად). 

ბატონს მდივანს გორჯასჰის და მდივანს ყა|”რანს მიერთოსბ». 

M#» 86 

1754 წ. 28 აპრილის წერილი გორჯასპი თუმანიშვილისა ბეჟან 

თუმანიშვილისადმი 

ბეჟან! 

ქ. გორჯასპი მდივნის აუარებელო ღთის წყალობავ, ძმაო ბატო- 
ნო თავილდარო?%?"!, მრავალი მოკითხვა და კარგად ყოფა მამიხსენებია. 
ამხანათ ივანე დიასამიძემ წიგნი მოგწერა ამის სადგომს მოვალის 
ოქმი არის. ის ოქმი შენ გამოართვი და, რაც სამორდრო იყოს, ის ბე– 
რუას უთხარ????, გარიგებინებს, გამოართვი. მორდარს გამოუგზავნე 

და ოქმი ბერუას მიეცი. იმ კაცს ის იცნობს. ხუთი აბაზი იყოს თუ 

ოთხი, მორდრისთვის გამოართვი, აპრილის კმ ქკს უმბ. 
ქ. ქალაქს თავილდL|არს ბე1ჟან:თუმანიშვილს მიუვიდეს??%795, 

#% 87 

1754 წ. 15 ივლისის წერილი თეიმურაზისა და ერეკლესი ზაალ 

ორბელიანისადმი 

ქ. ჩვენ მაგიერათ ჩვენს დიდს იმედს, დიდათ იმედათ მისაჩენელს 

მისახედავს, არაოდეს არ დასავიწყარს და მათი საკადრისად მოსაგო- 
ნარს დარბაზს ბატონს ნაიბეშიკაღას ბაშს ზა(ა)ლს მრავალი მათის 

კაის თავის შესაფერი მოკითხვა მოახსენეთ. ამხანათ ჩვენ დღეს აქ 

კალას ვიქნებით და ხვალ ღთით კარალეთს მოვალთ. თქვენ თუ იცო- 
დეთ, რომ მაჰმად-ბეგ თან არ წამოგვყვებოდესთ და იმას მანდ დ»"(ა)– 
ყენებდეთ, მდივანბეგისათვისაც მოგვიწერია, თქვენ წამოდით, გვნა–- 

ხეთ და თუ მაგათ?%#9”#4აც არ დაიშალონ და წამოვიდნენ, თქვენც ნუ- 

“ კვადრატულ ფრჩხილებში მოთავსებული ასოები ლუქქვეშ მოხვედრილა. 

««“ მისამართი მიწერილია VC:50-ზე, ფურცლის კიდეზე სხვა (ანტონის) ხელით. 

9? დატოვებულია ადგილი სახელისათვის. 

იი? ტექსტი გადადის VCI50-ზე. . 

იააი. მისამართი მიწერილია VC-50-ზე. კიდეზე, პირშექცევით. კვადრატული 
ფრჩხილებში ჩასმული ასოების ადგილას დაიბეჭქდებოდა წერილი ლუქის ბეჭდით. 

იააია”? აქედან ტექსტი გრძელდება განის აშიაზე. 
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ღარ წამოხვალთ, მანდ იყავით. ჯარები შემოგვეყრება და საციციანოს" 
მხრიდამ თარხანი და კ“ზის სარდალი გამოივლის და მას უკან ერთათ 
წამოდით, ეგენიც წამოიყვანეთ. დღეს აქ ჯიმშერ ერისთავს და რაც 

სხვა უკან ჯარი არის, იმას მოველით. მკათათვის ივ ქკს უმბ. თქვენი 
მანდ მშვიდობით მოსვლა დიახ გვიამა. მანდ აღამის ყმა და ქაზუმ-ბეგ 
მემანდრათ! დაგდევით. მაგათ კარგა მსახურონ. ნურას და(ა)კლებენ, 
მანამ დავიბარებდეთ. თუ იცოდეთ, რომ თქვენ რომ წამოხვიდოდეთ, 
არც ეგენი დადგებოდენ. თქვენც მოიცადეთ, ხუ წამოხვალთ". 

# 88 

1750 წ. 59 დეკემბრის წერილი კონსტანტინე მუხრანბატონისა 

გივი ფარეშთუხუცესისადმი 

გივო! 

მუხრან ბატონის კოსტანტინეს კეთილათ სახსენებელო ძმაო ბა- 
ტონო ფარეშთ(უ)ხუცესო! მრავალი მოკითხვა მოგვიხსენებია. მერმე: 

ამ გოგიბედაშვილი დავითისათვის ამ რეზაშვილს თავი გაუტეხია და 

ესეც ამას უჩივის. ბაგა...-%”ლიც გიახლება მანდა. ამისთვინაც დაგვი- 
ბარებია და ამათი სიტყვა ორისავ გასინჯეთ, კარგად შეიტყევით, 
როგორც ყოფილა და ეცადე, რომ მანდ უყოთ სამართალი და შეარი– 
გოთ. თუ რომ ვერ შეარიგოთ, როგორც ყოფილა, ჩვენ მოგვწერეთ, 
თუ მანდ შეარიგებთ, ის კი სჯობს. ქრისტიშობის კბ. ქკს უმგ“'”%?%. 

M# 889“. 

1756 წლის 8 იანვრის წერილი ერეკლე II-ისა და ანტონ X#-ისადმი 

ანტონი! 

ქ. ღმერთმან შენი ჭირი მოსცეს შენის მოშორებისათვის სიცოც- 

ხლე-გაუგემურებულს შენსა ძმას,· ბატონიშვილო, წმინდა კლ“ზ, ველს 

" ტექსტი გადადის V0I50-ზე, ირიბად. 
ი·.? დასმულია: მურის ბეჭედი თეიმურაზისა, სამ სტრიქონიანი წარწერით: 

„უფლისაი მიერ მეფედ ცბებეული თეიმურაზის დამტკიცებული“ (ა. ბაქრაძე, # 78); 

ერეკლეს რვაკუთხა ბეჭედი, შუაში ასომთავრული წარწერით „ერეკლე“, გარშემო 
მხედრულით: „მე ფეხთ განბანილთა მიერ ეკლესია ვადიდე“ (ა. ბაქრაძე, # 54). 

«99 3_ 4 ასოს ოდენა ადგილი არ იკითხება... 

ბათ" VC(50-ს კიდეზე, პირშექცევით დასმულია ელიფსის ფორმის მურის ბეჭედი 
გაურკვექელი წარწერით. იქვე მიწერილი აქვს სხვა ზელით: ქ. ეს წიგნები იოვან(ე) 

დიXსა)მიძისა არი, 
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გაკოცებ და ღვთის შეწევნით, თუ იმისი ნებაც არის, ადრე სამსახურ- 
ში ხლების სურვილს მოგახსენებ. ორჯელ წიგნი გებოძათ. მომივიდა 
და ჩემგან პასუხის უხლებლობა ამის მეტი არა იყო რა, რა უნდა 
მომეხსენებინა, ვერა მოვიგონე რა. თუ ჩემი შეწუხება მეთქვა, შენის 

ამ დღისათვის ცოტათ რომ ვწუხდე, რა გასაკვირველი იქნება და 
ვერც არას ახლა მოგახსენებ, ამის მეტსა. თქვენი ღიდი მწუხარება 
გვესმის, მაგრამ ჩემჰგან თქვენ უკეთ მოგეხსენებათ, საქმე რომ მოვა, 
შეწუხება ვერას გზას მისცემს კაცს. ისევ შენი გონება მიეც, შენ ნუ 

მომიკვდები, შენს თავს გაუფრთხილდი, შენის თავის მომვლელი შენვე 

შეიქენ და გული გაიმაგრე, თვარამ სხვა სხვას გაგვდენს, ვერას არ–- 

გებს. სტეფანესი ეს მოგხსენდესთ; წირვა მისცეს და გიახლებათ. 
ეგების გეგონოსთ, რომ მე უშენოთ ეგ მე მინდოდეს. შენ ნუ მომიკვდე 

და ღმერთი ნუ გამიწყრეს, ბევრით უკეთესი კაცი რომ იყოს, ნახანც 

თქვენი გამოსაყენებელი იქნება, მე არ“ მშურდეს და კიდევ გამოვი- 
მეტო. მეც მგონია ამ ცოტას ხანში გიახლო ღვთით და სხვას თავს 

ვეღარას გაწყენ. თუ რამ მოსახსენებელი მაქვს, მაშინ მოგახსენებთ. 

აქაურს ამბავს ყველას ჯვარის მამა და მოლარეთხუცესი მოგახსე– 
ნებსთ. ერეკლე. 

იანვრის 8 ჩღნვ 

ქ. თქვენმა რძალპჰა სამსახურის ნატვრა და ჯელს კოცნა გაბედა. 

M#ი 90 

17506 წ. 12 თებერვლის წერილი ერეკლე II-ისა ანტონ I-ისადმი 

წმიდავო კზ“ო ანტონი! 

ქ. ღმერთმან თქვენი ჭირი მისცეს თქვენს ძმას, ბატონიშვილო??, 

ჩემს სასო(ო)ს ველს გაკოცებ. გუშინ იოანე მოვიდა აქ შიოსუბანს. 

თქვენი ამბავი მოგვიტანა. დღეს, ამ თვის იბ მანდ ხლებას ვაპირობდი, 

შენმა მზემ. მაგრამ დავით ერისთავმა დიაღ დიდის ბეჯითობით ბატო- 

ნიცა და ჩვენც დაგვპატიქა შინ და მიტომ ვეღარ გიახელით. და ღვთით 

მგონია ამ ორს დღეს გიახლოთ. ეს იოანე ბერი მე აღარ გამოუშვი. 

ჩვენთან გიახლებათ ესეცა. მოკლეს წიგნისათვის ნუ გაგვიწყრებით. 

თქვენი ძმა მეფე ერეკლე. 
თებერვალს იბ ჩღნვ. 

?. აქედან გრძელდება განის აშიაზე სიგრძივ. 

თ“ დატოვებულია ადგილი სახელისათვის. 
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ჩემო დავო, ბატონის შვილო ანავ! მოკითხვას პირზე კოცხით 
“მოგახსენებ. 

ქ. ჩემს მამიდებს? სამსახურს და გულზე კოცნას მოვახსენებ“, 

#91 

1766 წ. 5 აპრილის წერილი თეიმურაზ II-ისა პაატა აბაშიძისადმი 

ქ. ჩვენ მაგიერათ ჩვენგან დიდათ პატივცემულსა და დიდათ იმე– 
დათ მისაჩენელ მისახედავს და არაოდეს არ დასავიწყარს დარბაზ- 
ბატონს აბაშიძე პა(ა)ტას მრავალი მოკითხვა უანბეთ, მერმე: ეს პაპუა 

ორჯონიკიძე მამის თქვენის გაზრდილია და ერთგული თქვენიცა. ამას 
რაც მამისთქვენის წყალობა სჭირდეს, ან ყმა და ან სახელო, ნურა- 
ფერს მოუშლით. თქვენიც ერთგულია. ამის საქმეზედ ყური მოუგდე- 
ვით და ბეჯითი ბძანდებოდეთ. თქვენს გამოისათ ჩვენც ამისი მწყა- 
ლობელი ვართ, აპრილის ე ქკს უმდ. ამას“? რასაც წყალობას უზამთ, 
ჩვენ დავიმადლებთ???. 

#99 

1767 წ. შემდგომი ხანის წერილი თეიმურაზ II-ის დიაკვნის 

ზაქარიასი პატრიარქ ანტონისადმი 

პატრიარქს ანტონს! 

ქ. ზემოთა გონებისა წვლილადისა სამეცნოსა განმსტკრობასა და 
ქვედამზიდველთა კავშირთა შორად განმყრელისა, ნამდვილ უსხეულო- 
თა დასთა ქცევისა უშორისოდ მიმღესა, იმმანოელისაებრთა მღვდელთ- 
მთავრობისა მადლითა განშვენებულსა და ხედვითისა და საქმითისა 
სიბრძნისმოყვარებისა მარჩობლისა მიმთვლეველსა ილისეს მრჩობლ 

სულთაებრ ყოვლად უწმინდესს და უსანატრელესსა: მათისა მარად 
მიმდებად მსახური გონებით და მცირეთ ჯელთაცა და უმრწმესთა 
მონა და სიმაღლისა მათისა შევედრებული ზაქარია მეფის თეიმურა- 

ზის დიაკვანი!, ოდესმე მათთან შკოლასა შინა მყოფი მარტივისა გუ- 
ლით შევიწირავ სიტყვათა ამათ, მე უსწავლელი ესე. 

აწ მიზეზი აღწერილისა ამის წარმოვთქვათ. აქა, უფალო, ორნი 
წიგნნი აღიწერენეს და სომხურთა მიერ გარდამოიცნეს. ერთისა სა- 

9“ მიწერილია განის აშიაზე განივად. 
9" აქედან გრძელდება განის აშიის ქვემო მხარეს. 

ია. დასმულია მურის ოთხკუთხა ბეჭედი წარწერით: უფლისაი მიერ მეფედ 
ცხებული თეიმურაზის დამტკიცებული (ა. ბაქრაძე, # 78). 
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ხელი „კავშირი“? პროკლესი და მეორისა „დიალიკტიკა"!, ესენი 
სრულ იქმნნეს „დიალიკტიკაი“ ნიკოლოხ მღვდლისა? მიერ და 

„კავშირი+“ მდივანბეგისა5ა მიერ შემწეობითა ამავ ნიკოლოზისათა კა- 

'ხის ბატონის (VCI5ი0ე0 მღვდლისათა. „კავშირი“ ტერ-ფილიპესაგანნ. 

გარდამოიცა ქ“კს უმე და „დიალიკტიკა“ ამავ ტერ-ფილიპეს მიერ 
„ქკს უმდ და ქართულად გარდმოთარგმნილნი ორნივე აღიწერნეს ჩემ 
მიერ და ჩემ მიერ აღ“”წერილი კვალად შეემოწმმნეს სომხურსა და ეს- 

რეთ კვალად გაიმართნეს. „კავშირი“ თქვენ დაგებარებინათ, ეჩმიაწი–- 

'ნიდამ მოუვიდა ავეტის ვარდაპეტსა7, მაგრამ მოსვლასა მისსა ბევრი 
ინაღვლა და მუვლს იცა, ვისაც სურდა, იმან ვერ ისურვა და ვერ 

-ამოივსო წყაროსა ამისგანო. ჟამისა შემდგომ ველყვეს სწავლასა მი– 
სსა მდივანბეგმა და ტერფილიპემ, ნიკოლოზ და გლახამ! და არ შე- 
ემოწმა კავშირსა ჩვენსა პლ“სა მიზეზსა ამისას ასე ამბობდენ, თუმცა 

'სომეხთ ჩვენიდამ გარდუღიათო, მაგრამ ჩუენ ვგონებთ, რომ მწერალ- 

"თა მიერ განვრწნილ იყოსო და სომხურს ენახედაც და ღლვარჭნით 
„არ იყო აღსნანიცა ფრიად კეთილ და გამოზლი დ. ადვილ. ამათ მიზეზ– 
"თათვის კ“დ გარდამოსცეს და გარდამოიღეს ნეტარ ამათ მრავალ ტკივ- 
მოთნეთ. ახლა თუ თქვენი ნება იქნება და იწადებთ, ორივ ჩემი და– 
"წერილი და გამართულები მე მაქვს და „კავშირს“ ვწერ და „დია- 

ლიკტიკასაც“ გარდავსწერ მეორედ და გიძღვენით, გენებებათ, სხვათ 
“უბძანეთ, მე დედანს ვათხოვებ და გარდასწერონ და მოგართვან. თუ 

„,კანონზე წერას შეიძლებს ვინმე?შ მე ხომ არა ვგონებ. მე, რა თქვენ 
წაბძანებულხართ, ტერ-ფილიპე მაკითხებს და მაწერინებს. პორფირი 

„გამათავებინა და ღრამმატიკის სიმეტნეში ვარ! წეღან მომაცდინა, 

თვარემ უფრო დავისწავლიდი? და მოგართმევ. კიდეც მითხრა, გარ–- 
დვიღოთო ქართულათო ტერ-ფილიპემა. ცოტას მ:ც თქვენს სიმაღ- 
ლეს ვემსახურები და თუ ზატიკს და მარხვანს ორსავ მიბოძებთ, დიდი 
“წყალობა იქნება. როგორ(ც) თქვენ გენებოსთ, ეგრე ჰყავით....· 

ეს წიგნი ჩქარა დავწერე და რაღაც აქა-იქ სიტყვა გამეგონა ის 

არის. მე არ მიფიქრია, ამ კადნიერს ლაპარა(კ)ს ნუ მიწყენ, მარტივის 

„გონებით მოგახსენებ?“ მე ვერ შევიტყვე, ეგები ამისი ამბავი სხვათაც 

მოგეწერეს, ახლა ვმოქენეობ „კლდე სარწმუნოებისას“! ახლად გარ- 

'"დამოთარგმნულსა, რო წარმოავლინოთ, როგორც თქვენ მიბძანებთ, 

«ისე ვიქონიებ. გენებებათ დაფარულად, გეპრიანებათ სანჯამნოდ!?. და 

„ესე არ მიბოძოთ ერთი, ან დაბადება, ან ზატიკი, ან მარხვანი მიბოძეთ 

და, სხვაც, თუ გეპრიანებოდეს რამ, მიბრძანეთ, აქ მე ვიშოვნი, გარ– 

« გრქელდება I#CC(0-ს თავში ირიბად, პირშექცევით. 

.. გრძელდება VC-50-ს განის აშიაზე სიგრძივ.



დავსწერ და მოგართმევ. გეპრიანებათ „პორფირის“ თარგმანს დავით 
უძლეველისას შევადგები, ვათარგმნინებ?”. 

თქვენთა კრებულთა სტეფანეს, მოლარეთხუცესს მიხაილს, ზა–- 
ქარიას!ჭ მოწიწები(თ) იატაკ გართხმა და საუფლოს მარჯვენეთ ამბო–- 
რი მიეძღვნას. შ, ტრფიალნო სიბრძნისანო, თუმცა თქვენთან, არა ვარ 

და თქვენ არ გმსახურებ, მაგრამ აქედამაც ვცდილობ თქვენის სამ– 
სახურის აღსრულებას. 

ი შვ 

1757--I76- წწ. წერილი მარიამისა ანტონ I-ისადმი 

ქ. უწმინდესსა და უნეტარესსა საქართველოს პატრიარქს მეფის 
ძეს ანტონის, ჩემს მოწყალეს ველმწიფეს! 

ჩემს ორისავე ცხოვრების მფარველს საუფლოს მარჯვენეს გეამ–- 
ბორები და თქვენს ადრე სიხარულით განცდას ღ“თსა ვსთხოვ. ვიცი 
თქვენის მოწყალებისაგან, ჩემს უნდოს დ„ცხოვრებას მოიხსენებთ. 
ღვთითა და თქვენ მიერის მადლითა და საფარველითა მშვიდობით 
გახლავართ, ჩემს სნეულებას გარდა და, ხანდახან ჩემი სნეულება კი 
შემაწუხებს ხოლმე. სტეფანეც ხომ მოგახსენებდათ ჩემს ამბავს. ჩემო 
კელმწიფევ, ზაქარია მღვდელს ჩემი თეთრი მართებს. გავიგონე, ამა- 
ნათი მოსულა იმისი და მოსატანათ კაცი გაგიგზავნიათ. წყალობას 
ვითხოვ, რომ ჩემი"? არ დამეკარგოს. ამდენი ხანია არც სარგებელი 

მიჭირავს და არც თავნი. და თუ რამ მებოძოს, ამ მოწყალებასაც ვი- 
თხოვ, რომ თქვენის სალთხუცის ძმას ჩემს სვინას მიაბაროთ. გ?"?ე- 
ვედრებით და მუხლს გეხვევით. თქვენის მოწყალების იმედი მაქვს, 
თორემ მე იქიდამ ვერას გამოვიტან, ჩემო ველმწიფევ. ორმოცდაათი 
თუმანი იქნება თავნი და სარგებელი, თუ სრულად“? » მებოძება, ხომ 
უმეტესი მოწყალება იქნება, რომ ჩემი სიღარიბე და ხელმოკლეობა 
თქვენც მოგეხსენებათ. და თუ სრულად არ «ქნება, ახლა რაც თქვენის 
მოწყალებით ახლა მებოძება, ისიც დიდი მოწყალება იქნება. და რაც 
დარჩება, კიდევ მოვიცდი, რა ღონე მექნება. ოცდახუთი რუმანი თავ- 
ნია და სხვა სარგებელი, თუმანი ორ შაურად არის. ჩემო ჯელმწიფევ, 
დიდად მსურს, თქვენს დღეგრძელობას ვიფიცავ რომ წიგნს გაახ- 
ლებდე. მაგრამ ავი მდივანი გახლავარ და იმისათვის ვერ გაახლებ 

თ გრძელდება განის აშიაზე სიგრძივ. 

თშ აქ ავტორს დაუწერია სიტყვა „ამანათი“ და თითონვე გადაუხაზოა.-“ 

გრძელდება მარცხენა აშიაზე ირიბად. 

ია"? გადადის V0-50-ზე, ირიბად, ზედა კიდეზე პირშექცევით. 
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ხოლმე?. ჩემო ველმწიფევ, თამასუქიც მინდოდა მეახლებინა, მაგრამ. 

თქვენი ბრძანება როდისა მომივა, მაშინ გაახლებთ. 

მათის უწმინდესობის თაყვანის მცემელი მათის დობის არაღირ–- 
სი მარიამ"%, 

ქ. უწმინდესსა და უნეტარესს მეფის ძეს ანტონს საქართველოს. 
პატრიარქს მიერთვას”??, 

»# 9+ 

1759 წ. 94 იანვრის წერილი შიოშ ზედგინიძისა ოთიასაღმი 

ოთიავ! 

ქ. ბიძის თქვენის შიოშის კეთილად სახსენებელო და სანახავად. 
სანატრელო ჩემო ძმისწულო?9?%??, მრავალი ნოკითხვა და ხილვის დიდად: 
ალერს მოგახსენებ. შენი წიგნი მომივიდა, რაც გებძანებინა, ყველა. 
შევიტყევი. მამულების წიგნები გეთხოვნა -––- გადავაწერინე და ამისი 

პირები მანდ გამომიგზავნია. ეს რომ გამომეგზავნა ან გზაზე დაიკარ- 
გებოდა და ან მანდ დაკარგავდიი არეულობა არის. მამულის სამ-- 

ძღვრები არ იცი. ჩვენს სასახლის ქვევით რომ რუ არის, აგრე გატა- 
ნებით თავხელიძის კალო რომ არის, ისე შატანება გორამდინ სულ. 

ჩვენი გარშამო რაც ნაფუზრები არის, სულ ჩვენია. აგრევე ჩვენის 

ზვრის გატანებამდინ ეგ გვერდი ძირი ჯღირაძის კარამდინ და ჯღირა-. 
ძის კარზე რომ ნაფუზარია, ისიც ჩვენია, რომ იმ ნაფუზარს ვერ გა- 

მოცილდების. "ჩვენია მინდვრის მიწა ყარაგოზაური ქიწნისის თავამ-- 

დინ ზეით რუვამდინ ჩვენია. დიდი მიწა არის აგრევე ჯინქველაური.· 
ტყეც, დიდი მიწა არის. ტყვიავის მიწა რომ არის, იქნამდინ სამნები-· 

ზის, ჩვენი კაცი აღარავინა ცოცხალა, რომ ალაგები გიჩვენოს ან ვინ– 

ჩლა, ან ზაქარა, ან სახარე, ან საქორე. ბატონის ერისთვისთვინც წიგნი” 

მომირთმევია. ეს წიგნების პირიც მიართვი და აჩვენე. შენი ამბავი 
წვრილად მომწერე, ან ამ მოხსენებას როგორ შეისმენს, ან რას წყა-- 
ლობას გიზამს, ან ვინ გეცილება. ყველა გარჩევით მომწერე შენი ამ– 
ბავი. სიღარიბისათვის ნუ შეწუხდებით. ცოლი შეირთევ. ღ“თი მო-- 
წყალე არის. ჩემის დის სიკვდილი მოგეწერათ. ვინ დარჩა ჩემს” დას, 
ისიც მომწერე. ერთი წითელი ჩერქეზულად შეკერილი წითელი. 
საის! ქუდი"?99%? ორი პირი, შიგნიდამ ლურჯი, გარედამ წითელი, შეკე-- 

“ აქედან ტექსტი გრძელდება. სწორ სტრიქონებად. 
ი" მიწერილია VC-50-ზე მარჯვენა მხარეს. 
«.. მისამართი მიწერილია ფურცლის კიდეში პირშექცევით. 

ტაშ? დატოვებულია ადგილი სახელისათვის. 
რაა” ტექსტი გრძელდება VCL50-ზე პირშექცევით. 
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“რული, ყალამა აბრეშუმისა აქვს პირისახოცში ახვევია, ჩემის ბეჭ- 
დით დაბეჭდილია, ახლა” რომ გამომეგზავნ,ი არ მოგიტანდენ. ეს 

გამომიგზავნია. მოგივა თუ არა, მომწერე მალე. მას უკან ბურდია- 
შვილი სვიმონ წამოვა, იმისის ველით გამოგიგზავნი. ეს ქუდი, პი- 

"რისახოცში გახვეული, და სიგლების პირები მოლარეთხუცის გედავა- 

ნიძის კაცის გიორგის ველით გამომიგზავნია და ერისთვის წიგნიც ამას 
გამოვატანე და ამასვე მიართმევინე. და ამისი პასუხი ამ გოგიას პი- 
რით შემატყობინე. შენი წიგნი მაგას მიეც. ეგ გამომიგზავნის შენს 
წიგნსა. მანდაური ანბავი წვრილად მომწერე. ბეჟან ლიპარტიონი მო- 
მიკითხე. ბატონის ერისთვისათვის და მაგისის ძმისათვის სვიმონ 
ბურდიაშვილე რომ წამოვა, ამისის ველით მოგართმევ ფე შქაშ(ს). 

ჩემს ანბავს ივანე ხერხეულიძე, მოლარეთხუცის კაცი გიორგი, ესენი 
გიანბობენ. ვისაც ვიცნობდეთ, ყველას მოკითხვა მომიხსენეთ. 

მეფის ბაქარის სუფრაჯი საქართველოს თავადი შიოშ 

ზედგენიძე 
„იანვარს კდ 1759 წელს. 

#96 

1760 წ. 5 მარტის წერილი ერეკლე II-ისა ზაზა 

თარხნიშვილისადმი 

ქ. ჩვენ მაგიერად ჩვენს დიდს იმედს დღა ღთის წყალობად სა- 

გულვებელს ყორიასაულბაშს ზაზას თარხნიშვილს და, ვინცავინ სა- 
ბატიოს კაცის შვილები არიან, მრავალი მოკითხვა და ამოდ ყოფის 

სიხარული მოეხსენოსთ. ამხანად თქვენი მოწერილი წიგნი მოგვივი- 
და. რადგან მეტეხს მოსულხართ, მუხრანის ბატონისათვის და ამილა- 

ხვრისათვის მოგვიწერია, ეგენი მოვლენ თქვენთან, მუხრანს გამოდით 

და ჩვენც აქედამ ჯარს გამოვგზავნით და ღთით მშვიდობით ჩამო- 
ზხვალთ, ამას წინათ რომ ჯარიანობის ამბავი მოგწერეთ, იმდენი"" არ 
ყოფილა, მაგრამ ორმოციოდ ცხენოსანს შემოუვლია და ორ სამ რი- 
გად ქვეითს შემოუვლია, ასობით სამოცო?"“ბით ყოფილა. ასე მო- 

გეხსენდა. თქვენც კარგად ფიქრიანად იყავით.მარტის ე.ქკს უმფ89544. 

?“ ალბათ გულისხმობს „ახალს“. 

აქედან გრძელდება განის აშიაზე. 

ტექსტი გადადის V0CI§50-ზე პირშექცევით, ირიბად. 

გაა" დასმულია მურის რვაკუთხა ბეჭედი შუაში ასომთავრული წარწერით 
„ერეკლე“, გარშემო მხედრულით: „მე ფეხთ განბანილთა მიერ ეკლესია ვადიდე“ 

«ა. ბაქრაძე, # 54). 
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მეფე ირაკლისაგან პატივსაცემელი წერილი მამა ჩვენს თავად 

“ფაზა ყორიასაულბამთან". 

M 96 

1700 (7) წ. წერილი თეიმურაზ უზბაშისა გოგია თუმანიშვილისადმი 

გოგიას! 

ქ. ძმას ბატონს თუმანისშვილს თეიმურა“ უზბაში მოკითხვას 
მოვახსენებ. მერმე: აქაური ქ(ა)რ(ა)ვ(ა)ნი მზა არის და მე შემპირ- 

დნენ ექს შაურათ საპალნე “შენც აქეთ წამოდი და მანდაურს 
„ქრვანს ასე უბძანე და შენც წილს მოგართმევ. მეფე ერეკლე ნუ მა- 
მიკდება ამაზე ხათრი ჯამი «იყვნენ რონ ექს შაურზე მეტს არ 
„გამოართმევს. რასა (V0CI§0)ც ბევრს წამოიყვან, შენი სარგებელი იქ- 
ნება. ოთარა გამამიგზავნია, ეს თქვენ მოგართმევს პირობას, თქვენ 

ამას მოეცით პირობა. ამ ოთარ(ა)სსი და შენი სიტყვის ყაბული 
მაქვს "9. 

  

· წერილზე დაწებებულია ლურჯ ქაღალდ, რომელზედაც ადრესატის 
"შვილის ხელით გაკეთებულია ეს მინაწერი. 

«“ დასმული აქვს ელიფსის ფორმის მურის ბეჭედი გაურკვეველი წარწერით. 
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შენიშვნები. 

M# 1 

XV ს. წერილი ანტონისა ვაჩიძორის მოძღვარ აბრამისადმი. 
პირი. დედანი დაკარგულია. გვაქვს ამ წერილის ე. თაყაიმვილისეუ- 

ლი აღწერა და ფოტო ნატურალურ ზომაში. ტექსტი დაწერილია ქა– 
ღალდზე ლამაზი მხედრულით. განკვეთილობის. ნიშნად ნახმარია ორ– 
წერტილი ყოველი სიტყვის შემდეგ. ზომა 10;5X10' სმ. 

ტექსტი ნაწერია IL6C:თC-ზხე მთლიანად და V06L50-ს ნაწილზე. 

ფურცელი გაკეცილია შუაზე, შემდეგ სამად დაკეცილი ისე, რომ. 
სემოდან მოქცეულია V0CL§50-ს თავისუფალი ნაწილი. 

გამოცემულია: ე. თაყაიშვილი, არქეოლოგიური ექსპედიცია კო– 
ლა–ოლითისში და ჩანგლში 1907 წელს, პარიზი, 1937, გვ. 61.. 

ეს წერილი სხვა ხუთ საბუთთან ერთად უნახავს ერთ მონადირეს 
ვაჩიძორის მონასტრის მახლობლად მდებარე მღვიმეში. ვაჩიძორი 
მდებარეობს ოლთისში, ნიაკომის წყლის ხეობაში: (ამჟამად თურქეთ– 

შია). მონადირემ ნაპოვნი საბუთების შეკვრა გადასცა ე. თაყაიშვილს, 

რომელიც ამ დროს მოგზაურობდა კოლა-ოლთისში ამ მხარის არქეო- 
ლოგიური შესწავლის მიზნით. ე. თაყაიშვილმა საბუთების შეკვრა 
დეტალურად აღწერა, პირი გადაიღო, თანმხლებ ფოტოგრაფს ედუარდ 

ლიოზენს მისი ფოტო გააკეთებინა და შემდეგ ადგილობრივ ხელისუ– 
ფალთა მოთხოვნით გუბერნატორს გაუგზავნა. 

წერილში ნახსენები ძმები ზაზა და ციცი მღვიმეში: ნაპოვენ სხვა; 

საბუთებშიაც იხსენებიან. ისინი ადგილობრივი მსხვილი ფეოდალური 
საგვარეულოს –– ფანასკერტელების –– წარმომადგენლები არიან. 

ძმებში უფროსს ზაზა ფანასკრეტელს, კონსტანტინე ქართლის მეფემ 

(1479––1505) ქართლში სხვადასხვა მამულები უბოძა (საქ. ცსია, ფ. 

1448, # 64), ამ მამულებმა შექმნეს ქართლში ციციშვილთა სათავადო! 

(დ. ბერძენიშვილი, ფანასკერტელთა ფეოდალური საგვარეულოს ის-- 

ტორიიდან, საქართველოს ისტორიული გეოგრაფიის კრებული; L.. 

თბ., 1960, გვ. 100--102). ვაჩიძორი ფანასკერტელთა მონასტერია- 

ოლთისში, ეს წერილი დაიწერებოდა. იმ დროს, როცა ზახა ჯერ არ' 
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იყო ქართლში საბოლოოდ გადმოსახლებული ანუ XV ს. 60--70-იან 

Vქლებში. 

1. ანტონი –– წერილის ავტორი, როგორც ჩანს, ზაზა ფანასკერ–- 

კტელის კარისკაცი. 

2. მოძღვარი აბრამი –– ვაჩიძორის მოძღვარი. ვაჩიძორი წმ. სტე– 
ფანეს სახელობის თავი იკლესიაა ოლისთში, ნიაკომის წყლის ხეობა–- 
ში მდებარე დიდი სამონასტრო კომპლექსისა. 

3. ზახა –– იგულისხმება ადგილობრივი დიდი ფეოდალი ზაზა ფა– 
ნასკერტელი, მეჭურჭლეთუხუცესი და ერისთავთერისთავი. 

4. ციცი –– ზაზას უმცროსი ძმა. 
5. როგორც ჩანს, ძმათა შორის რაღაც დავა ამტყდარა და ამ და– 

ვის გადაწყვეტაში ზაზა შუაკაცად ირჩევს თავის მონასტრის მოძ- 
ღვარს აბრამს. 

#0 9 

XV ს. წერილი ბასილისა სულიერ მამა ზოსიმესადმი დედანი. 
დაწერილია ლამაზი ნუსხურით, წვრილი კალმით, შავი მელნით მოყვი– 

თალო ქაღალდზე, რომლის ბოლო არ შემონახულა. ზომა მოღწეული 
ფურცლისა 14 X3 სმ. განკვ. ნიშნები არა აქვს. ფურცელი გამოყენე– 
ბული ყოფილა ხელნაწერი წიგნის ()--1487-ის სარესტავრაციოდ. 

საქ. ხ. ი. ფ. C(-–-1487-ის ჯიბე. 
ხელნაწერი C():--1487 არის ხახულის სვინაქსარი გადაწერილი 

1210 წ. ზაქარია ფანასკერტელის შეკვეთით. ეს ხელნაწერი მრავალი 
წლის მანიძლზე თურქეთში იყო, დიარბექირში. 1979 წ. იგი თბილისში 
ჩამოიტანა გ. პატარაიამ. ხელნაწერის აღწერილობა და მასზე მოთავ– 
სებული მინაწერების დათარიღება იხ. დ. კლდიაშვილი, თისლისა და 
ხახულის ხელნაწერების მინაწერები, თბ., 1986. გე. 54–-70. 

წერილი დაბეჭდილია, დ. კლდიაშვილის დასახ. ნაშრომში, გე. 71. 
წერილს დ. კლდიაშვილი პალეოგრაფიული ნიშნებით XV--XVI 

სს-ით ათარიღებს, მაგრამ შესაძლებელია ამ თარიღის უფრო დავი- 
წროება. წერილში სრულიად არა ჩანს ამ მხარის ოკუპაცია თურქ- 
ოსმალთა მიერ, რაც XVI ს-ში უკვე მომხდარი ფაქტია. 1550 წ. ზავით 

ბანა-ოლთისი მთლიანად თურქეთის ხელში გადავიდა. „მესხური მა–- 
ტიანის+ მიხედვით 1558 წ. „ხახული სასანჯახოთ მისცეს მანუჩარს4“-- 
ჯაყელს. ე. ი. ეს ადგილები ჯაყელთა ხელშია. (ქრ. შარაშიძე, სამხრეთ 
საქართველოს ისტორიის მასალები XV-–--XVI სს. თბ., 1961, გვ. 49, 

51). ჯაყელები ოლთისში ფანასკერტელთა ადგილას მოვიდნენ. 

დ. კლდიაშვილის “დაკვირვებით ხახულის სვინაქსარს არ გააჩნია ჯა- 
ყელთა არც ერთი მოსახსენებელი, რაც იმას მიუთითებს, რომ ჯაყელ- 
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თა ხახულში დამკვიდრებისას ხახულის სვინაქსარი უკვე აღარ იყო 
ხახულში. ის წაღებული იქნებოდა დიარბექირში რესტავრირებული 
(ძნელი წარმოსადგენია, რომ დიარბექირის სირიულ მონასტერში –– 
სადაც ინახებოდა სვინაქსარი ჩვენს დრომდე –– ხელნაწერთან ერთად: 

თან წაეღოთ აქაური წერილები და ისინი შემდეგში გამოეყენებინათ 

სარესტავრაციო ქაღალდათ). რომ ხახულის სვინაქსარი XVI ს. დამდე– 
გამდე არის ხახულიდან წაღებული, ეს ჩანს კიდევ ერთი მომენტით:. 
სვინაქსარის მესამოცე ფურცელზე ჩაწერილია დუკისძეთა მოსახსე-- 
ნებელი. დუკისძეთა საგვარეულო XVI ს. შემდეგ საერთოდ აღარა. 
გვხვდება. უნდა დავასკვნათ შემდეგი: სვინაქსარი წაუღიათ დიარბე- 

ქირში XVI ს. დამდეგს. მანამდე კი მოუხდენიათ ხელნაწერის რეს- 
ტავრაცია. სარესტავრაციოდ გამოიყენებდნენ ქაღალდის იმ ფურცელ”, 

რომელზედაც მოთავსებული წერილი უკვე აღარავისათვის არ იქ5:- 
ბოდა საინტერესო. აქედან –-– წერილი დაიწერებოდა XV ს-ში. 

1. ასისფორი –- ტაოში შემავალი ერთ-ერთი ხეობა. სომხურად 

არსიაცფორი, თურქეთის ადმინისტრაციული დაყოფით –- იუსუფე- 

ლი. ასისფორი ჭოროხის მარჯვენა შენაკადია, იქ მდებარეობს დორ–- 
თქილისა ანუ ოთსთაეკლესია. 

2. შესავალი –– საგადასახადო ერთეული. 
ჰ. შე –- ასისფორის ერთ-ერთი დასახლებული პუნქტი. 
4. მონასტერი –– აქ უნდა იგულისხმებოდეს ასისფორში მდება– 

რე დორთქილისა ან პარხალი (იხ. დ. კლდიაშვილის დასახელებული 
ნაშრომი, გვ. 66). 

5. ასპარაშენი –– იმიერტაოს ერთ-ერთი პუნქტი. ჟამთააღმ– 

წერელის მიხედვით იშხანის ციხესთან მდებარე ადგილია: ღემეტრე: 
მეფემ თავისი ძე „მცირე გიორგი წარგზავნა ტაოს, იშხანის ციხესა, 
ასპარაშენს“ (ქართლის ცხოვრება, II, 228––229). 
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XV ს. წერილი უცნობი პირისა უცნობ პირთან. ფრაგმენტი. დე– 

დანი. დაწერილია ქაღალდის ფურცელზე, რომელიც შემდეგ გამოუ– 
ყენებიათ ხახულის სვინაქსარის (:-1487-ის სარესტავრაციოდ. ფრაგ– 

მენტი დაწერილია მხედრულით, ყავისფერი მელნით რუხ ქაღალდზე- 
ზომა 6X2 სმ. განკვ. ნიშნები არ ჩანს. 

საქ. ხ. ი. ფ. 62 # 1487-ის ყდაზე დაკერებულ ჯიბეში. 

გამოცემულია დ. კლდიაშვილის „თისლისა და ხახულის ხელნა– 

წერების მინაწერები“, თბ., 1986. გვ. 77. ამ გამოცემაში წერილის. 

ფრაგმენტი დათარიღებულია პალეოგრაფიულად XV--XVI სს-ით, 
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მაგრამ რამდენადაც ის, ისევე როგორც წერილი M# 2, გამოყენებული 
იყო ხახულის სვინაქსარის სარესტავრაციოდ, ეს ხელნაწერი კი XVI 
ს-ში უკვე აღარ არის ხახულში და დიარბექირშია წაღებული რესატვ- 

რაციის შემდეგ, ამდენად წერილი დაიწერებოდა XV ს-ში (იხ. აქვე, 
შენიშვნები წერილი # 2-სა). 

1, ამოყდომილი –– დამშეული, სიმშილით მკვდარ”, სიტყვიდან 
მოყმობა. (ილია აბულაძე, ძველი ქართული ენის ლექსიკონი, თბ., 

1973. გე. 283). : 
2. „სანახავად სანატრელო“, „ნატრებო“ ეპისტოლოგრაფიაში. 

მიღებული გამოთქმები. ; 

სი 4 

XV ს. ბოლო –– XVI ს. დასაწყისის წერილი მოძღვარი დავითისა: 

და ჯვარის მონასტრის ყოფილი ბერის ბართლომესი ქრისტეს საფლა– 

ვის ბერი ნიკოლოზისადმი. პირი. დაწერილია ლამახი მხედრულით 

თეთრ ქაღალდზე. ზომა დედნისა 18X6 სმ. განკვ.ე ნიშნად ნახმარია 

თითო წერტილი. წერილი დაკეცილი ყოფილა ჯვარედინად, შემდეგ 
სამად გადაკეცილი ისე, რომ ზედაპირად რჩება V0CL50-ს დაუწერელი 

მხარე. დედანი დაკარგულია, გვაქვს ე. თაყაიშვილის დეტალური აღ- 

წერილობა, გადანუსხული პირი და კარგი ფოტო ნატურალურ ზომა- 
ში (იხ. M 1 წერილის შენიშვნები). 

დაბეჭდილია: ე. თაყაიშვილი, , „არქეოლოგიური ექსპედიცია. 

კოლა-ოლთისში და ჩანგლში 1907 წელს“, გვ. 68. 
წერილი თარიღდება XV ს. ბოლოთი და XVI ს. დასაწყისით შემ- 

დეგი: მოსაზრებით: წერილში ნახმარი გამოთქმები „ესეთთა ჟამთა- 

შიად“ და „ჰავნი ჟამნის“ დადგომა მაუწყებელია ოსმალთა შემოსევე- 

ბის გახშირებისა, მაგრამ თვით ოლთისის მხარე ამ წერილით ჯერ არ 

არის ოსმალთაგან საბოლოოდ ოკუპირებული. ოლთისი ოსმალების 

ხელში გადავიდა 1550 წლის ზავით. წერილში კი ამაზე ადრინდელი 

სიტუაციაა აღწერილი. ამ ნიშნით წერილი უნდა დათარიღდეს XV ს. 

ბოლო –– XVI ს. დასაწყისით. 

წერილის ადრესატი „პატიოსნისა ცხოველს მყოფელის ქრისტეს 
საფლავის მადლით შეჭურვილია4“ –– ე. ი. ის ჯვარის მონასტრის ყო- 

ფილი ბერია. ამავე დროს იგი იწოდება პატრონად –- ეს კი ნიშნავს, 

რომ ის ვაჩიძორის მონასტრის პატრონი საგვარეულოს წევრია. იგი. 

რაღაც მიზეზებით განაწყენებული ტოვებს წმ. სტეფანეს სახელობის 

ვაჩიძორის მონასტერს და ხავაღს არის შეხიზნული. მონასტერში დარ– 

ჩენილი პირები მას უკან დაბრუნებას სთხოვენ, სათხოვნელად უგზავ-. 
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'ნიან მისსავე გამზრდელს და თანახმანი არიან ნამორეთის მამული –– 

„ალბათ წყენის მიზეზი –– მიართვან მას. 

1. ხავაღი –– ეს უნდა იყოს გურჯისტანის ვილაეთის დავთარ- 

“მი ნახსენები ხ უვ ახი, ს. ჯიქიას სიტყვით ანძავის სამხრეთით მდე–- 
ბარე პუნქტი. ანძავი კყძ ოლთისიდან 23 ვერსითაა დაწორებული 

+Xს. ჯიქია, გურჯისტანის ვილაეთის დიდი დავთარი, წიგნი III, თბ., 

1958, გვ. 596–-599). 
2. ნამორეთი –– როგორც ჩან, ადგილი ვაჩიძორის სია- 

'ხლოვეს, ადრესატის წყენის მიზეზი. 
3, წმიდა სტეფანე – ვაჩიძორის წმ. სტეფანეს სახელობის მო–- 

ნასტერი. ფანასკერტელთა სამონასტრო კომპლექსის თავი ეკლესია. 

ეს ეკლესია აღწერა ე. თაყაიშვილმა. იხ. მისი დასახელებული ნაშ- 
"რომი, გვ. 61––67. 

» 5 

XV ს. ბოლო –– XVI ს. დასაწყისის წერილი ვაჩიძორის მონას– 

ტრის მოძღვარ საბასი პატრონი ნიკოლოზისალმი. პირი. მოღწეულია 
მხოლოდ დასაწყისი ნაწილი წერილისა. დედანი დაწერილი ყოფილა 
ლამაზი მხედრულით ქაღალდზე. ზომა მოღწეული ქალაღდისა 11X 
12,5 სმ., განკვ. ნიშნად ნახმარია ორწერტილი. 

გამოცემულია. ე. თაყაიშვილი, არქეოლოგიური ექსპედიცია 

კოლა-ოლთისში და ჩანგლში 1907 წელს“, გე. 68. 

ადრესატი ამ წერილისა პატრონი ნიკოლოზი იგივე წინა (M#M 4) 
წერილის ადრესატი „ქრისტეს საფლავის მადლით შეჭურვილი პატ- 

რონი ნიკოლოზია“, რომელიც რაღაცაზე განაწყენებული ვაჩიძორი- 

დან არის წასული. ეს ნიკოლოზიც მასავით ეკლესიიდან სადღაც არის 

გადახვეწილი. ამიტომ ეს წერილიც M# 4 წერილის მსგავსად XV ს. 

ბოლო –– XVI ს. დასაწყისით უნდა დათარიღდეს. 

1. „გრძლად მოვსენება“ –- წერილის წერის მანერა –- იხმარება 

წერილის პირველი ნაწილების –– მიმართვა-სახელდების გავრცელე- 

ბულად გადმოცემისას. ეს გამოთქმა ამავე მნიშვნელობით იხმარება 

XVIII ს-შიც. 

2. „რთული მოვსენება“ –_ გრძლად მოვსენების სინონიმი; გავრ- 

ცობილი მიმართვის სახელწოდება. (ამ ტერმინების შესახებ იხ. წი- 

ნასიტყვაობა). 

#»# 6 

1616--1619 წწ. წერილი იმერეთის მეფე გიორგისა დარბაზის 

პატრონ შიოშისადღმი., დედანი. დაწერილია გაკრული მოგრძო ასო- 
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ებით ყვითელ ქაღალდზე შავი მელნით. ჭქვირნიშანი არ ჩანს. განკვ. 

ნიშნად ნახმარია სამწერტილი ყოველი სიტყვის შემდეგ. ზომა 16X 
18 სმ. 

საქ. ხ. ი., ფ. LI0 # 15014. 
დაბეჭდილია წიგნში: „ისტორიული დოკუმენტები იმერეთის სა- 

მეფოსა და გურია-ოდიშის სამთავროდან“, I. თბ., 1959, M# 7. ტექსტი 
გამოსცა... შ. ბურჯანაძემ. 

თარიღდება იმერეთის მეფის გიორგის ზეობით. 

1, ინამი –– უფროსისაგან უმცროსისათვის მიცემული საჩუქარი. 
2. სხვა ჩვენს ქართულს... ჩვენი ყმა მოგახსენებს“. ამ დემთხვე– 

ვაში „ქართული“ ნიშნავს გადაწყვეტილებას ,სამართლებრივ დადგე– 
ნილებას, ასეთი მნიშვნელობით ამ სიტყვის ხმარება ხშირია XVII-- 

XVIII სს. საბუთებში. 

#7 

1633-1658 წწ. წერილი-ბრძანება შაჰისა ყაფლან ბარათაშვილი– 
სადმი. დედანი. დეღანი ორენოვანია. ქართული ტექსტი ნაწერია ა–- 
მეტობით. განკვ. ნიშნად ნახმარია ნიშანი V ყოველი სიტყვის შემდეგ. 

VC50-ს შუიდან იწყება სპარსული ტექსტი, რომლის პირველი ორი 
სიტყვა ოქროსფერი მელნითაა ნაწერი. შემდეგ დასმულია დიდი მრგვა– 

ლი ბეჭედი. წერილის სპარსული ტექსტი წითელი მელნით და წვრი– 
ლი კალმით დაწერილი სიტყვით იწყება. 

ქართულ ტექსტის შუაშიც დასმულია ელიფსის ფორმის მურის 
ბეჭედი სპარსული წარწერით. ეტყობა, ჯერ ბეჭედია დასმული და 

შემდეგ ტექსტია ნაწერი. 
ზომა ფურცლისა –– 19,5X49 სმ. 

საქ. ხ. ი., ფ. LL # 14654. 

თარიღდება ტექსტში ნახსენები როსტომ-ხანის ზეობით. 
წერილის ავტორია ირანის შაჰი, რომელიც როსტომს უწოდებს 

„მეფეთმეფეს როსტომ-ხანს“. როსტომის მეფობაში ირანში შაჰადაა 
სეფი I (1629--1642) და აბას II (1642--1666). თუ რომელი შაჰია 
ამათგან წერილის ავტორი, გაირკვევა ბეჭდის ზედწერილიდან, რომ– 
ლის ამოკითხვა ამჯერად ვერ მოხერხდა. 

1. არდაჰანა –– არტაანის თურქული სახელწოდება. არტაანი –– 
არდაჰანი პუნქტია ყარსის ვილაეთში. 

2. „ჩვენს ტახტსა დავლათს უხდებოდეს“ -- დავლათი (არაბ.) 
ბედნიერება, სიკეთე, ძლიერება. ირანისს სახელმწიფოს ერთ-ერთი 
ეპითეტი. 

8. ქართული ეპისტოლური წყაროები 113



7X 8 

1707--1709- წლის წერილი-ბრძანება გიორგი XI-სა ყაფლანი- 

შვილებისადმი. დედანი. დაწერილია უხეირო მხედრულით ყვითელ 
ქაღალდზე. ჭვირნიშანი –- ზოლები. განკვ. ნიშნად –- სამწერტი– 
ლი, ზომა 12,5X 17,5 სმ. 

საქ. ხ. ი., ფ. 5ძ # 632. 
დაბეჭდილია საქ. სიძვ. 1I, M 224. 

წერილს ადრესატი, მდივანბეგი ვახტანგ ყაფლანიშვილი XVII1 ს. 

ქართლის ცნობილი პიროვნებაა იგი შვილია როსტომ მეფის დაახლო- 
ვებული პირის ყაფლან ბარათაშვილისა, რომელიც ითვლება ბარათა– 
შვილების სახლიდან გამოყოფილი ახალი ფეოდალური ოჯახის –- 
ორბელიან-ყაფლანიშვილების მამამთავრად (მ. ქავთარია, ყაფლანი– 

შვილთა სახლის გენეალოგია, „მრავალთავი“, XIV, 115). ყაფლან ორ–- 

ბელიანს ექვსი ვაჟი ჰყავდა. ამათგან მესამე –– წერილის ადრესატი-– 
მდივანბეგი ვახტანგი გიორგი XI-ის თანამედროვეა. გიორგი ქართლში 
მეფობდა 1675-1688 წლებსა და 1703--1709 წლებში. წერილი დაი–- 
წერებოდა გიორგი XI-ის ქართლში პირველი მეფობის წლებში, რად– 
გან 1696 წ. ნასყიდობის წიგნით ვახტანგი უკვე აღარაა ცოცხალი (საქ- 
სიძვ. II, M# 110). 

#9 

1688-1703 წერილი ნაზარალი-ხანისა თავის ქალ ბეგუმთან. დე– 
დანი. დაწერილია მხედრულად რუხ ქაღალდზე. ჭვირნიშანი არ ჩანს- 

განკვ. ნიშნად ნახმარია ორწერტილი. ზომა 13X16 სმ. 

წერილი დაკეცილი ყოფილა განივად. 
საქ. ცსია, ფ. 1448, M#M 1461. 

თარიღდება ნაზარალი-ხანის –– ერეკლე L-ის –– ქართლში მეფო– 

ბით. 

1. ბეგუმ –– იგივე ელენე, ერეკლე I-ის ასული, შემდეგში იესე. 
მეფის მეუღლე. დაიბადა ირანში და იქვე გაატარა ბავშვობა. 1715 წ. 
გაყვა იესე ქართლის მეფეს: „მარტყოფს... ქმნა ქორწილი ქრისტია– 
ნულ-მაჰმადიანური" („ქართლის ცხოვრება“, IV, 494). როცა 1716წ- 

იესე შაჰის ბრძანებით თელავიდან თბილისს მიიყვანეს ბაქართან, ელე– 
ნეც ქმარს გაჰყვა. ელენეს იესესაგან ხუთი შვილი შეეძინა: იოანე 
(გარდაიცვალა 1717 წ.), ნიკოლოზი (დაიბადა და გარდაიცვალა 1720' 
წლამდე. ნიკოლოზის შესახებ იხ. შენიშვნები # 22 წერილზე), თეი– 
მურაზხი (შემდეგში ანტონ I; დაიბადა 1720წ.), ანასტასია და მარიამი 
(ორივე ბავშვობაში გარდაიცვალა 30-იანი წლების დასაწყისში), 

114



იესე მეფე 1727 წ. გარდაიცვალა. დაქვრივებულ ელენეს ახლა 
ქალებიც დაეხოცა, უნუგეშოდ დარჩენილი დედოფალი მონაზვნად 
აღიკვეცა ელისაბედის სახელით. მისე ფარული მიზანი იყო თავისი 
ერთადერთი ვაჟისათვის თეიმურაზისათვის (ამ დროისათვის ხუთი შვი– 
ლისგან მხოლოდ ეს ერთი შერჩა) როგორმე ქართლის ტახტი ეშოვა. 
1738 წ. ის თეიმურაზის თანხლებით რუსეთს გაემგზავრა. მაგრამ ას– 
ტრახანში მგზავრები შეაჩერეს. თეიმურაზი ვეღარ დაელოდა რუსე– 
თის მთავრობის ნებართვას მოსკოვში ჩასვლაზე და უკან გამობრუნ- 
და. საქართველოში ის ბერად აღიკვეცა ანტონის სახელით. ამ ამბავ– 

მა ელენეს თავზარი დასცა. ის მაინც დაელოდა მოსკოვში გამგზავრე– 
ბის ნებართვას. 1739 წ. მაისში ჩავიდა მოსკოვში და დარეჯან არ–- 
ჩილის ასულთა: დასახლდა დროებით. მოსკოვიდან ის აღარ დაბრუ–- 
ნებულა და შვილის უნახავი იქვე გარდაიცვალა 1750 წ. 27 აპრილს. 
დასაფლავებულია დონის მონასტერში (დ. ლომიძე, XVIII ს. პირველი 

ნახევრის საქართველოს ისტორიიდან „მრავალთავი“, XIII, თბ., 

1986. გვ. 26–-43). 
2. „ბატონი დედათქვენი დედოფალი“ –– იგულისხმება ნაზარა– 

ლი-ხანის მეუღლე, ბეგუმის დედა, დედოფალი ანა. ანა ჩოლაყაშვი– 

ლის ქალი იყო. როცა რუსეთიდან დაბრუნებული ერეკლე ქართლის. 
ტახტის შოვნის მოლოდინში ისპაანს იმყოფებოდა, კახეთში შეუთვა– 
ლა, რომ მისთვის იქიდან გამოეგზავნათ საცოლე.. მაგრამ არც ერთმა 
კახმა დიდებულმა არ ისურვა ერეკლესათვის ქალის მიცემა: შიში 

ჰქონდათ რომ ერეკლე ამ ქალზე არ იქორწინებდა და ხარჭად დაისვამ– 
და. ბოლოს ერთ-ერთმა ჩოლაყაშვილმა –-– ალექსანდრე I-ის დროს 
გაკრეჭილი ალავერდელის ჩამომავალმა –- თავისი ქალი ანა ერე“ 
კლეს გაუგზავნა ისპაანში. ერეკლეს მისგან ეყოლა ძე დავითი (შემ– 
დეგში მეფე იმამყული-ხანი) და ასული ელენე (შედეგში იესე მეფის 
მეუღლე) 1688 წ. შაჰმა ერეკლე ქართლის მეფედ წარმოგზავნა, მისი 
გამაჰმადიანებული ცოლშვილი კი ერთხანს ისპაანში დარჩა (ქცა, IV, 
610). რამდენიმე ხნის შემდეგ დედოფალი ანა და ასული ელენე 
„წარმოუვლინეს ქართლს და უშვა ერეკლეს ტფილისს ანნამ ძე თეი– 
მურახ“ (ქცა, IV, 610). 

1703 წ. ერეკლეს ჩამოართვეს ქართლის მეფობა, იგი ისპაანს გა– 

დასახლდა, კახეთში კი თავისი უფროსი ვაჟი დავითი გამოაგხავნინა 
მეფედ. დავითის ირანიდან დაბრუნებამდე ერეკლემ „თეიმურაზ დაუ–- 
ტევა კახეთს განმგედ“ (იქვე, 613). დედოფალი ანა კახეთში დარჩა 
შვილთან. ერეკლე I 1709 წ. გარდაიცვალა ისპაანს, ანა მონახვნად 

შედგა ანასტასიას სახელით (თ. ჟორდანია. ქრონიკები და სხვა მასა– 

ლა... III 61,605). გარდაიცვალა 1716 წ. გახაფხულზე, პატარძეულ- 

ში. დასაფლავებულია ალავერდს (ქცა, IV, 616). 
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#M# 10 

1688--1703 წწ. წერილი ნაზარალი-ხანისა თავის დეიდა თამარ– 

თან. დედანი. დაწერილია ულაზათო მხედრულით რუხ ქაღალდზე. 
ჭვირნიშანი არ ჩანს. განკვ. ნიშნად –-– ორწერტილი. ზომა 14 X26. 

თავი და ბოლო ბარათს წაჭრილი აქვს. წერილი დაკეცილი ყოფილა 

განივად. 

საქ. ხ: ი., ფ. 5ძ # 576. 

დაბეჭდილია საქ. სიძვ. II. M# 158. 

1. თამარ-––ნაზარალი-ხანის დეიდა, და დედოფალი ელენესი. დე– 
დოფალი ელენე, ნაზარალი-ხანის დედა, იყო მეუღლე დავით თეი- 
მურაზ I-ის ძისა დედოფალი ელენე აქტიური პიროვნება ჩანს. ნაზა- 

რალი-ხანის სახელით გაცემულ სიგელებში ნაზარალი-ხანთან –- ერე- 
კლე 1-თან ერთად დეოფალი ელენე და ერეკლეს ვაჟები იხსენიებიან. 
დედოფალი ანა კი –– ერეკლე ნაზარალი-ხანის მეუღლე –– ამ საბუ- 
თებში სრულიად არ იხსენიება. თუმცა სწორედ მისი ხსენება იყო აუ–- 

ცილებელი (მეფე-დედოფალი და არა მეფე და დედა). ელენეს ხსენე– 
ბა ქრება 1695 წლიდან. ჩვენთვის ცნობილი საბუთებით ანა დედოფა–- 
ლი მეფე ერეკლე I-ის გვერდით სიგელებში ადგილს იჭერს 1696 

წლიდან (საქ. სიძვ. II, გვ. 260--261). 1695 წლის სიგელში ელენე 
სულკურთხეულად იხსენიება. (საქ. სიძვ. II, გვ. 167). 

ამ ელენე დედოფლის და თამარი გათხოვილი იყო ვახტანგ ორ- 
ბელიანის ძმაზე ასლან ორბელიანზე. თამარის მახლის გიორგის შვი- 
ლი ჩანს „გიორგიშვილი ბატონი ზურაბი“, რომელიც თავს ერასტი 

ორბელიანის (საბა-სულხანის ძმის) ბიძაშვილს უწოდებს (საქ. სიძვ. 

II, გვ. 299, 1717 წლის საბუთი). თამარი ლევან დიასამიძის ქალია. 
(იხ. მ. ქავთარია, „მრავალთავი“, XIV, გვ. 120). 

2. „თქვენის მახლიშვილის სულხანის შემორიგების საქმეზედ“–– 
იგულისხმება ნაზარალი-ხანის დეიდის –– თამარის –– მეუღლის ძმის- 
წული -– სულხან ორბელიანი (შემდეგში სულხან-საბა) და მასთან 

ერეკლე I-ის შერიგება. 
-. 8. ოთარი –- ნახარალი-ხანის დეიდაშვილი –- ასლან ყაფლანის 
ძისა და „დედიდღა თამარის“ ერთ-ერთი ვაქი (ამ ცოლ-ჭმარს ექვსი 
ვაჟი ჰყავდა) ოთარ ყაფლანიშვილი ბახიერთუხუცესის ხელს ფლობ- 
და (მ. ქავთარია, „მრავალთავი“, XIV, 122). 

Mი 11 

1703--1709 წწ. წერილი მდივან გიორგი თუმანიშვილისა მისი 
ძმის მდივან ზურაბისადმი. დედანი. დაწერილია მოგრმო ასოებით, 
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ყავისფერი მელნით მოყვითალო სქელ ქაღალდზე. ჭვირნიშანი არ ჩანს, 

განკვ. ნიშნად ნახმარია ორწერტილი. ზომა 12,5X42,5 სმ. 

საქ. ხ. ი., ფ. LIძ # 3946. 
წერილი თარიღდება ბატონის –– ე. ი. გიორგი XL-ისა და ბატონი– 

შვილს ვახტანგის მოხსენიებით. 

გიორგი XI მეფობდა 1676 წლიდან, 1688 წელს მას მეფობა ჩა– 
მოართვეს. მეფობა მას დაუბრუნეს 1703 წელს. ამიერიდან ის მეფედ 
ითვლება, თუმცა ირანში, უფრო სწორედ ყანდაარში, დატოვეს სიკე– 
დილამდე (1709 წ.). ქართლის მეფის მოადგილედ (ჯანიშინად) ქართლ– 

ში ვახტანგ ლევანის ძე გამოგზავნეს. წერილის დაწერისას მეფე-ბა–- 
ტონი საქართველოში არ არის –– წერილის ავტორმა ადრესატის თხოვ- 
ნა „ბატონს მოახსენა“ და მანაც „ბატონის შვილს ბატონს ვახტანგს 

წიგნი აახლო“, უეჭველია, როგორც ჯანიშინს. ამ ნიშანთა გათვალის– 
წინებით, წერილი დაიწერებოდა 1703-–1709 წლებში. 

წერილის ავტორი მდივანი გიორგი, როგორც ჩანს, თან ახლდა 

გიორგი XI-ს ირანში. ასეთად უნდა ვიგულისხოთ თუმანიშვილების 
წარმომადგენელი (იხ. აქვე, წერილი # 15). ადრუსატიც წერილისა ასე– 

ვე თუმანიშვილია, ეს უნდა იყოს გიორგის უფროსი ძმა, ასევე მდი- 

ვანი, ზურაბი (დოკუმენტები თბილისის ისტორიისათვის, # 20 და საქ. 

სიძვ., II, 104). თუმანიშვილია აგრეთვე წერილში მოკითხული ლიპა 

რიტი, წერილის ავტორის უმცროსი ძმა. 

1. „ბატონს თბილელს თქვენი მადრიელობა მოეწერა“ – წერი- 

ლის დაწერის ხანაში ტფილელი მიტროპოლიტის ხარისხი ჰქონდა 
დომენტი ყაფლანიშვილს, ასლანის ძეს. დომენტი ტფილელად იხსე– 

ნიება 1690 და 1727 წლებს შორის (მ. ქავთარია, მრავალთავი, XLIV, 

126; ა. ბაქრაძე, # 940, 941, 

2. სარმა –– (სპარს.) –– კაპიტალი, თავნი. 

#12 

XVIII ს. I მეოთხედის წერილი გიორგი გურიელისა ვახტანგ 

VI-სთან. ფრაგმენტი. ბოლო მოხეული აქვს. დედანი დაწერილია შავი 
მელნით თეთრ ქაღალდზე. განკვ. ნიშნად ნახმარია ორწერტილი ყოვე” 
ლი სიტყვის შემდეგ. ზომა მოღწეული ფურცლისა 25X33 სმ. ჭვირ- 
ნიშანია წრეში ჩასმული რგოლი. 

საქ. ხ. ი., ფ. LIძ # 1431. 

საბუთს თავში ბროსეს ხელით მიწერილი აქვს ფრანგული ტექსტი 
6 სტრიქონად –– რომელშიაც გადმოცემულია წერილის ძირითადი ში– 
ნაარსი. ბროსეს დროს, როგორც ჩანს, ეს წერილი სრული სახით ყო–



ფილა. მოღწეული და ამის საფუძველზე იგი იძლევა წერილის თარიღს 
1719 წ. 

წერილის ავტორი გიორგი გურიელი მეფე ვახტანგს თავის ბიძას 
უწოდებს, ხოლო შემოქმედელს -–– ძმას. 

#იე 18 

1703--1709 წწ. წერილი შაჰნავაზ II-სა (გიორგი XI-სა) თავის 
ჰმისწულ ბატონიშვილ ვახტანგისადმი. 

დედანი, დაწერილია მოგრძო მხედრულით, შავი მელნით რუხ ქა- 
ღალდზე. ჭვირნიშანი არ ჩანს. განკ. ნიშნად –-– ორწერტილი. ზომა 
14,5X45,3 სმ. 

საქ. ცსია, ფ. 1448. # 343. 

წერილი დახვეული ყოფილა წვრილად. დაწერილია ყანდაარში. 
1703 წ. გიორგი XI, იგივე შაჰნავაზ II, ირანის შაჰმა ხელახლა დაამ- 
ტკიცა ქართლის მეფედ და ყანდაარში აჯანყების ჩაქრობა დააკისრა. 
ქართლში კი ჯანიშინად მისი ძმისწული ვახტანგ ლევანის ძე დააყენეს. 
შაჰნავაზი 1709 წ. მოკლეს ყანდაარში. ამ ნიშნით, წერილი დაიწერე- 

ბოდა 1703 და 1709 წლებს შორის. 
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1703--1716 (?) წ.წ. წერილი იმამყული-ხანისა თეიმურაზ ბატო- 

ნიშვილთან. დედანი დაწერილია ყავისფერი მკრთალი მელნით ყვითელ 
ქაღალდზე, ჭვირნიშანი არ ჩანს. განკვ. ნიშნად ნახმარია ორწერტილი 
ზომა 23X 22 სმ. 

საქ. ხ. ი., ფ. 5ძ # 834. 
თარიღდება თეიმურაზის ბატონიშვილობით. წერილი ნაწერია მე– 

ტად გაურკვეველი ხელით, ამიტომ ზოგი ადგილის ამოკითხვა ვერ მო– 
ერხდა. 

Mი 15 

1707 წ. წერილი მდივან გიორგისი (თუმანიშვილისა) საბა და ერასტი 
ორბელიან-ყაფლანიშვილებისადმი. დედანი. დაწერილია მოგრძო მხედ- 

რულით, შავი მელნით ყვითელ, თხელ ქაღალდზე. ჭვირნიშანი არ ჩანს. 
განკვ. ნიშნად –– ორწერტილი. ზომა 16,5 X 30,5 სმ. 

საქ. ხ. ი., ფ. IIძ, M# 14314. 

დაბეჭდილია საქ. სიძვ,, II, LL 177. 

წერილი უთარიღოა, მაგრამ ადვილად თარიღდება, იგი წარმოადღ- 
გენს სამძიმრის წერილს საბა და ერასტი ორბელიანებისადმი მათი ძმის 
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ვახუშტის გარდაცვალების გამო. ვახუშტი ორბელიანი კი გარდაი/ც)ვა–- 

ლა ყანდაარს 1707 წ. წერილის ავტორი, მდივანი გიორგი გვარად თუ- 
მანიშვილია (იხ. აქვე, შენიშვნები # II წერილზე). იგი თან ახლდა 

გიორგი XI-ს ირანსა და ავღანეთში. 

1. თავილი –– სახარჯოდ გაცემული თანხა; გარკვეული პირის პა- 
სუხისმგებლობაში გადაცემული თანხა ან ქონება. 

2. „თავისი ბაგრატ დღეს მოკდომოდეს“ –– იგულისხმება ბაგრატ, 

გიორგე XI-ის ძე, რომელიც გარდაიცვალა ჰერათს დაახლოებით 

1693 წ. (სეხნია ჩხეიძე, ჭიჭინაძის გამოც. საქართველოს ცხოვრება, გვ. 

7; ვახუშტი, ქცა, IV, 472). 

3. „არც შვილზხედ და არც ძმაზედ ეს არ უქნია“ –– იგულისხმება 

გიორგი მეფის მწუხარება შვილისა და ძმის გარდაცვალების გამო. 
“შვილად იგულისხმება ბაგრატი (იხ. შენ. M# 1). ძმის შესახებ უნდა ით– 
თქვას შემდეგი: ვახტანგ V-ს გიორგის გარდა კიდევ ხუთი ვაჟი ჰყავ– 

და: არჩილი, ლევანი, ალექსანდრე, ლუარსაბი და სოლომონი. ერთ- 

ერთი ამათგანი გიორგის მოჰკვდომია ვახუშტის გარდაცვალებამდე –– 
უ. ი. 1707 წლამდე. ასეთად არ ჩაითვლებიან არჩილი (გარდაიცვალა 
1712 წ.), არც ლევანი (გარდაიცვალა 1709 წ.) და არც სულეიმანი ––- 

იგი ცოცხალია 1709 წ. (იხ. აქვე, # 19-ზე დასმული მისი ბექედი). 

ვახტანგ V-ის მეოთხე ვაჟი ალექსანდრე, ყაენის გაზრდილი, ისპაანის 
ტარუღა იყო. სეხნია ჩხეიძის თქმით, ეს ალექსანდრე ავღანებთან 
ბრძოლაში მოკლეს 1711 წლის 27 სექტემბერს. (სეხნია ჩხეიძე, გვ. 
28). ვახტანგ V-ის მეხუთე ვაჟი ლუარსაბი მეფე გიორგიმ ყაენს გაუ- 

გზავნა 1776 წელს (ქცა, IV, 457), იგი ცოცხალია 1688 წელსაც (საქ. 
სიძვ. II, 104), 1694 წელს ირანის შაჰად გახდა სულთან ჰუსეინი, რო– 

მელმაც ტყვეობიდან გაათავისუფლა მეფე გიორგის ძმები ლევანი და 
ლუარსაბი. (ქცა, IV, გვ. 472), როდესაც გიორგი მეფე 1696 წელს 

ყაენს ეახლა ისპაანში, მას იქ შეხვდნენ ძმები ლევანი და ლუარსაბი. 
(ქცა, IV, 4759) გიორგის ისპაანმი ჩასვლის შემდეგ „გამოხდა 
წელნი სამნი და მიიცვალა ბატონიშვილი ლუარსაბ“ (სეხნია ჩხეიძე, 

გვ. 10). ე. ი. ლუარსაბი გარდაიცვალა 1699 წ. მეფე გიორგის სწორედ 

ამ ძმის სიკვდილით გამოწვეულ მწუხარებას იხსენებს წერილის ავტო– 
რი გიორგი თუმანიშვილი. 

M# 10 

1707 წ. სამძიმრის წერილი შაჰნავაზისა საბა და ერასტი ოლღა:- 

ლიანებისადმი. დედანი. დაწერილია ყვითელ, თხელ ქაღალდზე შავ 
მელნით. ჭვირნიშანი არ ჩანს. განკვ. ნიშნად ნახმარია ორწილღჭტილი. 
ზომა 29X 76 სმ. 

ა



საჭ. ხ. ი., ფ. 5ძ # 591. 
დაბეჭდილია საქ. სიძვ. II, 178. 

წერილი თარიღდება 1707 წლით, რადგან ამ წელს გარდაიცვალა 
ვახუშტი ორბელიანი, ამ ფაქტის გამო სწერს შაჰნავახზი სამძიმრის წე- 

რილს მის ძმებს. 

1. ბიბლიური გამონათქვამის ვარიანტი. იობის წიგნში ვკითხუ- 
ლობთ: „შეძრწუნდეს თმანი ჩემნი და ჯორცნი“, „წიგნი იობისაი“, 

4,15. 

#ი 17 

1707 წ. სამძიმრის წერილი შაჰნავაზისა ერასტი ორბელიანისად- 

მი. დედანი. დაწერილია გაკრული მხედრულით ყვითელ, თხელ ქა– 

ღალდზე. ჭვირნიშანი არა აქეს. განკვეთილობის ნიშნად ნახმარია ორ- 
წერტილი, ზომა 25,5 X48,5 სმ. 

საქ. ხ-. ი., ფ. 50 # 592. 

დაბეჭდილია საქ. სიძვ. II, M# 179. 
წერილში შაჰნავაზი სამძიმარს უცხადებს ერასტი ორბელიანს 

მისი ძმის ვახუშტის გარდაცვალების გამო. ვახუშტი კი 1707 წ. გარ- 
დაიცვალა. აქედან –– წერილიც 1707 წლისაა. მაგრამ რადგან აქ ლა–- 
პარაკია შავის გამოცვლაზე, უნდა ვიფიქროთ, რომ ვახუშტის გარდა- 

ცვალებიდან 40 დღე მაინც გავიდოდა. ამიტომ ეს წერილი სამძიმრის 
სხვა წერილებზე უფრო გვიან დაიწერებოდა. 

1. აქ ჩამოთვლილია სპარსული სამოსის შემადგენელი ნაწილები, 

რომელთა ერთობლიობა „ხალათს“ წარმოადგენდა. ხალათში შედის: 
კაბა დიბისა, თელაი სევანარიანი (თელაი––სპარს. ჩალმაში ჩასარჭო- 
ბი ფრთა ან ფოჩი), ქამარბანდი (გრეხილი ქამარი), სარტყელი ზარბა- 

ბისა ყირმიზი (წელზე რამდენიმე ფენად შემოსახვევი ქსოვილი –– აქ 
წითელი ოქროგსოვილი ფარჩისა), დოლბანდი (იგივე ჩალმა) თამამ ზა– 

რი (თამამ ნიშნავს სუფთას, წმინდას, მთლიანს; ზარი –– ოქროს), ნო– 

ღრაი (ამ სიტყვის მნიშვნელობა ვერ გამოვარკვიეთ). 

# 18 

1707 წ. წერილი მეფე გიორგი XI-სა (შაჰნავაზ II-სა) სულხან– 

საბა ორბელიანისადმი დედანი. დაწერილია ყვითელ ქაღალდზე გა- 

კრული მხედრულით. ქჭვირნიშანი არ ჩანს, განკვ. ნიშნად ნახმარია 

ორწერტილი. ზომა 17,5 X 32,5 სმ. 

120



საქ. ხ. ი., ფ. 5ძ # 593. 

დაბეჭდილია საქ. სიძვ., 1I, M# 180. 
; თილი თარიღდება ვახუშტი ორბელიანის გარდაცვალების წლით 
1707 წ.). 

1. „რას ქვიან ამისთანა ქართული“ –– ქართული აქ ნიშნავს „სა–- 
მართალს“, „გარდაწყვეტილებას“, „დადგენილებას“, ამ მნიშენელო– 
ბით სიტყვა „ქართულის“ ხმარება XVII–-–- XVIII სს. დასაწყისის საბუ– 
თებში საკმაოდ ხშირია, 

2. „შეიქნა ჩემზედ –– ქამ შაღაბათი“ –- „ქამ შაღაბათი/ არაბუ–- 
ლიდან მომდინარე გამოთქმაა. ქამ –– უარყოფის ნაწილაკი, უ;: შაყა- 

ბათი –– ნდობა. ქამშაღაბათი –– უნდობლობა. 

წერილში ლაპარაკია პაპუნას საუფროსო წილზე. პაპუნა საბა ორ–- 

ბელიანის ბიძაა, უშვილო, რომელმაც იშვილა თავისი ძმისწული, ვახ– 

ტანგის შვილი ერასტი. ამასთან პაპუნამ პირობა დასდო, რომ საუფრო– 
სოს ის თავის შვილობილს არ აკუთვნებდა და ყველა ძმას თანასწორად 
გაუყოფდა (ამის შესახებ იხ. აქვე, წერილი # 8). ამ წერილიდან კი 

ჩანს, რომ ყაფლანიშვილთა ოჯახში რაღაც დავა ატეხილა პაპუნას სა– 

უფროსოს ირგვლივ. 

M#ი 19 

1710-–-1713 წწ. წერილი კათალიკოზ დომენტისა ნიკოლოზ ალა– 
ვერდელისადმი. დედანი. დაწერილია შავი მელნით ყვითელ ქაღალდ– 
ზე ლამაზი მხედრულით. ჰჭვირნიშანი არ ჩანს. განკვ. ნიშნად ნახმა– 
რია ორწერტილი. ზომა 13,5X 34 სმ. 

საქ. ხ. ი., ფ. IIძ # 14048. 

დომენტი კათალიკოსად ითვლებოდა 1705--174! წლებში, ამ პე– 
რიოდში 1725 წ-დან 1739 წ-მდე ის საქართველოში არ იმყოფებო- 
და. ამიტომ ეს წერილი დაიწერებოდა 1725 წლამდე. მაგრამ შეიძ- 
ლება ამ თარიღის უფრო დავიწროება, რაშიაც გვეხმარება წერილზე 
დასმული ბეჭედი დომენტისა. ეს ბეჭედი ოთხკუთხაა, მის ზედა ნა- 
წილში გამოსახულია სვეტიცხოველი, ანგელოზი და ჯვარი. ქვედა 
ნაწილში კი მოთავსებულია ორსტრიქონიანი ასომთავრული წარწე– 
რა: „კზ მამათმთავარი დომენტი ქრისტეს აქეთ ჩღე“ (1705 წ.) რო–- 
გორც ა. ბაქრაძე აღნიშნავს, ასეთი ფორმისა და წარწერის ბეჭდით 
დაბეჭდილია კათალიკოს დომენტის საბუთები 1710--1713 წლებისა 
(მასალები ქართული სფრაგისტიკის ისტორიისათვის, გვ. 98-–99). 

წერილს ადრესატია ამბა ალავერდელი ნიკოლოზი. დომენტის კა– 

თალიკოსობაში რამდენიმე ალავერდელი გვხვდება ნიკოლოზის სახე– 
ლით: 1690 წ. საბუთში (#ძ, 349). XVIII ს. დასაწყისის უთარიღო 

12



საბუთში (#ძ, 473), 1739 წ. საბუთში (I1ძ, 2190). სამივე ეს საბუთი 

სხვადასხვა ბეჭდითაა დაბეჭდილი, ცხადია, რომ სამივე ნიკოლოზი 

სხვადასხვა პირია. ამათგან XVIII ს. დასაწყისის საბუთში ნახსენები 

ალავერდელი ნიკოლოზი შეიძლება ჩაითვალოს დომენტის თანამედ- 

როვედ 1710-––-1713 წლებში. 

#90 

1713--24 წწ. წერილი ვახტანგ მეფისა თინათინისადმი. დედანი. 

დაწერილია ყვითელ ქაღალდზე მსხვილი მხედრულით ყავისფერი 

მელნით. ჭვირნიშანი –– ზოლები. განკვ. ნიშნად –– თითო წერტილი. 

ზომა 14 X46 სმ. 

საქ. ხ. ი., ფ. LIძ # 14043, . 

წერილიდან არ ჩანს ვინ არის ადრესატი თინათინი წერილის 

ტექსტით, იგი „ყოველთა ბანოანთა ზნითა და ქცევით მოუკლება- 

რია“, რომელსაც რაღაც უსიამოვნება შეხვედრია, როგორც ჩანს, სა- 

მამულო მფლობელობის მხრივ. მეფე ვახტანგი მას სასამსახუროდ 

უტოვებს ჭალას. ჭალა კი ამილახვრების კუთვნილი მამულია. თინა- 

თინიც ან ამილახვარი უნდა იყოს და ან ამილახვრების რძალი. მის 
“შემდეგ ჭალა დარჩება პაპუნას, მის, ალბათ, არაპირდაპირ მემკვიდრეს. 

ეს წერილი XIX ს-ში რუსეთის უმაღლეს მთავრობაში ყოფილა 

წარდგენილი, როგორც სამამულო საკუთრების დამამტკიცებელი სა- 

ბუთი, რის შესახებაც მის V-ზე მოთავსებულია 12 სტრიქონიანი წარ- 
წერა, სრულიად გაფერმკრთალებული. სამწუხაროდ არ იკითხება, სა- 

ხელდობრ ვინ წარმოადგინა იგი. : 

#9 21 

„ 1715--24 წწ. წერილი მაჰმადისა ელიზბარ-ბეგისადმი. დედანი. 
ორენოვანი. ქართული ტექსტი დაწერილია ყავისფერი, მკრთალი მელ- 
ნით. ყვითელ ქაღალდზე. ჭვირნიშანი არ ჩანს. განკვ. ნიშნები არა 

აქვს. ზომა 15X24,5 სმ. სპარსული ტექსტი დაწერილია შავი მელ– 

ნით V6I150-ზე ფურცლის შუიდან და მარჯვენა არეზე ირიბად. I0C(0-ზე 
არის ელიფსის ფორმის ბეჭედი ორსტრიქონიანი სპარსული წარწე- 

· რით, წერილი დაკეცილი ყოფილა განივად ისე, რომ ტექსტი მოქცეუ- 
ლა შიგნით. I6C(0-ს ბოლოში, რომელიც ზემოდან მოექცა დაკეცილ 
წერილს, პირშექცევით მიწერილია მისამართი სპარსულად: „იყოს ამი- 

სი განკარგულება, რომ ეს წერილები თიფლისში ელიზბარ-ბეგს ჩა– 

ბარდეს“. 

საქ. ხ. ი.,:ფ. LIძ # 5237. 
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სპარსული ტექსტით. ირკვევა ადოესატის გინაობა (ქართულ- 

“ში არ ჩანს) –– ეს ყოფილა ელიზბარ-ბეგი, ვფიქრობთ, რომ ეს უნდა 
იყოს 1707 წელს ყანდაარში გარდაცვლილი ვახუშტი ორბელიანის 
ვაჟი ელიზბარი, რომელიც ძმასთან –- ვახტანგთან ერთად იშვილა 

ბიძამ –- ერასტი ორბელიანმა, ყაფლანიშვილმა. ელიზბარი იმ დროს 
4 წლისა ყოფილა, ვახტანგი –- 3-სა (საქ. სიძვ. 1I, 216). შემდეგში 

ელიბზარ-ბეგ ყაფლანიშვილი რამდენჯერმე იხსენიება სპარსულ სა- 

ბუთებში. 1739 წელს „ელიზხზბარ-ბეგ ყაფლანიშვილი“ ღირსქმნილია 
მაღალ ვექილთა უფროსის ეშიკაღასბაშის მოადგილეთ“ (მაკარ ხუ- 

ბუა, საქრთველოს მუზეუმის სპარსული ფორმანები და ჰოქმები, 

თბილისი, 1949. გვ. 70). 1742 წელს კი ელიზბარ-ბეგს ებოძა ეში- 
კაღასბაშობა –-– თბილისის მხარეთა ჯარების უფროსობა (იქვე, გვ. 

73-–-–75). 

წერილის დაწერისას კი ელიზბარ-ბეგი ამ მაღალი თანამდებო– 
ბების პატრონი ჯერ არ უნდა იყოს. ის აქ შედარებით ახალგაზრ- 
“დაა –– წერილის ავტორი მას არიგებს როგორ მოიქცეს. ამასთან მას 

მამაც ჰყავს –- „მამა თქვენსაც წიგნი დაუწერია“ –- ნათქვამია იქ, 
მისი ნამდვილი მამა. ვახუშტი, 1707 წ. გარდაიცვალა, ხოლო მამობი–- 

ლი და ბიძა ერასტი 1730 წელს. (საქ.. სიძვ. II, 356). წერილი კი 

მამის სიცოცხლეშია დაწერილი – ე. ი. 1730 წლამდე. შესაძლებელია 
ამ თარიღის უფრო დავიწროება, წერილის ავტორი ადრესატს ეპა- 
ტიჟება თავისთან და თან არიგებს, რომ აქაური (ირანელი) ჯანიშინი–- 
სა, ვეზირისა და ქალანთარისთვის, საჩუქრები წამოიღოს და თან 

„ბატონისაგან წიგნები აიღოს". სპარსული ტექსტის შესაბამის ად- 

გილას ბატონის ნაცვლად წერია „ვახთანგის მინდობის წიგნი". ცხა–- 
დია, რომ აქ ლაპარაკია ქართლის ბატონ ვახტანგ VI-ზე. ე. ი. წერი– 

ლი დაიწერებოდა 1724 წელხე (ვახტანგის რუსეთს წასვლამდე). 
ადრე. ზემოთ ითქვა, რომ 1707 წელს ელიზბარი 4 წლისა იყო –– ანუ 
ის დაბადებულა 1703 წელს. ამ წერილის ადრესატი წარმოგვიდგება 
შორეული მგზავრობისათვის მომზადებულ, ქორ-შევარდნით. ნადი- 
რობას მიჩვეულ ახალგაზრდა კაცად –- 14-15 წლის ყმაწვილად. ამ 
ნიშნით წერილი დაიწერებოდა დაახლოებით 1715--1724 წწ. შუა- 

“ლედში. 
მოგვყავს ამ წერილის სპარსული ვარიანტის ქართული თარგმანი 

(სპარსული ტექსტი ქართულის ადეკვატურ თარგმანს არ წარმოად–- 

გენს, მასში ქართულად მონათხრობი გადმოტანილია სპარსულ ეპის- 

'„ტოლოგრაფიაში მიღებული წესებით): 
„ხოტბის შემდეგ“ 

წერილები რომლებიც ჩვენ ისპაანში ჩამოვიტანეთ, მივართვით 
დანიშნულებისამებრ. რატომ აქ არ ჩამობრძანდებით. თუ ისურვებთ, 
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ამ მოკლე ხანში ჩამობრძანდით. მამაჩემიც თქვენს სამსახურში იქნე– 

ბა. თუ გინდათ სოფელში ჩამობრძანდით და იქ დამკვიდრდით. მა–- 
ღალ ღმერთს ვფიცავ, რომ რამდენ ხანსაც გინდა, იმდენ ხანს დარ- 
ჩი. ყურადღებით იქნები გარემოცული და აგრეთვე ჩამოსვლისას 

რამე საჩუქრები ჩამოიტანე ვაზირისა, ჯანიშინისა და ქალანთარი- 
სათვის, როგორიც არის ქორი, მიმინო და აგრეთვე მწევარი. (განის 

არშიაზე ირიბად); და ჩამოსვლის დროს ვახტანგის მინდობის წიგ- 
ნი ჩამოიტანეთ ერთი ჯანიშინისთვის, მეორე ვაზირისათვის და ერ–- 
თიც ქალანთარისათვის და ჩქარა ჩამოდით, ჩამოსვლის. შესახებ. 

თავს ნუ გაიძნელებ. მამასაც რაღაც დაუწერია თქვენი მონა-მორჩი- 
ლის სათხოვრის შესახებ, რომ თქვენი მონა-მორჩილის თხოვნის. 
სამაგიერო ტყვე მისცეთ. ამბავი დამიწერეთ, რომ ან მე თვით ჩამო- 
ვიდე ან რომ კაცი გამოვგზავნო, ხოლო უკეთუ ტყვეს არ მომცემთ, 
ვისაც კი სოფელში ზავთს უზამთ ბარათით შემატყობინეთ, რომ: 
თქვენი მონა-მორჩილის თხოვნის შესრულებას ხელს უწყობთ. და. 
გარდა ამისა მამასაც ამბავი მოუწერია, რათა ჩემი სოფლის ორი: 

(წლის) მოსავალი მე მომცენ. ყოველგვარი გადაწყვეტილების მიუ- 
ხედავად, თუ კი ტყვეს დამიბრუნებ, შეგვატყობინეთ. ავდგებით და. 
მოვალთ. ხოლო უკეთუ ზავთქმნულის გამოგზავნას აპირებთ, ბარა- 
თი მოიწერე და კვლავ შეგვატყობინეთ, საჭიროა, რომ თქვენი მონა– 

მორჩილის სათხოვრის საგანმა ჩვენამდე მოაღწიოს და სხვა ყოველ– 
გვარი მნიშვნელოვანი საქმეების შესახებ, რომლებსაც რაიმე დამო– 

კიდებულება აქვს ამასთან, ამბავი შეგვატყობინოთ. 

მფარველობდეს მაღალი ღმერთი ელიზბარ–ბეგს. 

მისამართი: 

„იყოს ამისი განკარგულება, რომ ეს წერილები თიფლისში 

ელიზბარ-ბეგს ჩაბარდეს“!. ' : 

Mი 98 

1716-1720 წწ. წერილი დედოფალ ელენესი (ირაკლი I ნა- 
ზარალი-ხანის ასული) მეფე ვახტანგ VI-სთან. დედანი. დაწერილია 
ლამაზი მხედრულით, შავი მელნით თეთრ ქაღალდზე. ჭვირნიშანი: 

ვაცის თუ რაღაც ცხოველის გამოსახულება.- განკვ. ნიშნად ნახმა- 

რია ორწერტილი ყოველი სიტყვის შემდეგ. ტექსტი დაწერილი უნდა 
იყოს მდივნის ხელით. ზომა 25,8X44 სმ. 

საქ. ხ. ი., ფ. IIძ # 1429. 

1 სპარსული ტექსტი თარგმნა კ. · ტაბატაძემ, რისთვისაც მას მადლობას მო–- 
ვახსენებთ. 
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საბუთს ბროსეს ხელით გაკეთებული აქვს 4-სტრიქონიანი მი–- 
ნაწერი, რომელშიაც გადმოცემულია წერილის მოკლე შინაარსი და 
1706-1710 წწ. შუალედით არის დათარიღებული. 

თუმცა ამ საბუთზე ბროსეს ხელით გაკეთებულ მინაწერში წე–- 

რილის დამწერი დედოფალი ელენე ერეკლე I-ის დედად არის ჩა- 
"'თვლილი, მაგრამ ეს არ შეეფერება სინამდვილეს. ერეკლე I-ის დედა 
ელენე, მეტად აქტიური პიროვნება, 1695 წლისათვის სულკურთხეუ- 
ლად იხსენიება. ამავე დროს წერილის ადრესატი მეფე ვახტანგი 
„ყაენის სპასალარად და ადრიბეჟანს ბეგლარბეგად” იწოდება. 
'სპასალარობა და ბეგლარბეგობა კი ვახტანგ VI-ს ·1716 წელს! ებო– 
ძა ჟაენისაგან. ამიტომ იგი ვერ იქნებოდა ერეკლე I-ის დედის დე–- 
დოფალ ელენეს თანადროული სპასალარი. 

წერილს დამწერი თავის თავს უწოდებს ვახტანგის „არა მკადრე 
სძლობისა დედოფალ ელენეს“. ასეთად კი უნდა ვიგულისხმოთ ერე- 

კლე I-ის ასული ელენე-ბეგუმ რომელიც იესე მეფემ ითხოვა 
დაახლ. 1711 წ. და მხოლოდ 1715 წ. იქორწინა მასზე (ელენეს შე–- 
სახებ იხ. აქვე, M# 9. წერილის შენიშვნა # 1). წერილზე დასმულ 

ბეჭდის წარწერაშიაც „დედოფალი ელენე ბეგუმ“ მოიხსენება. რაკი 
ელენე 1715 წ. გახდა დედოფალი, წერილი დაიწერებოდა 1716 წ. 
და მის შემდეგ, ვახტანგ VI-ის –– წერილის ადრესატის –– რუსეთს 

წასვლამდე, 1724 წლამდე. 

1. „ძითურთ“ –- იგულისხმება იესე მეფისა და ელენე ბეგუმის 

ვაჟი, რომელსაც ცოტა ქვემოთ ელენე ნიკოლოზად მოიხსენიებს. 
ცნობილია, რომ ელენეს იესესაგან საბოლოოდ სამი შვილი შერჩა: 
თეიმურაზი (შემდეგში ანტონ I), მარიამი და ანასტასია. თეიმურაზი 
1720 წ. დაიბადა, მისი დები კი მისი მომდევნონი იყვნენ. ორივე და 
30-იანი წლების დასაწყისში გარდაიცვალა. ჩვენს წერილში კი ელე- 
ნეს ვაჟს ნიკოლოზი ჰქვია. ვინ არის ეს ნიკოლოზი? აქ შეიძლება და– 

ვუშვათ ორი ვარაუდი: ან თეიმურახს ნიკოლოხიც ერქვა სახელად, 

ან იესე-ელენეს ჰყოლიათ კიდევ ერთი ვაჟი ნიძოლოზი, რომელიც 
გარდაიცვლებოდა ანტონის დაბადებამდე, რაკი არც ელენე და არც 

თვით ანტონი შემდეგში მას აღარ ახსენებენ. 

იესეს და ელენეს მართლაც ჰყოლიათ კიდევ ერთი ვაჟი –- ჩვი- 
ლობაში დაღუპული იოანე. ბროსეს ალავერდის ტაძარში უნახავს 

ღვთისმშობლის ხატი, რომელზედაც ამოკვეთილი ყოფილა წარწერა: 

„ჩვენ.. მეფე იესე და თანამეცხედრე დედოფალი ელენე, მას ჟამსა, 
ოდეს მიგვეცვალა ძე ჩვენი ი ო ანე და მიიღეთ ალავერდს, საფლავ– 

1 სეხნია ჩხეიძე, ჭიჭინაძის გამოც. გვ.” 30. 
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სა მისსა ხატი ესე დავასვენეთ. ქკს უ“. (ქრ., III, 180) მაგრამ ბრო– 
სეს შეცდომა მოსვლია ქორონიკონის გადმოწერაში. უნდა ყოფილი- 
ყო „ქკს უე“ ე. ი. 1717 წ. (კახეთის ისტორიული ძეგლების წარწე- 
რები, კრებული შეადგინა.. თ. ბარნაველმა. თბ., 1961. გვ 18) 

თავად იესე მეფეს კი სხვადასხვა ქალებისაგან შვილები მრავლად 

ჰყავდა: იოანე, გიორგი, თეიმურაზი, აბდულა-ბეგი (შემდეგში არჩი- 

ლი), უსეინ-ბეგი, ისაყ-ბეგი (შემდეგში ალექსანდრე), დავითი, მაგრამ 
ნიკოლოზის სახელით –-– არც ერთი. ელენე კი თავად ამბობს, რომ 

მას ძე ჰყავს სახელად ნიკოლოხი. პ. კარბელაშვილის ცნობით („იე- 
რარქია საქართველოს ეკლესიისა", გვ. 141) იესეს 1716 წელს შეე– 
ძინა ვაჟი (არა ანტონი). პ. კარბელაშვილი არ ასახელებს მის სახელს 
და არც იმ წყაროს უჩვენებს, საიდანაც ამოიღო მან ეს ცნობა. 

შეიძლება ვიფიქროთ, რომ ეს ბავშვი იყო სწორედ ის ნიკოლო– 
ზი, რომლის შეწყნარებასაც ასე გულმხურვალედ ევედრება დედო– 
ფალი ელეხე მეფე ვახტანგს. ვახტახგსავით „უიძედოვხესი და უმკვი– 

დრესი“ ელენეს სხვა არავინა ჰყავს და რადგან სწორედ მას „დედა- 

შვილი რადგან ხელად შევვარდნივართ, ამას ვეხვეწებით„ რომ მო– 
წყალების ხელი არ აგვაღონ, ჩემს უმოწყალოს ნიკზს ხელი არ აა- 
ღონ მაგათმა გამარჯვებამ“. ელენე და მისი ვაჟი „ვახტანგს ხელად 

შევადრნილან" ––- ე. ი. ვახტანგის ხელთ არიან. ასეთი დრო 1716 წ. 
შემდეგი ხანებია, როდესაც იესე და მისი ცოლ-შვილი ვახტანგისა და 

ბაქარის ტყვეობაში იმყოფებიან. ვახტანგმა იესე მხოლოდ 1721 წ. 
გაათავისუფლა. სწორედ ამ ხანებში დაწერდა ელენე თავის ამ ვედრე– 
ბას (მაგრამ 1720 წლამდე, თეიმურაზ-ანტონის დაბადებამდე). 

2. „არა მკადრე სძლობისა დედოფალი ელენე“ –- ელენე ვახ- 
ტა5გ VI-ს რძლად ერგებოდა. რადგან იგი ცოლი იყო ვახტანგის ძმის 
ივსე მეფისა. 

ვ. „ნკლზ“ –– ელენესა და იესეს ვაჟი, დაბადებული 1716 წ., 

გარდაცვლილი ბავშვობაში, 1720 წლამდე (იხ. აქვე, შენიშვნა 1.). 

ელენე ბეგუმის შესახებ იხ. შენიშვნები # 9 წერილზე. 

M# 923 

1716--1721 წწ. წერილი-მიწერილობა ვახუმტი ბაგრატიონისა 

ზაალ ფარეშთუხუცესისადმი. დედანი. დაწერილია მხედრულად ყვი- 
თელ ქაღალდზე ყავისფერი მელნით. ჭვირნიშანი არ ჩანს. განკვ. ნიშ- 
ნად ნახმარია სამწერტილი ყოველი სიტყვის შემდეგ. ზომა 15X 
16 სმ. 

საქ. ხ. ი., ფ. 5ძ # 67. 

დაბეჭდილია საქ. სიძვ., II, M# 264. 
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წერილი დაწერილია ვახუშტის რუსეთს წასვლამდე, ვახტანგის 
ჯანიშინობაში –- ე. ი. 1716--1724 წწ. შუალედში. 

ეს წერილი 1817 წ. 21 იანვარს ზაქარია, ქაიხოსრო და მიხეილ- 
ჯავახიშვილებს წარუდგენიათ „სუდა ი რასპრავის“ ექსპედიციაში აქ. 
ნახსენები ჭვიროსის სამამულოდ დასამტკიცებლად, რის შესახებაც: 

წერილს ზეორე მხარეზე გაკეთებული ·აქვს სათანადო მინაწერი რუ– 
სულ ენაზე. ჯავახიშვილები ვახუშტის ადრესატის –- ზაალ ფარე- 
შთუხუცესის ––- მემკვიდრეები ყოფილან. 

#91 

1720 წ. შემდგომი ხანის წერილი «მერთა მეფე ალექსანდრე 
V-ისა ვახტანგ ფალავანდიშვილისადმი. დედანი დაწერილია შავი 
მელნით ყვითელ ქაღალდზე. ჭვირნიშანი –– ზოლები. განკვ. ნიშნად 
ნახმარია სამწერტილი. ზომა 32 X 11,5 სმ. 

საქ. ცსია, ფ. 1448 # 349. 

წერილის ავტორი მეფობდა იმერეთში 1720--51 წლებში, წე– 

რილს დასმული აქვს მეფე ალექსანდრეს ბეჭედი, რომელსაც ის ხმა– 
რობდა 20,30-იანი წლების საბუთების დასამტკიცებლად (ა. ბაქრაძე, 

# 144). 
ამავე დროს წერილის ადრესატი ვახტანგ ფალავანდიშვილი 1752 წ. 

უკვე ჩამოშორებულია აქტიურ ცხოვრებას -- ამ წელს გაცემული. 
ერთ-ერთი საბუთი ახსენებს ვახტანგის შვილს დავით ფალავანდი– 
შვილს. ამ ნიშნებით წერილი დაიწერებოდა 1720-1740 წლებში 
(საქ. სიძვ., 11, # 449). 

არსებობს კიდევ ერთი ორიენტირი წერილის დასათარიღებლად: 
ვახტანგ ფალავანდიშვილი წერილში იხსენიება დარბაზ პატრონის 

ძმად. მაგრამ ჩვენ ვერ დავადგინეთ, ვინ იყო ალექსანდრეს მეფობაში 

დარბაზ პატრონი. რა ერქვა ამ ფალავანდიშვილს და როდემდე იყო 

ის დარბაზ პატრონი. 

1. შანა –– სანდო ნიშანი (ს. ს. ორბელიანი). 

# 95 

1720 წ. დასაწყისის წერილი დავით II იმამყული-ხანისა ვახტანგ 
VI-ისადმი. დედანი. დაწერილია მხედრულით, მსხვილი კალმით, შავი 

მელნით მოყვითალო ქაღალდზე. ჭვირნიშანი არ ჩანს. განკვ. ნიშნად–-– 
ორწერტილი. ზომა 32X51 სმ. წერილის ძირითადი ნაწილი (თხრობა) 
იწყება სიტყვით: „მერმე“ და დაწერილია ახალი სტრიქონით. V0+50- 

ზე უზის ბეჭედი იქ, სადაც I6C(0-ზე ტექსტი მთავრდება. ბეჭედი ოთხ– 
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კუთხაა, შუაში ხვეულად „იმამყულიხა“"“ გარშემო: „მნა ღთისა 

მეფე დავით“ (ა. ბაქრაძე, # 90)1. 
ახლავს ბროსეს ხუთსტრიქონიანი მინაწერი ფრანგულ ენაზე, 

რომელშიაც მოთხრობილია წერილის შინაარსი და მოცემულია მისი 
დათარიღება 1719––1722 წლებით. 

საქ. ხ. ი., ფ. IIძ # 1448. 
გამოქვეყნებულია დ. მეგრელაძის მიერ (მასალები საქართვე- 

ლოს და კავკასიის ისტორიისათვის, ნაკვ 33, თბ-, 1960, გე. 142, 

# 1. შემდეგში მსკი). ფრანგულად მისი შინაარსი გადმოცემული აქვს 

ბროსეს LII5(0II6C ძე I C6იLCI6 II ხ. /#ძძ!სიი§, XIV, 5ჩნხ, 1857. 

შემდეგში –#ძძIსიია. წერილი უნდა დათარიღდეს 1720 წ. რადგან: 
ვახტანგ VI, უსეინყული-ხანად წოდებული, 1719 წ. ქართლში ბრუ- 
ნდება. იმავე წლის დეკემბერში ვახტანგ VI და იმამყული-ხანი ერთ- 
მანეთს ხვდებიან საფურცლეში (ქცა, IV, 617). ამ შეხვედრით მეფე–- 
თა შორის კეთილი ურთიერთობა დამყარდა და გადაწყდა, რომ ქარ- 
თლ-კახეთი ერთად იბრძოლებდა ლეკების წინააღმდეგ. „ზავ ჰყვეს 
და აღუთქვა ვახტანგ წარვლინება სპისა კახეთს“ (ქცა, IV, 497). წე- 
რილი დაიწერებოდა ამ შეთანხმების შემდეგ. 

1. უსეინყული-ხან –– ვახტანგ VI-ის სახელი გამაჰმადიანების 

შემდეგ., 
2. ჭერემელი გრიგოლ -– ჭერემის ეპისკოპოსი, 
3. „ჩემი ძმა“ ––- იგულისხმება დავით ·იმამყული-ხანის უმცრო- 

სი ძმა თეიმურაზ ბატონიშვილი, შემდეგ თეიმურაზ II. 
4. „ჩემი რძალი" –– თეიმურაზის მეუღლე, ვახტანგ VI-ის ასული 

თამარი, თეიმურახმა და თამარმა 1712 წ. იქორწინეს (ქრ., III, 42). 
ეტყობა, ისინი ვახტანგის კარზე იმყოფებოდნენ და დავითი ახლა მათ 

კახეთში დაბრუნებას ითხოვს. 
5, რუსხათი –- (არაბ) ––- გაშვება, ნებართვა, თანხმობა. 
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1720 წ. დასაწყისის წერილი დავით II იმამყული-ხანისა ვახტანგ 
Vძ-ისადმი დედანი. დაწერილია ლამაზი მხედრულით, შავი მელნის 
მოყვითალო ქაღალდზე. ჭვირნიშანი არ ჩანს. პირველი 15 სტრიქონი 
დაწერილია დიდი ინტერვალით, შემდეგი 18 სტრიქონი კი მიჯრით: 
განკვ. ნიშნად –– სამწერტილი. ზომა 25X65,5 სმ. VCI50-ზე იქ, სადაც 

1 საერთოდ ჩვენს გამოცემაში წერილზე დასმული ბეჭდის და მისი ზედწერილის 

აღწერილობა მოცემულია წერილის ტექსტისავე სქოლიოში, მაგრამ როცა ბეჭედი 

დასმულია არა ტექსტის ბოლოს, არამედ უჩვეულო ადგილას, მაშინ ბეჭდის აღ- 
წერილობას ვიმეორებთ „შენიშვნებშიც“", 

“198



ICC(0-ზხე ტექსტი მთავრდება, დასმულია იმამყული-ხანის იგივე ბეჭე– 
დი, რაც M# 25 წერილს უზის. ახლავს ბროსეს შვიდსტრიქონიანი მი– 
ნაწერი, რომელშიაც მოცემულია წერილის შინაარსი და დათარიღე- 
ბა 1719––1722 წლებით. 

საქ. ხ. ი., ფ. LIძ # 1445. 

გამოქვეყნებულია, მსკი, M# 2, #ძძIII0ი5-ში, (გვ. 425) დაბეჭდი–- 
ლია მისი ფრანგული შინაარსი. 

წერილი უნდა დათარიღდეს 1720 წ. დასაწყისით, რადგან რო- 
გორც ტექსტიდან ჩანს, იგი დაწერილია საფურცლეში მეფეთა შე- 
ხვედრის (1719 წ. დეკემბერში) შემდეგ, მაგრამ იმ დროს, როცა ვახ– 
ტანგის ლაშქარი ჯერ არ იყო კახეთში მისული. ამას მიუთითებს წე– 
რილის შემდეგი ადგილი: „მანდ რომ გახლდით, ხომ ქვემოთი ალაგე– 
ბის გაჭირვება დარბაისელთ ყველა თითონ მოგახსენესთ და ჩვენსავ 
მანდ ყოფაში ორ-სამს ალაგს მოვდომოდენ“. (იმამყული-ხანის მიერ 
ნახსენები „დარბაისელთ მოხსენება“ დაცულია საქ. ხ. ი.-ს LIIძ ფონდ– 

ში, 1499 ნომრად და გამოქვეყნებულია დ. მეგრელაძის მიერ, მსკი, 

# 3). 
1. ქვემოთი ალაგების გაჭირვება –– იგულისხმება ივრისა და 

ალაზნის ქვემო წელზე მდებარე ტერიტორია. 
2. სარათი –- (სპარს.-არაბ). საზღვარი, სასაზღვრო მხარე. 

3, ყადაღი –– (თურქ.) –– აკრძალვა, გაფრთხილება. 
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1720 წ. წერილი დავით II იმამყული-ხანისა ვახტანგ VI-ისად- 

მი. დედანი. დაწერილია გაკრული მხედრულით, შავი მელნით ყვი- 
თელ ქაღალდზე. ჭვირნიშანი –– ზოლები. განკვ. ნიშნად –– ორწერ- 
ტილი. ზომა 24X42 სმ. ტექსტი ნაწერია ფურცლის ორივე მხარეს. 
V6I50-ზე ტექსტის დამთავრებისას დასმულია იმამყული-ხანის ბეჭედი 

(ა. ბაქრაძე, M#M 90). ახლავს ბროსეს სამსტრიქონიანი მინაწერი, სადაც 
მოცემულია წერილის მოკლე შინაარსი და დათარიღებულია 1719-–- 
1722 წლებით. 

საქ. ხ. ი, ფ. LIძ. # 1443. 
დაბეჭდილია მსკი, M# 4. ბროსეს #ძძIVI0ი5-ში (გვ. 423) აღნი- 

შნული აქვს, რომ წერილიდან არ ჩანს თუ ვახტანგის რომელი ლაშ– 

ქრობა იგულისხმება აქ. როგორც დ. მეგრელაძე ასკვნის, რაკი, წერი– 
ლით, ქართლის ჯარი უკვე კახეთშია, მეფე კი ჯერ ისევ ქართლში, აქ 
უნდა იგულისხმებოდეს ვახტანგის ის ლაშქარი, რომელიც ქართლის 
მეფემ გაგზავნა კახეთს ერასტი ყაფლანიშვილის მეთაურობით 1720 წ. 

გაზაფხულზე. ამის შესახებ ვახუშტი მოგვითხრობს: „შემდგომად გა- 
ზაფხულს- 'წარავლინა: საბარათიანოს “სპითა: ერასტი” ყაფლანიშვილი. 

9. ქართული ეპისტოლური წყაროები 129



ამან დაჰყო კახეთს თთუე სამი: არ აბრძოლეს კახთა და მოიქცა 

ტფილისსვე უქმი“ (ქცა, IV, 497-–498). 

#28 

1720 წ. წერილი დავით II იმამყულიხანისა ვახტანგ IV-ისადმი. 
დედანი. დაწერილია ლამახი მხედრულით, ყავისფერი მელნით მო- 
ყვითალო ქაღალდზე. ჭვირნიშანი –– ზოლები. განკვ. ნიშნად –– ორ- 
წერტილი. ზომა 23X26,5. ტექსტი გრძელდება I0ლ0(0-ს მარჯვენა 
აშიაზე. დასასრულის გასწვრივ V6CI50-ზე უზის ბეჭედი (ა. ბაქრაძე, 
# 90). ტექსტს ახლავს ბროსეს ოთხსტრიქონიანი მინაწერი, წერი- 
ლის მოკლე შინაარსით და თარიღით. 

1719 წ. საქ. ხ. ი., ფ. LIძ # 1444, 
გამოქვეყნებულია მსკი, # 5. #ძძ!I005-ში 1721 წ. თარიღით, 

ფრანგულად გადმოცემულია მისი შინაარსი. მაგრამ რადგან თავისი 
შინაარსით ეს წერილი წარმოადგენს წინა, M#M 27 წერილის გაგრძე–- 
ლებას, ამიტომ ესეც 1720 წ. უნდა დათარიღდეს (დ. მეგრელაძე, 
მსკი, გვ. 153). 

1. „წიგნის სუბუქობა“ _ წერილის წერის მანერა. წერილის. 

ისეთი სახეობა, რომელშიაც მიმართვა შემოკლებულად არის გაღმო– 

ცემული. 
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1720 წ. ზაფხულის წერილი დავით II იმამყული-ხანისა ვახტანგ 
VI-ისადმი. დედანი. დაწერილია ულაზათო მხედრულით ყავისფერი 
მელნით თეთრ ქაღალდზე. ჭვირნიშანი არ ჩანს. განკვ. ნიშნად – 
ორწერტილი. ზომა 30,5X51 სმ. დახვეული ყოფილა გრაგნილად; 
VCL50-ს ბოლოში, იქ, სადაც ILC6CI0-ზე ტექსტი მთავრდება, დასმული 
აქვს ბეჭედი (ა. ბაქრაძე, # 90). აქ დასმული ბეჭედი გრაგნილს ზე– 
მოდან მოექცეოდა. 

საქ. ხ. ი., ფ. LIძ # 1437. 

ახლავს ბროსეს ხუთსტრიქონიანი მინაწერი,. რომელშიაც წერილი 

დათარიღებულია 1719-––1722 წწ. #ძძ!.005-ში· კი მოცემულია თა– 
რიღად 1720 წ. (გვ. 417). წერილში ნახსენები ფრაზა. „თუ ამავ ზა–- 

ფხულს“ მაჩვენებელია იმისა, რომ წერილი ზაფხულშია დაწერილი, 
თანაც ზაფხულის დასაწყისში, რადგან 1720 წლის გაზაფხულზე ჯა- 
რის გამოგზავნიდან ერთი თვეც არ არის გასული: „ჯერ ხომ ერთი 
თვე არ არის, რომ ესენი აქ არიან“, –- წერს იმამყული-ხანი. 

1. სარათები –– საზღვრები (იხ. # 26. წერილის. შენიშვნა 2)- 

· 1



M# 80 

1720 წ. ივნისის წერილი დავით II იმამყული-ზანისა ვახტანგ 
VI-ისადმი. დედანი. დაწერილია მსხვილი და მოგრძო ასოებით, თავში. 
ლამაზად, ბოლოში გაკრულად, თეთრ ქაღალდზე. ჭვეირნიშანი არ 

ჩანს. განკვ. ნიშნად –– სამწერტილი. ზომა 30X67 სმ. V0I50-ზე იმ 

ადგილას, სადაც L-ზე ტექსტი მთავრდება, დასმული აქვს იმამყული–- 
ხანის ბეჭედი (ა. ბაქრაძე, # 90). წერილს ახლავს ცხრასტრიქონიანი 

მინაწერი ბროსეს ხელით. იგი წერილს 1721 წ. ათარიღებს. 
საქ. ხ. ი., ფ. LIIძ M# 1434, 

დაბეჭდილია მსკი, # 9 #ძძ!ILI0ი5-ში მოცემულია მისი შინაარ– 

სი ფრანგულად თარიღით 1720 წ. შემოდგომა (გვ. 414-–-415). 

დ. მეგრელაძე მას 1720 წლით ათარიღებს, რადგან სწორედ ამ წელს 
მოხდა წერილში აღწერილი ლაშქრობა მირ-ვეისის შვილისა. მაგრამ 

შეიძლება ამ თარიღის დაკონკრეტება. წერილში ნათქვამია -––- „მუშა– 
ობა და მკა მოეჯარა". ე. ი. .მოახლოვებულია მკა, მკათათვე. ამიტომ 

წერილი ივნისში დაიწერებოდა. 

1. მირვეისის შვილი იგივე მირ-მაჰმუდია, ავღანთა ტომის მე– 

თაურის შვილი. 1717 წლიდან ის ჩაუდგა სათავეში ავღანთა ტომს და 
ირანელებთან ბრძოლა გააჩაღა. 1720 წ. 10-ათასიანი ლაშქრით თავს 
დაესხა ქირმანს, ირანელებმა მოახერხეს მირ-მაჰმუდის დამარცხება 
და აიძულეს იგი ყანდაარში გაქცეულიყო. 1722-1723 წლებში მირ- 
მაჰმუდმა მოახერხა ირანის არმიის რამდენჯერმე დამარცხება და ირა» 
ნის დედაქალაქი ისპაანი დაიკავა. 

2. თასარუფი ––- (არაბ) –– დამორჩილება, დაპყრობა, ფლობა. 

3. ყოლბეგი –– მსახურების უფროსი. 
4. თამბა, თანბა –– (არაბ. თანბიჰ) ––- გაკიცხვა, დასჯა, საყვედუ– 

რი. 

M#. 81 

1720 წ. შემოდგომის წერილი იმამყული-ხანისა ვახტანგ VI-ის– 
ადმი. დედანი დაწერილია მსხვილი მხედრულით შავი მელნით თეთრ, 

თხელ ქაღალდზე. ჭვირნიშანი არ ჩანს. განკვ. ნიშნად ნახმარია ორწერ– 

ტილი. ზომა 37X54,5 სმ. ახლავს ბროსეს ცხრასტრიქონიანი მინაწე- 

რი, სადაც ის იძლევა ორ სავარაუდებელ თარიღს 1719 და 1720 წწ. 

დახვეული ყოფილა გრაგნილად. გრაგნილის ზემოთა მხარეს, ე. ი. 
V6CI50-ს ბოლოში დასმულია მურის ბეჭედი (ა. ბაქრაძე # 90). ბეჭ- 
დის დასმის ადგილის უკანა მხარეს ანუ (0ს0-ზე მთავრდება ტექსტი: 

საქ. ხ. ი., ფ. IIძ 1438. ' 
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დაბეჭდილია მსკი, # 7, ფრანგულად მისი შინაარსი მოცემულია 

ბროსეს #ძძI!!Iიი5-ში (გვ. 416). დ. მეგრელაძე წერილს ათარიღებს 
1720 წ. შემოდგომით შემდეგი მოსაზრებით: ვახუშტის ცნობით, ვახ- 
ტანგ VI-ის ლაშქარმა ერასტი ყაფლანიშვილის მეთაურობით კახეთში 
სამი-ოთხი თვე დაჰყო. წინა წერილების მიხედვით, ქართლის მეფის 
ჯარი კახეთში გაზაფხულის ბოლოს თუ ზაფხულის დასაწყისში ჩავი- 
და. ამ წერილში კი ლაპარაკია ღამის გადიდებასა და აგრილებაზე. 
ყველა ამ მომენტის გათვალისწინებით წერილი დაიწერებოდა 1720 

წლის შმემოდგომახე, სექტემბერ-ოქტომბერში. 

· 1. „მდივანბეგის ჯარი“ –– წერილში ნახსენები მდივანბეგი, ბრო– 

სეს აზრით, უნდა იყოს ერასტი ყაფლანიშვილი, მართლაც, ვახუშტის 
ტექსტით ვიცით, რომ ვახტანგ VI-მ იმამყული-ხანთან შეთანხმების 

საფუძველზე 1720 წ. გაზაფხულზე ლეკებთან საბრძოლველად გა- 
გზავნა სომხით-საბარათიანოს ჯარი და მას უთავა ერასტი ყაფლანი- 

შვილი. 

ერასტი ყაფლანიშვილი XVIII ს. პირველი მესამედის ცნობილი 
პიროვნებაა. იგი თითქმის 30 წელი ქართლის მეფის მდივანბეგი იყო. 
(იხ. გ. ჯამბურია, ქართული ფეოდალური ურთიერთობის ისტორიი- 

დან, თბ., 1955, გვ. 147). ერასტის ცოლად ჰყავდა დიდგვაროვანი 

ქალი ანახანუმი მაგრამ ამ ცოლ-ქმარს ვაჟიშვილი არ ჰყოლია. 
ჰყავდათ მხოლოდ ქალი მარიამი (ამ მარიამის შესახებ იხ. შენიშვნა 
# 58 წერილზე). 1707 წ. ერასტის გარდაეცვალა ძმა ვახუშტი. ერას- 

ტიმ იშვილა ვახუშტის ობლები –-– ელიზბარი, ვახტანგი და ბანგუა 
(ბანგუა შემდეგში გივი ამილახვარზე გათხოვდა, ეყოლა მასთან ოთხი 

შვილი, მაგრამ ოთხივე დაეხოცა; ქმარი 1754 წ. მოუკვდა, თავად კი 

1766 წ. გარდაიცვალა. –- კრ., III, 290). ნაშვილები ელიზბარი კი 

შემდეგში სახლთუხუცესი (ეშიკაღასბაში) შეიქნა, 1744 წ. ოსმალებ- 
მა ჩამოახრჩეს (ქრ. III, 174). მეორე ვაჟი ვახტანგი უფრო დღე– 
გრძელი გამოდგა (ამისი შვილიშვილი ვახტანგ დიმიტრის ძე ორბე- 

ლიანი იყო მეუღლე ერეკლე 1I-ის ქალის თეკლე ბატონიშვილისა). 

მდივანბეგი ერასტი ყაფლანიშვილი გარდაიცვალა 1731 წ. 

2. ზარური –– (არაბ) –– საჭირო, აუცილებელი. 

LL. 3. მუნასიბი –– (არაბ.) შესაფერისი, შესაბამისი, 

M#- ვ: 

„171720 წ. ბოლოს წერილი იმამყული–-ხანისა ვახტანგ VI-ისადმი. 

დედანი. „დაწერილია. მსხვილი მხედრულით შავი მელნით თეთრ ქა– 

ღალდზე. ჭვირნიშანი არ ჩანს. განკვ. ნიშნად · ნახმარია ორწერტილი. 
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ზომა 30X69 სმ. VCI50-ზე უზის იმამყული-ხანის ოთხკუთხა ბეჭედი 
(ა. ბაქრაძე, M# 90) იმ ადგილას, სადაც ILCCI0-ზე ტექსტი მთავრდება. 
წერილს ახლავს ბროსეს მინაწერი, რომელშიაც მოთხრობილია მისი 
მოკლე შინაარსი და დათარიღებულია 1719 წ. : 

საქ. ხ. ი., ფ. LIძ, # 1436. = 
დაბეჭდილია მსკი, # 8, მისი შინაარსი ფრანგულად მოცემულია 

#ძძI!0ი5-ში (გვ. 416--–417), ამ გამოცემაში მ. ბროსე წერილს ათა“ 

რიღებს 1720 წლით. ასევე ათარიღებს მას დ. მეგრელაძე (მსკი, გვ. 
155) წერილი მართლაც უნდა დათარიღდეს 1720 წ. ბოლოთი. აქ 

მოთხრობილია დავითისა და ვახტანგის ურთიერთობის მთელი ისტო- 
რია. ეს მეფეები ჯერ მცხეთას შეხვედრიან ერთმანეთს, შემდეგ შაჰის 
განკარგულებით –- თბილისს, სადაც თეიმურახისა და ვახტანგის ქა 
ლის თამარის დაქორწინება გადაწყვეტილა (1712 წ. და ბოლოს, 

საფურცლეში შეხვედრისას ლეკების წინააღმდეგ ერთიანი ბრძოლის 

გეგმები დაუსახავთ. ამ ფაქტს ადგილი ჰქონდა 1719 წ. დეკემბერში. 
შემდეგ ვახტანგს ეჭვი გასჩენია, რომ იმამყული-ხანი ჰხარს უჭერდა 
ქსნის ერისთავ შანშეს ქართლის მეფის საწინააღმდეგო მოქმედება– 
ში. როგორც ცნობილია, შანშე მართლაც განუდგა ვახტანგს ,და თა–- 

ვის მამულში გამაგრდა. ეს ამბავი ვახუშტის მოთხრობილი აქვს კა– 
ხეთიდან ქართლის ჯარების დაბრუნების შემდეგ რამდენადაც ჯა- 
რების დაბრუნება 1720 წ. შემოდგომით მოხდა (იხ. # 31 წერილის 
შენიშვნები), ეს წერილი დაიწერებოდა 1720 წ. ბოლო თვეებში. 

1. დოვლათი –- (არაბ) სიმდიდრე, სიკეთე, სიძლიერე. 

2. ეთიაჯი –– (არაბ.) საჭიროება, აუცილებლობა. 
3. თანბა –– (არაბ.) –– დასჯა, გაკიცხვა. 

4. მდივანი გორჯასპი –– გორჯასპი თუმანიშვილი, ქართლის მე– 

ფის მდივანი, გავლენიანი პირი იმ დროის ქართლ-კახეთში. 

) 

# 83 

.1721 წ. წერილი იმამყული-ხანისა ვახტანგ VI-ისადმი. დედანი. 
დაწერილია მხედრულად შავი მელნით ყვითელ ქაღალდზე. პირველი 
ორი სტრიქონი დაწერილია ლამაზად, შემდეგ გაკრული ხელით. 

პვირნიშანი არ ჩანს. განკვეთილობის ნიშნად –– ორწერტილი. ზომა 

31X62 სმ. VC-§50-ზე იმ ადგილას, სადაც I6C(0-ზე ტექსტი მთავრ- 
დება, დასმულია იმამყული-ხანის ბეჭედი (ა. ბაქრაძე, # 90). წე– 

რილს ახლავს ბროსეს რვასტრიქონიანი მინაწერი, რომელშიაც მო– 

ცემულია წერილის შინაარსი და დათარიღება 1719--1722 წწ. ' 

საქ. ხ. ი., ფ. LIძ # 1441. 
9! 
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გამოქვეყნებულია მსკი, # 10. მისი ფრანგული შინაარსი მო- 

ცემულია #ძძI(I0ი5-ში 1721 წ. თარიღით (გე. 422). დ. მეგრელა– 

ძეც ამავე წლით ათარიღებს მას, რადგან წერილში მოთხრობილი ამ– 

ბავი ლეკების მოხდომისა შამახიახე სწორედ 1721 წ. მოხდა. 

1. ჯამაათი –– (არაბ.ე) მოსახლეობა, საზოგადოება, ხალხი. აქ – 

თანამდგომი, თანამებრძოლი მოსახლეობა. 

2. მაჰლაი –- (არაბ) –-– საცხოვრებელი ადგილი, ოლქი, უბანი. 

3, ყოლბეგი –– (თურქ.) –– მსახურების უფროსი 
4. ვაჯიში –– უ. ი. ვაჯირი (არაბ) –– აუცილებელი 

5. „კიდემ ესეც მოეწერა ჩემის წიგნის აშიაზედ“ –- გამო- 
თქმა მიუთითებს სხვადასხვა ცნობების გადმოსაცემად წერილის 
აშიის გამოყენების ტრადიციაზე. 

M# 3+ 

_ 1721 წ. წერილი იმამყული-ხანისა ვახტანგ VI-ისადმი. დედანი. 
დაწერილია მხედრულით შავი მელნით მოყვითა·ილ–ლლ ქაღალდზე. 
ჰვირნიშანი არ ჩანს. განკვ. ნიშნად –- ორწერტილი. პირველი სამი 
სტრიქონი ნაწერია ლამაზად, შემდეგ –– გაკრულად. ბეჭედი არა 
აქვს. ახლავს ბროსეს მინაწერი რვა სტრიქონად, რომელშიაც წერი- 
ლი დათარიღებულია 1721 წ. 

საქ. ხ. ი., ფ. LIძ # 1439. 

დაბეჭდილია მსკი, # 11. მისი შინაარსი ფრანგულად მოცემუ- 
ლია #ძძ!”005-ში (გვ. 419--420) წერილი დათარიღებულია 1721 

წლით, რადგან მასში გადმოცემული „შმირვანის ლეკისაგან დაჭერა“ 
.1721 წ. მოხდა. 

1. „ვპველმწიფე“ _ იგულისხმება ირანის 'მაჰი, იმამყული-ხანს, 

თავისი თავიც და ვახტანგ VI-ც ირანის შაჰის –- ხელმწიფის ქვე- 

შევრდომებად მიაჩნია. 

2. ენისელთ მოურავი ზაალ –– გვარად ჩოლაყაშვილი. 

3, მდივანი გურგენი –– გვარი ვერ დავადგინეთ. 

4. ეთმადოვლეს ძმა მაჰმად-ხან –– ეთმადოვლე ეთიმადოვლა- 

თის შემოკლებული ·ფორმაა, ნიშნავს „სახელმწიფოს ბურჯს“. სე- 

ფიანთა ირანის უპირველესი ვეზირის ტიტული. ამ დროისათვის 

ეთიმადოვლე იყო ერევნის ბეგლარბეგი, შამხალის ვაჟი, რომლის და 

"ფახრიჯან–ბეგუმი მამადყული-ხანის თანამეცხედრე იყო (ქართულ- 

სპარსული ისტორიული საბუთები, თბ., 1955, გვ. 434). (ამავე კრე– 
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ბულში 1720 წ. ერთი საბუთში ფახრიჯან-ბეგუმი დავითის თანამე– 
ფხედრეა, გვ. 430). 

5. „ჭელმწიფის რაყამის სავადი“ –- შაჰის სიგელის პირი. სავა– 

დი (არაბ) ნიშნავს დედნიდან გადმოწერილ პირს, კოპიოს. 

6. ასლი რაყამი –– (არაბ.) ნამდვილი, დედანი. 

7. „მდივანბეგი პაატა და ე მიკაღასბაში ზაალ გვიახლებია/“ –- 

დ. მეგრელაძის დაკვირვებით, მდივანბეგი პაატა არის სპარსულ ფირ- 

მანმი ნახსენები „კახეთის დივანბეგი პაატა ბეგ, გურჯი როსტომ 

ბეგის ძე“ (მ. ხუბუა, საქართველოს მუზეუმის სპარსული ფირმანე- 
ბი და ჰოქმები, თბ., 1949. გვ. 56), რომელმაც 1703 წელს მემკვიდ– 

რეობით მიიღო მამის –– როსტომ ბეგის ჯამაგირი, რაც საბოლოოდ 
ირანის ხელისუფლებამ მას 1722 წ. დაუმტკიცა (იქვე, გვ. 54; მსკი, 
გვ. 160). 

ეშიკაღასბაში ზაალი არის ენისელთ მოურავის მერაბის ძმა. მე– 

რაბი ენისელთ მოურავია 1708 წ. (ქართ. სპარსული ისტ. საბ., გვ. 

418). მერაბის შემდეგ ეს სახელო მისმა ძმამ ზაალმა დაიმკვიდრა. 

ზაალი და მერაბი გვარად ჩოლაყაშვილები იყვნენ. 

M#ი 35 

1721 წ. წერილი დავით იმამყული-ხანისა ვახტანგ VI-ისადმი. 

დედანი ·.დაწერილია ლამაზი მხედრულით შავი მელნით, მსხვილი 

კალმით, თეთრ ბარათზე ქვირნიშანი არ ჩანს. განკვ.ე ნეშნად –- 

ორწერტილი. ზომა 11,5X14,5 სმ. ახლავს ბროსეს ორსტრიქონიანი 

მინაწერი, სადაც მოცემულია თარიღი 1721 წ. 

საქ. ხ. ი., ფ. LI0 # 1442. 
დაბეჭდილია მსკი, # 12. ეს ბარათი უნდა იყოს დამატება წინა, 

# 34 წერილისა. იქ იხსენიება ხელმწიფის რაყამის სავადი, აქ კი 

განმარტებულია, რომ ვახტანგისათვის სავადის ნაცვლად ასლი გაუ- 

გხავნიათ. 

1. სავადი ––- კოპიო, პირი. 

2. ეთიბარი –- ეჰტიბარი –– სასოება, რწმენა, ნდობა. 

3. ასლი ––– ნამდვილი, დედანი. 

4. „რაგვარათაც კელმწიფეს თავდაბეჭდილი ებოძათ ჩვენთვის, 

ჩვენც ისე „თავდაბეჭდული მოვართვით". -- იგულისხმება შაჰის 

ბეჭდის დასმა წერილის თავში. 
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#ი 86 

1721 წ. წერილი იმამყული-ხანისა ვახტანგ VI-ისადმი. დედანი. 
დაწერილია მხედრულით მოგრძო ასოებით, შავი მელნით თეთრ, 

თხელ ქაღალდზე. პირველი ოთხი სტრიქონი ლამაზად, შემდეგ ოდ- 
ნავ გაკრული ხელით. ჭვირნიშანი არ ჩანს. განკვ. ნიშნად ორწერ- 
ტილი. ზომა 31X62 სმ. ტექსტის თავში დაწერილი სახელი „უსეინ- 
ყულიხანს“ გამოყვანილია განსაკუთრებულად ლამაზი ასოებით და 
ოთხივე მხრიდან ჩასმულია სამწერტილში; მოთავსებულია. ფურ- 
ცლის მე-12 სანტიმეტრზე, აქედან თვით ტექსტი დაშორებულია 8 

სმ-ით. ახლავს ბროსეს მინაწერი ოთხ სტრიქონად, რომელშიაც ის 
წერილს ათარიღებს 1719––1721 წწ. 

საქ. ხ. ი., ფ. LIძ M 1447. 

გამოქვეყნებულია მსკი, M# 11. მისი შინაარსი ფრანგულად მო- 
ცემულია) #ძძII005-ში 1716 წ. თარიღით (გვ. 411). უნდა დათა- 
რიღდეს 1721 წ., რადგან ამ წელს გაემგზავრა შაჰის კარზე წერილ- 
ში ნახსენები მდივანბეგი პაატა ბეგი. 

1. მდივანბეგი –– იგულისხმება მდივანბეგი პაატა-ბეგ გურჯი 

როსტომ-ბეგის ძე,ე რომელიც თავისი ჯამაგირის · დასამტკიცებლად 

შაჰის კარზე გაემგზავრა 1721 წ. (იხ. შენიშვნა 7 # 34 წერილისა). 
2. „რადგან ველმწიფეს თქვენთვის და ჩვენთვის ამგვარი სამსა– 

ხური უბრძანებია“ –- იგულისხმება შაჰის დავალება ვახტანგ VI-სა 
და იმამყულისადმი ლეკების წინააღმდეგ ერთობლივი ბრძოლის წარ- 
მოების შესახებ. 

3. მუნასიბი –– (არაბ) –– შესაფერისი, შესაბამისი. 

#ი 37 

1712 წ. სექტემბერ-ოქტომბრის წერილი იმამყული-ხანისა ვახ–- 
ტანგ VI-ისადმი-ი დედანი დაწერილია ლამაზი მხედრულით შავი 

მელნით თეთრ ქაღალდზე ჭვირნიშანი არ ჩანს განკვ ნიშნად –- 

ორწერტილი. ზომა 32X65,5 სმ. წერილი დახვეული ყოფილა გრაგნი– 

ლად. ახლავს ბროსეს 14-სტრიქონიანი მინაწერი, სადაც წერილი და– 
თარიღებულია 1719––1722 წწ. 

ტექსტი I#6CL0-ზე მთავრდება განის ეშიაზე, სწორედ ამ ადგილის 
VCL50-ზე დასმულია იმამყული-ხანის ბეჭედი (ა. ბაქრაძე, # 90). 

საქ. ხ. ი., ფ. LIძ # 1435. 

გამოქვეყნებულია მსკი, M# 15. მისი შინაარსი ფრანგულად მო>- 

ცემულია #ძძIVI00§5-ში, სადაც ის დათარიღებულია 1720 წ. შემო+ 
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დგომით. წერილი მართლაც უნდა დათარიღდეს სექტემბერ-ოქტო- 

მბრით, რადგან აქ ლაპარაკია ზაფხულის გასვლასა და აგრილებაზე, 

მაგრამ 1721 წ. –– ვახტანგისაგან კახეთში ჯარის მოშლის შემდეგ, 
ამავე წელსვე მოხდა ლეკებისაგან შირვანის დარბევა, რაზედაც წე– 
რილშია ლაპარაკი. 

1, სარათი –– სასახღვრო ქვეყანა. 

#M 38 

1722 წ. წერილი იმამყული-ხანისა ვახტანგ VI-ისადმი. დედანი. 
დაწერილია ლამაზი, მსხვილი მხედრულით ყავისფერი მელნით მო– 
ყვითალო ქაღალდზე. ჭვირნიშანი არ ჩანს. განკვ. ნიშნად ნახმარია 
სამწერტილი. ზომა 25,5X49 სმ. წერილი დახვეული ყოფილა წვრი– 

ლად. ახლავს ბროსეს მინაწერი თარიღით 1719 წ. V0L50-ზე იქ. სა- 
დაც ICC(0-ზე ტექსტი მთავრდება, დასმულია იმამყული-ხანის ბეჭე–- 
დი (ა. ბაქრაძე, # 90). 

საქ. ხ. ი., ფ. L1ძ # 1449. 

გამოქვეყნებულია მსკი, # 20. მისი შინაარსი ფრანგულად მო– 
ცემულია #ძძIVI0ი§-ში 1716 წ. თარიღით (გვ. 412). მსკი-ში თარიღ– 
დება 1720-1722 წლებით. ჩვენ ვათარიღებთ 1722 წ. პირობით. 

1. ნოქარი –– (სპარს) –– შეიარაღებული მსახური, მეომარი, ხში– 

რად, დაქირავებული. 

#89 

1722 წ. წერილი იმამყული-ხანისა ვახტანგ VI-ისადმი. დედანი. 
დაწერილია წვრილი, ლამაზი მხედრულით თეთრ, თხელ ქაღალდზე 
შავი მელნით. ჭვირნიშანი არ ჩანს. განკ. ნიშნად –-– ორწერტილი. 

მარცხნივ დატოვებული აქვს 9 სმ-იანი არე, ზომა 31X48 სმ. ბეჭედი 

დასმული აქვს VCI§50-ს ბოლოში, სადაც I6C(0-ზე ტექსტი მთავრდე–- 

ბა. ახლავს ბროსეს მინაწერი 6 სტრიქონად, სადაც წერილში ნახსე- 

ნები მონაზონი ანა, რომელიც 1716 წ. გარდაიცვალა ჩათვლილია 

ერეკლე 1-ის მეუღლედ, ალბათ ამ ნიშნით ბროსე წერილს ათარიღებს 

1716 წ. წინა ხანებით. 

საქ. ხ. ი., ფ. LIძ # 1430. 

გამოქვეყნებულია მსკი, M#M 21. მისი ფრანგული შინაარსი მოცე- 

მულია .#ძძIL0ი§-ში თარიღით 1716წ. წინ. (გვ. 408). დ. მეგრელა– 

ძე წერილს ათარიღებს 1720-–1722 წ.. 
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1. „მონახონი ბატონი ანნა“ –– უცნობი პიროვნება. მ. ბროსე მას 

ურეკლე I-ის ქვრივად მიიჩნევდა. დ. მეგრელაძე ფიქრობს, რომ ეს 

ანნა არ უნდა იყოს დედოფალი. მართლაც, წერილი თითქოს არ გუ- 
ლისხმობს ამ ანნაში დედოფალს. კონტექსტით, ანნა „სიმცროთგან 
“ღვთის მსახურებაზე აღზრდილა“ და „თავი ღთისათვის შეუწირავს“. 

„მამაჩვენი მანდ ბრძანდებოდა, თან ახლდა, მწვედ მწყალობელი და 
ყურის მიმგდები ბრძანებულა“. არა გვგონია, რომ ასე უცხოდ მო- 
ეხსენებინოს თავისი დედა იმამყული-ხანს. 

2. ბელადი -–– წინამძღოლი შორეულ მგზავრობაში. 
3. ერთიბრიანი ––უ. ი. ეხთიბრიანი (არაბ) –- სანდო, სარწმუ- 

ნო. 

# 40 

1722 წ. წერილი იმამყული–-–ხანისა ვახტანგ VI-ისადმი. დედანი. 

დაწერილია მრგავალი მხეღრულით შაკი მელნი» მოყვითალო თხელ 

ქაღალდზე. ჭვირნიშანი არ ჩანს. განკვ. ნიშნად –– ორწერტილი. ზომა 
25X57 სმ. ახლავს ბროსეს მინაწერი ფრანგულად, ცხრა სტრიქონი, 
"რომელშიაც მოცემულია წერილის დათარიღება 1719-––1722 წწ. წე- 
რილს მეორე მხარეზე იმ ადგილის გასწვრივ, სადაც ზედა მხარეზე 
ტექსტი მთავრდება, დასმული აქვს იმამყული-ხანის ბეჭედი (ა. ბაქ- 
·რაძე, # 90). 

საქ. ხ. ი., ფ. LI0 .# 1450. 
გამოქვეყნებულია მსკი, # 22. მისი შინაარსი ფრანგულად მოცე- 

მულია #ძძ!I0ი0§-ში უთარიღოდ (გე. 412). წერილი უნდა დათარიღ- 
'დეს 1722 წლით, რადგან აქ მოხსენებული მაჰმათ-ხანი, დანიშნული 
ხანად 1721 წ. (იხ. აქვე, წერილი # 34), ახლა უკვე ხანობა ჩამორ- 
თმეულია და მის მაგიერ ხანად მისი ძმა უღული-ხან არის დანიშნუ- 
"ლი. 

1. ჯინში –- (არაბ) -- ნატურით, საქონლით, ნივთეულობით 

რაიმეს (უფრო ხშირად გადასახადის) გადახდა. 
2. ავალა, ჰავალა –– (არაბ) ფულის გადაცემა, რწმუნება, რაიმეს 

“დავალება. 

#41 

1722 წ. ხაფხულის წერილი იმამყული-ხანისა ვახტანგ VI-ისადმი 

“დედანი. დაწერილია ლამაზი მხედრულით შავი მელნით მოყვითალო, 
«თხელ ქაღალდზე. ჭვირნიშანი არ ჩანს. განკვ. ნიშნად –– ორწერტი- 
“ლი. ზომა 29,5X66,5 სმ. წერილი დაკეცილი ყოფილა სამად და შემ- 
“დეგ დახვეული გრაგნილად. VCLI50-ზე დასმულია ბეჭედი იმ ადგილას, 
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სადაც I6C10-ზე ტექსტი მთავრდება. ბეჭედი ისეთია, როგორიც ყვე- 
ლა სხვა წერილზეა დასმული (ა. ბაქრაძე, M# 90). ახლავს ბროსეს 
“შმშვიდსტრიქონიანი მინაწერი, სადაც გადმოცემულია წერილის მოკლე 
“შმინაარსი და მისი თარიღი –– 1721 წ. 

საქ. ხ. ი., ფ. LIძ # 1440. 

დაბეჭდილია მსკი, M# 14. მისი შინაარსი ფრანგულად მოცქემუ- 
ლია #ძქIV0ი5-ში 1721 წ. თარიღით (გვ. 420-–-422). 

წერილში რამდენიმე ახალი მომენტი ჩანს. წერილის დაწერისას 
იმამყული-ხანი „შეუძლებლად“ არის (ცნობილია, რომ მან დიდხანს 

დავადმყოფა), წერილში მოთხრობილია ვახტანგისა და იმამყული-ხა- 
ნის ლეკებთან ერთობლივი ბრძოლის საფეხურები. აღნიშნულია, რომ 
შაჰმა ორჯერ მოშალა ქართლის მეფის კახეთხი ლაშქრობა. პირველად 
ვახტანგი არ შეეპუა შაჰის ამ გადაწყვეტილებას და ლეკების წინააღ–- 
მდეგ კახეთში „დიდის ჯარით, ხარჯით და რიგით გამობძანდა4“, შა–- 

ჰის მეორე რაყამმა კი ის ისევ ქართლში დააბრუნა. ქართლის ჯარის 
კახეთიდან წამოსვლას შედეგად მოჰყვა ზოგი კახელი გლეხის ლეკების 
მხარეზე გადასვლა. იმამყული-ხანი მოუწოდებს ვახტანგს. „ამ ქვეყა- 
ნას ამავ ზაფხულ მშველელი“ უნდა მოუვიდესო, ე. ი. წერილი და- 

წერილია რომელიღაც წლის ზაფხულში, რაკი წერილში ლაპარაკია 
'იმამყული-ხანის შეუძლოდ ყოფნახე, იმამყული-ხანი კი 1722 წ. 2 
'(ნოემბერს გარდაიცვალა, ამიტომ წერილი დაიწერებოდა იმავე 1722 წ. 
ზაფხულში. 

1. მურად-ბეგ ეშიკაღასი –- ამისი ვინაობა ვერ გამოვარკვიეთ. 

2. „მოუვუღუფი“ –- (არაბ) -- შეწყვეტილი, შეჩერებული, გა- 
დადებული, გადავადებული. 

3. სარათის ბეგი –– სასაზღვრო ქვეყნის გამგებელი. 
4. თამბა –– გაკიცხვა, დასჯა. 
5. ნუზლი –– საგზალი. 

Mი 42 

1722 წ. სექტემბერ–ოქტომბრის წერილი იმამყული-ხანისა ვახ- 
დანგ VI-ისადმი. დედანი. დაწერილია ლამაზი მხედრულით შავი მელ– 
ნით თეთრ ქაღალდზე. ჭვირნიშანი არ ჩანს. განკვ. ნიშნად –– ორწერ– 
„ტილი. ზომა 29,5X 60 სმ. წერილს ახლავს ბროსეს მინაწერი 13 სტრი–- 

ქონად, სადაც მოცემულია წერილის ძირითადი შინაარსი და დათარი- 

ღება 1719--1722 წწ. წერილი დახვეული ყოფილა გრაგნილად. 

+C6I50-ზე იმ ადგილას, სადაც I06C(0-ზე ტექსტი მთავრდება, დასმულია 
იმამყული-ხანის ბეჭედი (ა. ბაქრაძე, # 90). 

საქ. ხ. ი., ფ. LIIძ # 1432. 
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გამოცემულია მსკი, # 16. მისი შინაარსი ფრანგულად მოცემუ- 

ლია #ძძI0ი5§-ში 1719 წ. თარიღით (გვ. 409--411). წერილი უნდა 
დათარიღდეს 1722 წ. შემოდგომით, უფრო ზუსტად, სექტემბერ-ოქ- 
ტომბრით, რადგან იმამყული-ხანი 2 ნოემბერს გარდაიცვალა, წერილი 
კი მანამდე დაიწერებოდა. 1722 წ. ზაფხულში იმამყული-ხანმა ერთი 
წერილი უკვე გაუგზავნა ვახტანგს (იხ. აქვე, წერილი # 41) ეს წერი- 

ლი კი მის შემდეგ დაიწერებოდა, ე. ი. სექტემბერ-ოქტომბერში, რომ 
ეს წერილი არ დაიწერებოდა რომელიმე სხვა წლის შმემოდგომით, ეს 
გარკვევით ჩანს წერილის შემდეგი ადგილიდან: ვახტანგს კახეთში 

ჯარის გასაგზავნად შეურჩევია ლილო. იმამყული-ხანს არ მიაჩნია ეს 
მიზანშეწონლად და თავის წერილში ამ აზრის დასაბუთებას ცდი- 

ლობს. ლილო, როგორც კახეთში ქართლის ჯარის შესაყარი ადგილი, 
არ მოსწონს არც თეიმურაზს, რასაც ის თავისებურად ასაბუთებს ვახ- 

ტანგთან მიწერილ ერთ წერილში. თეიმურაზის ეს წერილი იმამყუ- 
ლი-ხანის სიკვდილის შემდეგ არის დაწერილი (იხ. აქვე, წერილი 

# 44). 

1. ერთიბრიანი –– ეჰტიბრიანი –– სარწმუნო, სანდო. 
2. აღსაყალი –– (თურქ. თეთრწვერა) –– უფროსი, პატივსაცემი, 

საპატიო კაცი. 
3. ხათრიჯამი –– გულდაჯერებული, დარწმუნებული. 
4. ონოფრე წინამძღვარი –– გარეჯის წინამძღვარი ონოფრე მა– 

ჰუტაძე. 
5, „პაშტა ხანი“ –– პაშტა –– პატარა, ცოტა; პაშტა ხანი –– ცოტა, 

ხანი. 

Mი 43 

1722 წ. ბოლოს წერილი თეიმურაზ ბატონიშვილისა ვახტანგ VI- 
ისადმი. დედანი. დაწერილია ყავისფერი მელნით რუხ ქაღალდზე- 

პვირნიშანი არ ჩანს. განკვ. ნიშნად –- ორწერტილი. ზომა 27,5X 
57 სმ. V6-50-ზე დასმულია მურის რვაკუთხა ბეჭედი წარწერით: 
„თეიმურაზ“ (შუაში), „ბატონიშვილი“ (გარშემო). (ა. ბაქრაძე, # 

171). თავში მიწერილია ბროსეს ხელით 6 სტრიქონი ფრანგულად, 
სადაც გადმოცემულია წერილის შინაარსი და დათარიღებულია 1722წ. 

საქ. ხ. ი., ფ. LIIძ # 1451. 

დაბეჭდილია მსკი, M#M 17. მისი შინაარსი ფრანგულად მოცემუ– 
ლია #ძძ!I0ი5-ში 1721 წ. თარიღით (გვ. 425--427). წერილი დაწე– 
რილია იმამყული-ხანის გარდაცვალების შემდეგ. („ჩემი ძმა კურ- 

თხეული იმამყულიხან“, „ჩემი ძმა მეფე იმამყულიხან გამიქარდა“)X» 

წერილში იმამყული-ხანის სიკვდილი გადმოცემულია როგორც ახალთ 
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ამბავი, ამიტომ წერილი დაიწერებოდა 1722 წ. ნოემბერ-დეკემბერში. 

იმამყული-ხანი 1722“წ. 2 ნოემბერს გარდაიცვალა. 

1. იგულისხმება ერეკლე I ნაზარალი-ხანის გარდაცვალება 1703 წ. 
როცა თეიმურაზი სამი წლისა იყო. 

2. დედოფალი დაქვრივებული –– თეიმურახის დედაა ანნა ჩოლა– 
ყაშვილი, რომელიც ნახარალი–ხანმა ირანში ყოფნისას შეირთო. თეი- 

მურაზხი მას ეყოლა 1700 წ. თბილისში, როცა ნაზარალი-ხანი ქარ- 

თლის მეფედ იყო დამტკიცებული. დედოფალი ანნა გარდაიცვალა 
1716 წ. (ანნას შესახებ იხ. აქვე, # 9 წერილის შენიშვნა 2). 

3. „ველმწიფის მუსაიბი“ –- მუსაიბი (არაბ.) –– მეგობარი, დაა- 

"ხლოვებული პირი, თანამოსაუბრე. 

4. „თქვენი უმცროსი ძმა ბძანდება კარზე ყულარაღასი“ – 

იგულისხმება ვახტანგის უმცროსი ძმა როსტომი, რომელსაც ირანის 
კარზე ყულარაღასის თანამდებობა ეჭირა. როცა ავღანი მირ-ვეისის 

ძე მაჰმუდ-ხანი ისპაანს შემოადგა დიდი ჯარით, სასტიკ ბრძოლაში 
სხვა ყიხილბაშებთან ერთად „მოიკლა ძმა მეფისა ყულარაღასი როს- 

ტომი, მხნედ მბრძოლი ყულით“ (ვახუშტი, ქცა, IV, 499). ამ ბრძო– 

ლის თარიღად ვახუშტი უჩვენებს 1722 წ. მარტს, ხოლო ისპაა- 
ნის ავღანთაგან აღებას იმავე წლის ოქტომბერში ათავსებს (იქვე, 
500). ვახუშტის ეს თარიღები სწორია. 1722 წ. 8 მარტი და 22 ოქ- 

ტომბერი ამ აქტებს რეალური თარიღებია. (II882I08 M. C., CV900M 

MCX0იIIV Iმიგ9გ, M., 1952. 83,84), 

ზემოთ ითქვა, რომ თეიმურაზის ეს წერილი დაწერილია იმამ- 

ყული-ხანის გარდაცვალების შემდეგ. იმამყული-ხანი, გრაფი ტოლ- 

სტოის წერილის მიხედვით, 1722 წ. 2 ნოემბერს გარდაიცვალა (იხ. 

დ. მეგრელაძე, მსკი, 33, გვ. 168). ვახუშტი იმამყული-ხანის გარდა- 

ცვალების ორ თარიღს იძლევა –– 1721 და 1722 წწ თეიმურაზის 

წერილში ვახტანგის ძმა როსტომი ცოცხლად არის ნაგულისხმევი. 

ნუთუ როსტომის მარტში დაღუპვის ამბავი თეიმურაზმა ნოემბერ- 

შიაც ვერ გაიგო? ეს მით უფრო საკვირველია, რომ სეხნია ჩხეიძის 

ცნობით, როსტომის დაღუპვის შემდეგ შაჰმა სულთან-ჰუსეინმა ყუ–- 

ლარაღასობა ბაქარს, ვახტანგის ძეს, უწყალობა. ხომ არ შეიძლება 

დავით იმამყული-ხანის გარდაცვალება 1721 წ. ვიგულისხმოთ?. 

5: „საქართველოები“ -–– XVII-XVIII სს. წყაროები ცალკეულ 

სამეფოებად დაყოფილი საქართველოს ყოველ ნაწილს „საქართვე- 

ლოს“ ' უწოდებენ. ამ შემთხვევაში „საქართველოები“ უდრის ქარ- 

თლსა.და კახეთს. 
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6. იმამყული-ხანის გარდაცვალების შემდეგ შაჰმა კახეთის მე- 
ფედ გარდაცვლილი მეფის ნახევარძმა კონსტანტინე მაჰმადყული-ხანი 
დაამტკიცა. კონსტანტინე ამ დროს შაჰის კარზე იყო. კახელთა ერთ 

ნაწილს კი მეფედ თეიმურაზი ერჩია. ამ წერილით ჩანს, რომ ვახ–- 

ტანგ VI-ც ამ უკანასკნელთა აზრს ემხრობოდა. იგი ურჩევს თავის 

სიძეს. ისარგებლოს კონსტანტინეს ირანში ყოფნით და მეფობას 

შეეცადოს. მაგრამ თეიმურაზი ვახტანგს არ აჰყვა იგი (ცდილობს 
ვახტანგის საამისო არგუმენტები ზრდილობიანი ფორმით გააბათი- 

ლოს. ვახტანგის ერთ-ერთი არგუმენტი კონსტანტინეს გამეფების 
წინააღმდეგ მისი უშვილობა ყოფილა. თეიმურაზი ამ აზრს აბათი- 
ლებს როსტომ მეფის მაგალითით. 

#9+41 

1722 წ. დეკემბრის წერილი თეიმურაზ ბატონიშვილისა ვახ– 
ტანგ VI-ისადმი დედანი. დაწერილია მხედრულით თეთრ ქაღალდზე 
ჭვირნიშანი არ ჩანს. განკვ. ნიშნად ორწერტილი. ზომა 22X55 სმ. 

VCI50-ზე დასმული აქვს ბეჭედი თეიმურაზისა. წარწერით: „თეიმუ- 
“რაზ ბატონიშვილი", ბეჭდის დასმის ადგილას I0Cლ,0-ხე ტექსტი 

მთავრდება. წერილს ახლავს ბროსეს ხუთსტრიქონიანი მინაწერი, 
რომელშიაც მოცემულია წერილის მოკლე შინაარსი და მისი დათა–- 
რიღება 1722-–-1724 წწ. 

საქ. ხ. ი., ფ. LIძ M# 1452. 

გამოქვეყნებულია მსკი ჰ# 18მ. ფრანგულად ი#ძ0901L10)15-ში 

1722 წ. თარიღით (გვ. 427). წერილი დაწერილი უნდა იყოს იმამყუ– 

ლი-ხანის გარდაცვალების ახლო ხანებში, 1722 წ. ბოლოს, დეკე– 

მბერში. 

1. „მაგათი სიძე თეიმურაზი“, –- თეიმურახსს ცოლად ჰყავდა 

ვახტანგის ქალი თამარი. დამახასიათებელია, რომ წერილის მიმარ– 
თვაში თეიმურაზი კი არ წერს „თქვენი სიძე“, არამედ „მაგათი სი- 

ძე“. საერთოდ, თეიმურაზის წერილში ადრესატი ყველგან მესამე 
პირში მოიხსენიება: „მაგათის ქება“, „წიგნი ებოძათ"“, „მაგათის ბე- 

დნიერებისათვის“. წერილს ძირითად ნაწილში –- თხრობაში –- თეი- 

მურაზი ადრესატს მიმარათვს ხან უშუალოდ, ხან როგორც მესამე 
პირს: „გვიბრძანებთ“, „მობძანდეთ“ „გვაქნევინებთ“ და ა. შ. ამა- 

ვე დროს საპირისპიროდ: „თუ მაგათი გამობძანება იქნება", ,ბა- 

ტონმა გაშინჯოს“, „მალე გვიბძანონ“ ადრესატს უშუალოდ მიმართავს 

მისი თანასწორი, მის ტოლ სოციალურ საფეხურზე მდგომი ავტორი. 

ამ შემთხვევაში თეიმურაზი ბატონიშვილია, ვახტანგი კი მეფე. ამი- 
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ტომაც მის წერილებში მიმართვის უშუალო და შუალობითი ფორ- 
მები ერთმანეთს ენაცვლებიან. 

2. „ლილოზედ ჯარის დადგომა შიგნით კახეთის ალაგებს არას- 

არგებს“ –-– თეიმურახი აშკარად უწუნებს ვახტანგს ლილოზე ჯა–- 
რის დაყენების გეგმას. ასეთი გეგმა ვახტანგს ჯერ კიდევ იმამყული–- 
ხანის სიცოცხლეში ჰქონდა შემუშავებული (იხ. აქვე, წერილი M# 

42). ეს გეგმა არც იმამყული-ხანს მოსწონდა ახლა თეიმურაზი 

იმამყული-ხანისეულ შეხედულებებს. ახალი მოსაზრებებით ამაგრებს. 

M# 15 

1723 წ. წერილი თეიმურაზ ბატონიშვილისა ვახტანგ VI-ისადმი. 
დედანი. დაწერილა ლამაზი მხედრულით ყვითელ ქაღალდზე. ჭვირ– 

ნიშანი –- ზოლები. განკვ. ნიშნად –– სამწერტილი. ზომა 25,5 X48 სმ. 

ტექსტი თავში ნაწერია ლამაზად, შემდეგ მწერალი თანადათან ჩქა–- 
რობს, ბოლოს გარკვეული ხელით ამთავრებს წერას, წერილს ახლავს 
ბროსეს რვასტრიქონიანი მინაწერი, რომელშიაც მოთხრობილია წე– 
რილის შინაარსი და მოცემულია მისი დათარიღება 1722 წ. 

საქ. ხ. ი., ფ. LIძ # 1453. 

დაბეჭდილია მსკი, ნაკვ. 33, # 17, მისი შინაარსი ფრანგულად 

მოცემულია #ძძ!IხI0ი§-ში, გე. 428-–429. 

წერილი უნდა დათარიღდეს 1723 წლით, რადგან თეიმურაზი მას. 

წერს იმამყული-ხანის გარდაცვალების შემდეგ (1722 წ. ნოემბერი) 
და ვახტანგის სპასალარად დანიშვნის კვალდაკვალ. ვახუშტი იძლევა 

ყაენისაგან ვახტანგის სპასალარად დანიშვნის ორ თარიღს: ქართლის 
ცხოვრებაში –– 1722 წ. აგვისტო (ქცა, IV, გვ. 499), ხოლო კახეთის 
ცხოვრებაში –– 1723 წ. აგვისტო (ქცა, IV, გვ. 619). ეს მეორე თარი– 
ღი უფრო სწორი უნდა იყოს, რადგან წერილით ვახტანგს სპასალარო– 
ბა ებოძა კონსტანტინე მამადყული-ხანის მეფობაში. 

„მაგათი სიძე კახეთის ჯანიშინი ბატონიშვილი თეიმურაზ“ -–- 
თეიმურაზი „მაგათი“ –- ვახტანგ VI-ის –- სიძე იყო, მას ცოლად. 

პყავდა ვახტანგის ქალი თამარი. 

2. „ჩვენ ძმას წიგნი მოეწერა“ –– ჩვენ ძმად ე. ი. თეიმურაზის 
ძმად იგულისხმება კონსტანტინე მამადყული-ხანი, ერეკლე I-ის ვაჟი 
ხარჭისაგან ,კახეთის მეფე 1722-–-1723 წლებში. 

3. „მაგათთვის სარდლობის წყალობის მოსვლა ებრძანა". ვახტან- 
გმა აზერბაიჯანის სარდლობა –– სპასალარობა მიიღო 1723 წ. აგვი- 
სტოში (ქცა, IV, 619; საქართველოს ისტორიის ნარკვევები, IV, თბ., 
1973, 418). 
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1725-31 წწ. წერილი ალექსანდრე ალავერდელისა ტფილელი 
ეპისკოპოსის იოსებისადმი, დედანი. დაწერილია კარგი მხედრულით. 
თანდათან ნაწერი უარესდება და V0L50-ზე გაკრულ ხელზე გადადის, 
ტექსტში შიგადაშიგ ნასწორებია. ამ ნიშნებით, ეს წერილის შავი უნდა 
ოყოს. 

საქ. ხ. ი., ფ. #ძ # 156. 

იოსებ თბილელი იხსენიება 1730 წ. (ქრ. III, 126). 1730 წ. 20 

XII-ს საბუთს სხვებთან ერთად ამტკიცებს ტფილელი მიტროპოლი- 
ტი ბატონი იოსებ (ქრ. III, 126; საქ. ხ. ი, ფ. 5ძ # 709), რამდე- 

ნადაც 1731 წ. მაისში უკვე სხვა ტფილელი ჩანს –– სახელდობრ არ- 

სენი (ს. კაკაბაძე, საისტ. საბ. V, 45), იოსების ტფილელობა მანამდეა 

საგულვებელი, დაახლოებით 1720-იან წლებში. 
წერილში ნახსენები კათალიკოსი, რომელიც ნაწყენია ალექსან- 

დრე ალავერდელის საქციელით და რომელთანაც შერიგების შუამავ- 

ლობას სთხოვს წერილის დამწერი იოსებ თბილელს, უნდა იყოს ბე- 
სარიონ ორბელიშვილი. ბესარიონი კათალიკოსობდა 1725 წლიდან 

(დომენტის ოსმალეთში გამგზავრების შემდეგ) გარდაცვალებამდე –– 
(1735--37 წწ-მდე). არ შეიძლება წერილში მოხსენებულ კათალიკო- 
სად დომენტი ვიგულისხმოთ, რადგან კონტექსტით იგი გარკვევით სა–- 

ქართველოშია და არა უცხოეთში ტყვეობაში. ამის მიხედვით წერი- 
ლი დაიწერებოდა 1725--1731 წლებში ოსმალობის ხანაში, როდესაც 
წერილის ავტორის სიტყვით „დაკნინებულია ქრისტიანობა“. 

#ი 47 

1730-იანი წლების წერილი ელისე დმანელისა ვახტანგ ორბელია– 
ნისადმი. დედანი. დაწერილია ყავისფერი მელნით მოყვითალო ბარათ– 
ზე. ჭვირნიშანი –– არ ჩანს, განკვ. ნიშნად ნახმარია თითო წერტილი. 

ზომა 8X10,8 სმ. 

საქ. ხ. ი., ფ: 50 # 1998. 

წერილს ადრესატი ვახტანგი გვარად ორბელიანია (ყაფლანიშვი- 
ლი), ეს ჩანს შემდეგიდან: წერილის ავტორი ელისე დმანელი (დმანი- 
სის წინამძღვარი) თავს უწოდებს ადრესატის „მონასტრის მომსახუ- 

რეს“. დმანისი კი სწორედ ორბელიანთა მონასტერი იყო. ვახტანგ ორ- 
ბელიანი არის ძე ვახუშტი ორბელიანისა, რომელიც 1707 წელს გარ- 
დაიცვალა ყანდაარში. ვახუშტის ობლები ვახტანგ და ელიხბარი 
იშვილა ბიძამ-–მდივანბეგმა ერასტიმ. ელიზბარი შემდეგში 1744 წელს, 

ოსმალებმა ჩამოახრჩეს (ქრ., III, 174), ვახტანგიი ყაფლანიშვილის 

მ2ჭ



ერთადერთ მემკვიდრედ შეიქმნა. ამ ვახტანგის შესახებ იხ. აგრეთვე 
შენიშვნები M# 31 წერილზე. 

ელისე დმანელი დმანისის წინამძღვარად ჩანს XVIII ს. 30-იანი 

წლების საბუთებში (ქრ. III, გვ. 126, 150, 158). ამ ნიშნით წერილი 

თარიღდება 1730-იანი წლებით. 
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1731 წ. 20 ივნისის წერილი –– ბრძანება ისჰაყ-ფაშისა ელიზბარ 
და ვახტანგ ყაფლანიშვილებისადმი. 

დედანი. დაწერილია მსხვილი მოგრძო ასოებით თეთრ ქაღალდ- 
ზე. ჭვირნიშანი–-–ხოლები, ყვავილი და ლათინური ასოები. განკვ. 

ნიშნად –– ორწერტილი. ზომა 20X30 სმ. 
საქ. ხ. ი., ფ. 50 # 714. 

დაბეჭდილია საქ. სიძვ., II, 321. 
ძმები ელიზბარ და ვახტაგ ორბელიანები (ყაფლახიშვილები) 

ხშირად იხსენებიან XVIII ს. 30--40-იანი წლების საბუთებში (იხ. 
აქვე, შენიშვნა # 47 წერილისა). 

1. ისჰაყ-ფაშა –- ახალციხის ფაშა. 1727 წ. მას საგამგებლოდ 
გადასცეს მთელი ამიერკავკასია და ვეზირობაც ობოძეს ოსმალებმა. 
გამოირჩეოდა სისასტიკით. 

2. მირი –– ოსმალეთში სახელმწიფო მიწებს მირი ეწოდებოდა. 
ოსმალებმა ქართლშიაც მიწები სახელმწიფო საკუთრებად გამოაცხა- 
დეს, ხოლო მოსახლეობას დააკისრეს საოსმალო მძიმე გადასახადი –– 
მირი. ამ გადასახადის აკრეფაზე პასუხისმგებელი ოსმალთა წინაშე, 

ჩვეულებრივ, ადგილობრივი მებატონე იყო ხოლმე (ვ. გაბაშვილი, 
ქართული ფეოდალური წყობილება XVI-XVII სს. გვ. 253). 

3, მაჰმად-ბეგ –– ე. თაყაიშვილის თქმით, მაჰმად-ბეგი იყო ქარ–- 

თლის გამგებლის ისჰაყ-ფაშის ხაზინადარი (საქ. სიძვ., II, გვ. 534). 

4. ზავთი –– (არაბ.) ––- შენახვა, დაცვა, გამგებლობა. გადასახადე– 

ბის მკრეფელობა. აქ –– უკანასკნელი მნიშვნელობით (ვ. ფუთურიძე, 
ქართ- სპარსული ისტორიული საბუთები, თბ., 1955. ლექსიკონი, გვ. 

468). 
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1724-1735 წწ. (ოსმალობის ხანის) წერილი შანშე ერისთავისა 
მანუჩარ გლურჯიძისადმი. დაწერილია გაკრული ხელით ყვითელ ქა- 

ღალდზე. ქვირნიშანი არ ჩანს. განკვ. ნიშნად –– ორწერტილი. ზომა 
11X30 სმ. 

საქ. ცსია, ფ. 1448. # 5219. 

10. ქართული ეპისტოლური წყაროები 145'



წერილი თარიღდება მასში გორის ფაშის ხსენებით, რაც ოსმა– 
ლობის ჯანაზე მიგვანიშნებს. მანუჩარ გლურჯიძე –- ამ წერილის ად– 

რესატი –- ჩანს ამავე ხანის სხვა საბუთებშიაც. იგი არის დამწერი 

1726 წ. 9 დეკემბერს გაცემული ერთი ნასყიდობის: წიგნისა (დაბე– 
ჭდილია საქ. სიძვ., II, 338). 

წერილი დაწერილია შანშე ერისთავის საკუთარი ხელით. სტილი 

მისი მთლად გამართული არ არის. 

1. „თუ არდაგებაში ამ თათარმ კაცი დაჭრას“ –- არდაგებაში -- 
დამახინჯ. არდადეგებში –– ე. ი. შუა ზაფხულში. მკათათვეში. 

2. იხტიარი –- (არაბ) –- უფლება, რწმუნება უპირატესობის 

მიცემა, არჩევანი. აქ –– არჩევანის მნიშვნელობით. 

#%# 60 

1724--1735 წწ. (ოსმალობის ხანის) წერილი უსუფ-ბეგისა გივი 

ამილახორისადმი. დედანი. დაწერილია მსხვილი მხედრულით ყვითელ. 
ქაღალდზე. ჭვირნიშანი –- ზოლები. განკვ. ნიშნად –– სამწერტილი. 
ზომა 14 X20,5 სმ. 

წერილი დაკეცილი ყოფილა განივად. 
ბარათს კუთხეში მიწერილი აქვს XIX საუკ. ხელით „გადაწერი– 

ლია მღ. პ. კარბელაშვილი". 
საქ. ცსია, ფ. 1448, # 734. 

წერილი დაწერილია მდიენის მიერ. 

1. ქევჰა –– (სპარს.) –– მამასახლისი. 

M#Mი ნ1 

1724--35 წწ. წერილი უცნობი პირისა შანშე (ქსნის) ერისთავ- 

თან. დაწერილია მოგრძო მხედრულით შავი მელნით ყვითელ ქაღალ- 
დზე. ჭვირნიშანი –- ზოლები. განკვ. ნიშნად –-– ორწერტილი. ზომა. 

19,5X16, 5 სმ. 
წერილის V6L50-ს და LCC(0-ს მარცხენა არე შემდეგში გამოყენე– 

ბულია საწერად. სხვა ხელითა და მელნით აქ დაწერილია ლექსი 

C,... ვინც აქო ვარდი, ბულბული იმას ვერავინ უქია... სანთლის შუქია“ 

და სხვ.). 

საქ. ხ. ი., ფ. #ძ # 1299 ბ. 

წერილი თარიღდება „ოსმალობის“ ხანით. 

1. ყაფიჩილარ –– (თურქ.) მოხელე ციხის კარზე. 
2. ხრაჯი –– ალბათ ხარჯი 

146.



M# 59 

1724--36 წწ. წერილი გივი ამილახვრისა ასანა, ფარემუზა, როს–- 
ტომ და ვაჩასადმი. დედანი. დაწერილია მხედრულით შავი მელნით. 
განკვ. ნიშნად –– ორწერტილი. ჭვირნიშანი –– არ ჩანს. ზომა 12X 
15 სმ. წერილი დაკეცილი ყოფილა წვრილად განივად. 

საქ. ხ. ი., ფ- C1ძ # 237. 
წერილი თარიდღება ოსმალობის ხანით. ფამა ჩანს ღმაღლეს ხე- 

ლისუფლად. 
M#M ნვ 

1724-1736 წწ. წერილი შანშე ქსნის ერისთავისა ასანა თუმა- 
ნიშვილთან. დედანი დაწერილია მავი მელნით მოყვითალო ქაღალ- 

დზე. განკვ. ნიშნად –– ორ წერტილი. ჭქვირნიშანი –– ზოლები. ზომა 
11X26,5 სმ. 

საქ. ხ. ი., ფ. (0ძ M# 235.. 

თარიღდება ოსმალობის დროისათვის“ დამახასიათებელი რეა- 

ლიებით –– ენგიჩარი, ფაშა. 

ასანა თუმანიშვილი იხსენიება ამ ხანის სხვა საბუთებშიც. მაგ., 
აქვე, წერილი M# 54. 

M# ნ4 

1724-36 წწ. წერილი დავრიშა-ბეგისა მთავარეპისკოპოსისადმი 
დედანი. დაწერილია შავი მელნით ყვითელ ქაღალდზე. განკვ. ნიშნად 
ნახმარია სამწერტილი. ჭვირნიშანი –– ზოლები. ზომა 10,5X17,5 სმ. 

წერილს ახლავს მთავარეპისკოპოზის განკარგულებაც რამდენადაც წე- 
რილი ეხება ქვენატკოცის სუბაშს, ეეს მთავარეპისკოპოსი –– წერილის 
ადრესატი –– შესაძლოა იყოს რუისის მიტროპოლიტი––მთავარეპის– 
კოპოსი იოანე ბაზიერთხუციშვილი, რომელიც იხსენიება 1727 წ. ერთ 
საბუთში. 

საქ. ხ. ი., ფ. (20 # 198. 

თარიღდება ოსმალური ტერმინების -- სუბაშის, ჩაუშის ბუ- 

რურთის ხსენებით. 
წერილით ქვენატკოცის მოურაობა –– სუბაშობა ასანა ჩაუშისათჭ. · 

ვის უბოძებიათ. ეს ასანა უნდა იყოს ასანა თუმანიშვილი –- შანშე 

ერისთავის ხელქვეითი. იხსენიება წერილში # 53. 

1. ქვენატკოცი –– სოფელი მტკვრის პირას, თანამედროვე ქარე– 
ლის რაიონში. 

2. სუბაში –- (თურქ. -–- ერთ-ერთი მოხელე ოსმალეთში, მოუ- 
რავის მსგავსი. 
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3, ჩაუში –– (თურქ. –-– უმცროსი სამხედრო პირი ოსმალეთში; 

მაცნე, ბრძანებათა საჯაროდ წამკითხველი. 
4. ბურუთი –- (თურქ.) –– წერილობითი ბრძანება, განკარგულება 

M# 65 

1735 წ. 10 მაისის მიწერილობა გივი სახლთუხუცესისა გრიგო- 

ლისადმი. დედანი. დაწერილია ყავისფერი მელნით რუხ ბარათზე. 
ჭვირნიშანი არ ჩანს. განკე. ნიშნები არა აქვს. დედანს შიგადაშიგ ასო- 

ები აკლია. ნაკლული ასოები მოცემულია მრგვალ ფრჩხილებში. 

ზომა 8X:25 სმ. 

საქ. ხ. ი., ფ. LIძ, # 4663. 

1. სალთხუცი (სახლთუხუცესი) გივი უნდა იყოს კახეთის მეფის 
სახლთუხუცესი გივი ჩოლაყაშვილი. ჩვენამდე მოღწეულია 1736 
1738 წწ. რამდენიმე საბუთი, გივი ჩოლაყაშვილის ბეჭდით დამტკიცე- 
ბული, მისი ბეჭდის ზედწერილია: „მონა ღთისა, ყმა მეფისა, სახლთ– 
უხუცესი კახეთისა, მოურავი ფშავლებისა, მინდობილი არის ღთისა, 

გივი. 1736“, (ა. ბაქრაძე, M# 750). 

2. უტო –- ადგილი კახეთში; უტოს ხევი ერთ-ერთი შენაკადია 

ალაზნისა, ჩამოუდის კვეტერას ციხეს (ვახუშტი, ქცა, IV, 549). 

#ი წ606 

1735-1736 წწ. წერილი ეფთვიმი ეპისკოპოსისა ბესარიონ კა- 
თალიკოსისადმი. დედანი. დაწერილია წვრილი ხელით, შავი მელ- 

ნით მოყვითალო ქაღალდზე. ჭვირნიშანი არ ჩანს. განკვ. ნიშნად –– 
ორწერტილი. ზომა 10,5 X 24,5 სმ. 

საქ. ხ. ი., ფ. LIძ 14241. 

წერილის ადრესატია ბესარიონ პატრიარქი. ამ სახელით ქართლის 

კათალიკოსად იყო ბესარიონ ორბელიანი, რომელიც კათალიკოსად 
დააყენეს დომენტი კათალიკოსის ქართლიდან წასვლის შემდეგ 
(1725 წ. მარტი). ბესარიონი კათალიკოსია სიკვდილამდე. სეხნია ჩხეი– 

ძე მის გარდაცვალებას 1735 წ. ნოემბერში უჩვენებს (საქართველოს 
ცხოვრება, ზ. ჭიჭინაძის გამოც., გვ. 46). მ. ქავთარიამ დაადგინა ბესა- 

რიონის გარდაცვალების ნამდვილი თარიღი -–– 1737 წ. (იხ. მისი: ბე– 
სარიონ ორბელიშვილის ცხოვრება და მოღვაწეობა, –- ხელნაწერთა 

ინსტიტუტის მოამბე I, 1959. გვ. 78). 

წერილის დამწერია ეფთვიმი ეპისკოპო+ი; ვფიქრობთ, რომ ეს 
უნდა იყოს ეფთვიმი ტფილელი, რომელიც თბილელად ჩანს ბესარიო- 
ნის პატრიარქობაში 1735--1739 წლებში (საქ. სიძვ. 1, 331, 332, 
451, 453, 456; 11, 379, 384, 391). წერილის მიხედვით, ავტორი ადრე– 
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სატის „მზერის დაშორებული“ “შექმნილა; ამავე დროს, ავტორს 

„გუშინწინ თვალი შეუდგამს“ კათალიკოსისათვის. წერილიდან ისიცა 
ჩანს, რომ კათალიკოსე ბატონის წინაშეა. ავტორი სთხოეს კათალი- 

კოსს –- „თუ საქმემ თავი ველად მოგცეს, ერთობ ნუ მოშორდებით 

ბატონს“, რომელიც თავის ქვეყნიდან წამოსულა და ეხლა „აქ“ არის–- 
ე. ი. ავტორის ადგილსამყოფელშია. „ერთობ ნუ მოშორდებით ბა- 
ტონს. ახლა ამას უნდა ნუგეში და კეთილად საქმის წარმართებულო- 
ბის იმეღი. თქვენს მეტი არც თავის ქვეყანაში ყოლია ვინმე, თვარემ 

აქ ვინ ეყოლება კეთ-ლის მოქმედი“. ავტორის ამ სიტყვებით ირკვევა, 

რომ ქართლში მეფობს თავის ქვეყნიდა5ი წამოსული „კეთილის მოქ– 

მედთა“ მოკლებული პირი, ასეთად უნდა ვიგულისხმოთ მაჰმადიანი 
ალი-მირზა, კახეთის მეფე დავით იმამყული-ხანის უკანონო ძე, ალე- 

ქსანდრეს სახელით ცნობილი. 
ეს ალექსანდრე თამაზ-ხანმა 1735 წ. აგვისტოში ქართლ-კახეთის 

მეფედ დაამტკიცა. 1736 წ. ოქტომბერში კი მის ადგილას ქართლში 

არჩილ აბდულა-ბეგი დაინიშნა, ალი-მირზას მხოლოდ კახეთი დაუ- 
ტოვეს. ალი-პირზა (ალექსანდრე) კახეთში მეფობს 1738 წ. თებერ- 

ვლამდე, შემდეგ იგი ნადირშაჰთან გაიწვიეს, ალი-მირზა ნადირშაჰს 
გაჰყვა ინდოეთის ლაშქრობაში; 1739 წ. დასაწყისში იგი ამ ლაშქრო– 
ბაში დაიღუპა (ღ. ლომიქე, 1735-1744 წლების ქართლისა და კახე– 
თის მმართველთა ქრონოლოგია, –– მრავალთავი, VIII, თბ., 1980. გვ. 
105––113). ალი-მირზა – ალექსანდრეს ქართლში ხანმოკლე მეფო– 

ბის პერიოდი (1735 წ. აგვისტო –- 1736 წ. ოქტომბერი) ემთხვევა 

ბესარიონის პატრიარქობასაც და ეფთვიმის ეპისკოპოსობასაც. ამი- 

ტომ წერილი დაიწერებოდა 1735 წ. VIII-სა და 1736 წ. X-ს შო- 

ის. 
ალექსანდრე მეფე, ეფთვიმის დახასიათებით, „არაღირსთათვისაც 

მოწყალე არის და ვინგინდასთვისაც მრავლის წყალობის მყოფელი ან 
მეცნიერეთათვის, ანუ უმეცართათვის". ეფთვიმი სთხოვს ბესარიონს, 

უშუამდგომლოს ამ მოწყალე მეფესთან, რათა მან ეფთვიმის ცხენი 

უწყალობოს. 

1. „... სანატრელს ძმას ბატონს ვახტანგისათვის სამსახურის და 

ხილვის წადილი მიკადრებია“ –- უნდა იგულისხმებოდეს ბესარიო- 
ნის ახლობელი პირი ვახტანგ ორბელიანი (ვახუშტის ძე, ერასტის 

შვილობილი). ვახტანგ ორბელიანის შესახებ იხ. აქვე, “შენიშვნები 

#M 47 და 48 წერილებზე. 

M# წ7 

1736-1738 წწ. წერილი თამარ დედოფლისა გივი ქიზიყის მოუ- 
რავისადმი. დედანი. დაწერილია მოგრძო მხედრულით ყვითელ, ვიწ– 
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რო და გრძელ ბარათზე. ჰვირნიშანი არ ჩანს. განკვ. ნიშნად –– ორ- 
წერტილი. ზომა 12X328,5 სმ. 

საქ. ხ. ი., ფ. LIძ # 5220. 

წერილის დასათარიღებლად რამდენიმე მომენტია გასათვალისწი– 
ნებელი: თამარი, თეიმურაზ II-ს მეუღლე, დედოფალი იყო 1732-–- 
1746 წწ. 1738 წ. მარტში მან ქიზიყის მოურავად დაამტკიცა აბელი 
(საქ. სიძვ., II1, 451). წერილს ადრესატი გივიც ქიზიყის მოურავია. 

უნდა ვიფიქროთ, რომ ეს გივი ქიზიყის მოურავი იყო აბელამდე, 
ე. ი. 1738 წ. მარტამდე. წერილში ნახსენები სარდალი –– სეფი-ხანი, 
სარდლად დაინიშნა 1736 წ. თებერვალში. ამიტომ წერილი დაიწერე– 
ბოდა 1736 წ. თებერვლის შემდეგ 1738 წ. მარტამდე. 

1. „ვემწიფის წყალობა“ –- იგულისხმება ირანის შაჰის წყალო- 

ა, 

2. „სარდლის წიგნი მოგვივიდა“ –-- უნდა იგულისხმებოდეს 
სეფი-ხანი რომელიც სარდლად დაინიშნა 1736 წ. თებერვალში და 
სარდლად ითვლება 1738 წ. მარტამდე (დ. ლომიძე, მრავალთავი, 
VIII, გვ. 118). 

3, ქევხა –– მამასახლისი. , 
4. სარგარდანი –– (სპარს.), –– დაბნეული ,თავგზააბნეული, შე- 

წუხებული. 
M# 58 

1737--1738 წწ. წერილი თამარ დედოფლისა მარიამისადმი. დე– 
დანი. დაწერილია ყავისფერი მელნით რუხ ქაღალდზე მოგრძო ასო- 
ებით. განკვ. ნიშნად –-– ორწერტილი. ზომა 16X46 სმ. წერილი და– 
კეცილი ყოფილა სიგანეზე და ბოლოს მიწერილი ჰქონია მისამარ–- 
თი, 

საქ. ხ. ი., ფ. LIძ M# 14293, 

ამავე ინსტიტუტის ამავე LI ფონდში დაცულია ამ წერილის 
პირი, შესრულებული მგონი ე. თაყაიშვილის ხელით, და მოცემულია 
მისი მოკლე აღწერილობა. IIძ, # 1240. კითხვასხვაობანი მასთან მო–- 
ცემული გვაქვს სქოლიოში. 

წერილის დამწერი დედოფალი თამარი არის თეიმურაზ მეორის 
მეუღლე და დედა ერეკლე II-ისა იგი იყო ასული ვახტანგ VI-სა გარ- 
დაიცვალა 1746 წ.). 

წერილის ადრესატი მარიამი. რომელსაც თამარი ბატონის რძალს 
უწოდებს, თამარს სთავაზობს ვიღაცას ერეკლეს საცოლედ. ვფიქ- 

რობთ, რომ ეს მარიამი უნდა იყოს იესე მეფის ერთ-ერთი მეუღლე, 
მარიამ ერასტის ას. ორბელიანი; ამ ერასტიმ იშვილა თავისი ძმის –– 
ვახუშტის –- შვილები ელიზბარ, იოანე და ბანგუა ორბელიანები. 
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ერასტის ნაშვილები ბანგუა შემდეგში ცოლად გაჰყვა გივი ამილახვარს, 
სწორედ ამ ნათესაობას გულისხმობს თამარი, როცა სწერს: „როგორც 

თქვენის ძმებისაგან, ისე ამილახორისაგან, მინდა, რომ ჩემს ერეკლე– 

ზე გული ქონდეს". 
ალექსანდრე ამილახვრის „I1C#70იM9 I 000LII2MCM#8#“-დან ვიცით, 

რომ გივი ამილახვრის ქალი ერეკლესათვის სდომებიათ საცოლედ, 

მაგრამ იგი მალევე გარდაიცვალა (გვ. 53, სქოლიო) ამ წერილში 

სწორედ გივი ამილახვრის ქალზე უნდა იყოს ლაპარაკი. 

წერილის სიტყვები –– „ჩემი შვილი ასე დაშორებული მყავს“ 

უნდა ნიშნავდეს ერეკლეს შორეულ ირანსა და ინდოეთში ყოფნას. 

ერეკლე ნადირ შაჰთან გაემგზავრა 1737 წ. თებერვალს, შემდეგ იგი 

ყანდაარს (ავღანეთში) ჩავიდა და იქიდან მას ინდოეთის ლაშქრო- 
ბაში თან წაყვა. ინდოეთიდან ნადირ შაჰი 1739 წ. მობრუნდა და მა– 
შინვე ერეკლე საქართველოსაკენ გამოისტუმრა. იმავე წლის მაისში 
ერეკლე გამოემგზავრა და 13 დეკემბერს ალავერდში მოვიდა. (ომან 
ხერხეულიძე, ჭიჭინაძის გამოც., გვ. 244, 245). ე. ი. ერეკლე დედისა– 
გან „დაშორებული“ იყო 1737--1739 წლებში. 1739 წელს თეიმუ- 

რაზე ყაფლანიშვილებს სთხოვს ქალს ერეკლესათვის (იხ. ხ. ი. ფ., 

5ძ. 1895. ჩვენი M 59). ამიტომ ამილახვრის ქალის თხოვა ამაზე 
ადრე მოხდებოდა. წერილიც 1737-38 წლებში დაიწერებოდა. 

1. მარიამ, ბატონის რძალი –– როგორც ზემოთ ითქვა, ერასტი 

ყაფლანიშვილის ქალი. ვახუშტის სიტყვით, ის ჯერ გათხოვილი იყო 

ამირეჯიბზე, მაგრამ იესე მეფემ მოსტაცა იგი ქმარს და თა5 წაიყვანა. 

მარიამი იესეს ცოლად ითვლებოდა 1712-1714 წლებში. ამ ხანებში 

მას იესესაგან შეეძინა ვაჟი გიორგი. 1715 წ. იესემ ცოლად შეირთო 

ერეკლე I-ის ქალი ელენე. ელენე დედოფლად იწოდება, მარიამი კი 
ბატონის რძლად. იესეს სიკვდილის შემდეგ მარიამი განმარტოებულ 
ცხოვრებას ეწევა შვილთან ერთად. 1736 წ. გიორგი ბატონიშვილმა 

თავის ბიძას ელისბარ ორბელიანს მიჰყიდა მარიამისათვის მშობლები– 

საგან გამოტანებული სოფ. სატრედო (საქ. სიძვ., II, 384). გიორგი 

ბატონიშვილი, როგორც ჩანს, ქართლის ბაგრატიონების მომხრეა, 

ამავე თვალსაზრისისაა მისი ერთადერთი შვილი დიმიტრი, რომელიც 

მას თამარ ციციშვილისაგან “ეეძინა 1746 წ. გიორგი ბატონიშვილი 

თითქოს მონაწილეობდა მისი ნახევარძმის –– აბდულაბეგის ბრძო- 

ლებში თბილისის ციხესთან 1748 წ. ამის შემდეგ ცნობები გიორგის 
შესახებ აღარა გვაქვს. როცა 1765 წ. პაატა ბატონიშვილის შეთქმუ- 

ლება გამომჟღავნდა, გაირკვა, რომ ამ შეთქმულებას თანაუგრჭნობდა 

გიორგის შვილი და მარიამის შვილიშვილი დიმიტრი ბაგრატიონი. დი- 

მიტრი ბებიასთან ერთად საქართველოდან გააძევეს (მამა აღარ ჰყავდა 
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ცოცხალი, დედა სხვაზე. იყო გათხოვილი). ბებია-შვილიშვილი ერთხანს 

ყიზლარში გაჩერებულან, 1767 წლიდან კი მოსკოვს დასახლების ნება 
მიიღეს (დ. ბაგრატიონი, დიმიტრიანი გამოსცა რ. ნაკაშიძემ, თბ., 
1978, გვ. 5––7). შემდეგი ბედი მარიამისა უცნობია. 

2. ჩვენ ვერ გავარკვიეთ ამ ელენესა და მისი გარდაცვლილი შვი– 
ლის პატარა იოანეს ვინაობა. ცხადია, რომ ეს ელენე წერილის ადრე– 
სატის მარიამის ნათესავია –-– ან ყაფლანიშვილების და ან ამილახ– 
ვრების მხრიდან. თამარ დედოფლისათვის სწორედ მარიამს უცნო- 

ბებია წერილით იოანეს გარდაცვალება. 

თამარ დედოფალი წერილში ორჯერ ახსენებს კიდევ სხვა იოა- 
ნეს სიკვდილს. ელენეს იოანეს სიკვდილმა მას თავისი იოანეს სიკვ– 

დილი გაახსენა: „პატარას იოანეს სიკვდილის სმენით... ჩემის იოანეს 
სიკვდილის მსგავსად“, „მე უწყალო ცეცხლი მომედვა ჩემის იოანე– 
საგან... ისიც თვალში წარმომიდგა“. ჩანს, რომ თამარსაც ჰყოლია ახ- 
ლობელი მიცვალებული, სახელად იოანე. მაგრამ ვინ არის ეს იოანე, 
ჯერჯერობით ვერ გამოვარკვიეთ. 

3. საფიცარი –- ფიცის წერილი როგორც ჩანს საქორწინო 

მოლაპარაკებისას ორივე მხარე ფიცს იძლეოდა, რო? პირობას არ გა- 
დავიდოდა. 

4. „ამილახორის სიყვარულით და ამილახორის ჯალაბის გული- 
სათვის“ –– იგულისხმება გივი ამილახვარი და მისი მეუღლე ბანგუა 

ორბელიანი, წერილის ადრესატის მარიამის და. შემდეგმი ბანგუა 
გივი ამილახვარზე გათხოვდა. მას და გივის ორი ვაჟი და ორი ქალი 
ჰყავდათ. ორივე ვაჟი ბავშვობაშივე დაეხოცათ, ქალებიდან ერთი, თე– 

იმურაზ იესეს ძის (ანტონ I-ის) საცოლე, ნადირშაჰმა მოატაცებინა, 

მეორე კი ერეკლესათვის უნდოდათ საცოლედ, მაგრამ ის ნიშნობამდე 

გარდაცვლილა. უშვილოდ დარჩენილმა გივიმ თავის მემკვიდრედ თა– 

ვისი უმცროსი ძმა –– დიმიტრი ამილახვარი დანიშნა. გივი ამილახვა– 

რი 1754 წ. გარდაიცვალა, ბანგუა კი –– 1766 წ. (ქრ., III, 624). 

#59 

1739--1740 წწ. წერილი თეიმურაზ II-ისა ელისბარ და ვახტანგ 

ყაფლანიშვილებისადმი. დედანი. დაწერილია მოყვითალო ქაღალდზე 

შავი მელნით. განკვ. ნიშნად თითო წერტილი ყოველი სიტყვის შემ–- 

დეგ. ჭვირნიშანი –– ზოლები და ორი რგოლი. ზომა 17X29,2 სმ. 

წერილი დაკეცილი ყოფილა განივად. ოთხად. · მარცხენა მხარეს ნა–- 

კეცი აქვს გაკეთებული არესათვის. 
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საქ. ხ. ი., ფ. =ძ # 1895, დაბეჭდილია საქ. სიძვ. II, M# 355. გვ. 
395. 

საქ. სიძე-ში წერილი თარიღდება 1738 წლით, რადგან, როგორც. 
ამ წერილის ლეგენდაშია ნათქვამი, ერეკლე II-მ 1738 წელს იქორ- 
წინა ვახტანგ ყაფლანიშვილის ქალზე ქეთევანზე (საქ. სიძვ, II. 395). 

მაგრამ სინამდვილეში ერეკლეს არ უქორწინია ყაფლანიშვილის ქალ– 
ზე. ერეკლეს პირველი მეუღლე იყო გიორგი პეტრეს ძე ფხეიძის 
ასული ქეთევანი,!, რომლისგანაც ერეკლეს ეყოლა პირველი ვაქი 
ვახტანგ კარგი (1742--1760). ვახუშტი გიორგი ფხეიძეს ზაალ ფხეი–- 
ძეს უწოდებს (ქართლის ცხოვრება, IV, გვ. 629). ეს ქორწინება ვა- 
ხუშტის მოთავსებული აქვს ნადი“რშაჰის ინდოეთიდან დაბრუნების. 

მერე და იმავე ნადირის არდაველს მოსვლის –– 1741 წლის წინ. 

ე. ი. ერეკლეს უქორწინია ფხეიძის ქალზე 1740-1741 წლებში. მა– 

ნამდე კი, იმავე ვახუშტის, ცნობით ინდოეთიდან დაბრუნებელმა ნა- 

დირმაჰმა „წარმოავლინა ერეკლე-. კახეთს, მოვიდა მშობელთა. 

თანა.. და მოგუარეს ცოლად ასული ვახტანგ ყაფლანიშვილისა, გარ– 
ნა მიზეზითა განუტევა იგი და მოიყვანა იმერეთიდამ ასული 

ზაალ ფხეიძისა და იქორწინა მის თანა“. (იქვე, გვ. 629). მშობლები– 

საგან ნათხოვ ქეთევან ყაფლანიშვილის ქალზე ერეკლეს არ უქორ- 
წინია. თეიმურაზისაგან ერეკლესათვის მისი თხოვა მოხდა ნადირშა- 
ჰის ინდოეთის ლაშქრობიდან დაბრუნების -–- 1739 წლის –- შემდეგ. 

თეიმურაზის ეს წერილიც, ერეკლესათვის ყაფლანიანთ ქალის თხო- 

ვას რომ შეეხება, დაწერილი უნდა იყოს 1739 წლის დეკემბრის? 

შემდეგ, 1740 წელს. 
ერეკლესაგან მიტოვებული ყაფლანიშვილის ქალი კი მონახვნად. 

შემდგარა და შემდეგ დარდისაგან გარდაცვლილა. იგი დასაფლავე–- 
ბულია ალავერდში. 1750 წელს მისთვის დაუდვიათ ქვა. ეპიტაფიაში 

იგი მოხსენებულია როგორც მეფე ერეკლეს თანამეცხედრე (ქრ., 
III, 209). 

1. „თქვენი ოჯახი ვემწიფეთ მემძახლენნი ყოფილან“ –– იგული– 
სხმება მარიამ ყაფლანიშვილის ქორწინება იესე მეფეზე. (იხ. შენი- 
შვნები # 58 წერილისა). | 

2. მორდალი პაატა –– მეფის მოხელე, ბეჭდის მცველი. გვარი 
პაატასი ვერ გამოვარკვიე. მორდარი პაატა ბეჭდავს 1739 წ. ერთ 

საბუთს (ა. ბაქრაძე, # 601). 

1 პუპლია ორბელიანი, ცოცოტა. ანბები, ს. კაკაბაძის გამოც., გვ. 32. 

შენ. 1; გივი ამილახვრის გაქცევა, ს. კაკაბაძის გამოჯ)., გვ. 66--67; საქ. ხ. ი., ფ- 

§- 1046/გ. გვ. 25-26 (იხ. მაქს, ბე რძნიშვილის არქივი, საქაღალდე # 3. 
1, გვ. 55 და შემდეგი). 

2 ერეკლე ყანდაარიდან კახეთს მობრუნდა 1739 წ. 13 XII-ს (ომან ხერხეუ–- 

ლიძე. გვ. 245). 
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#ი- 060 

1746 წ. 25 ივნისის წერილი ანტონ კათალიკოსისა გიორგი ბა- 
+«ტონიშვილისადმი., დედანი დაწერილია მოგრძო ხვეული ასოებით 
"შავი მელნით ორად მოკეცილ სქელ, თეთრ ქაღალდზე. ტექსტი მო- 
თავსებულია პირველ და მეორე გვერდებზე. მინაწერი პირველ 

გვერდზე და თარიღი მეორე გვერდზე ნაწერია სხვა ხელით (ანტო- 
ნის ხელით), მაგრამ თარიღში შეცდომაა. თამარ და ანუკა, ვახტანგ 

"VI-ის ასულნი, “გარდაიცვალნენ 1746 წ. დამწერს შეცდომა მოსვლია–– 

ნაცვლად ჩღმვ –– დაუწერია ჩღმე. ჭვირნიშანი არ ჩანს. განკვ. ნიშნად 

· თითო წერტილი ყოველი სიტყვის შემდეგ. ზომა გვერდისა 24 X 44 სმ. 
საქ. ხ. ი., ფ. LIძც M#M 1454, 

გამოქვეყნებულია მ. ქავთარიას მიერ. („მასალები XVII ს. ქარ- 

·თული საზოგადოებრივი აზროვნების ისტორიიდან“,. თბ., 1977, გვ. 
104). 

საბუთი ხელთ ჰქონია ბროსეს, რომელსაც ფრანგულად მიუწე- 
რია 8 სტრიქონად მისი მოკლე შინაარსი. იმავე ბროსეს საბუთის მეო- 
თხე გვერდზე მიწერილი აქვს ფრანგულად რომ ეს არის რიგით #5 

"წერილი მეფეთა და უმაღლეს პირთა 28 ავტოგრაფული წერილიდან. 
წერილს თარიღად უზის ჩღმე –- 1745 წ. მაგრამ ეს უნდა იყოს 

1გი5V§8 Cმ1გიი), რადგან წერილში მოთხრობილია ვახტანგ VI-ის ქალე– 
ბის ანუკას და თამარის გარდაცვალება, რაც 1746 წელს მოხდა. 

1. გიორგი, რომელსაც შემდეგ წერილის დამწერი ანტონი „ძმაო 
· საყვარელოს“ და „საწადელო ბატონიშვილოს" უწოდებს, უნდა იყოს 
უჯ; ვახტანგ VI-ის მეორე ვაჟი გიორგი. წერილის ბოლოში ადრესატი მო- 
· ხსენებულია მეფის ბაქარის ძმად. 

ეტყობა, 1746 წ., როცა ეს წერილი იწერება, ბაქარი, ვახტანგის 

“სახლის უფროსი მამის სიკვდილის შემდეგ, მოსკოვში არ იმყოფებო- 
“ და და უფროსობა -გიორგის უპყრია. 

2. დანი –– თამარი და ანუკა –– ვახტანგ VI-ის ასულნი, პირველი 

“თეიმურაზ II-ის მეუღლე, მეორე ვახუშტი აბაშიძისა. ორივენი გარ- 
+ დაიცვალნენ 1746 წელს. 4 თებერვალს ანუკა და 12 აპრილს თამარი. 

3. ანტონი კათალიკოსად აირჩიეს 1744 წელს. 

4, „რძალი თქვენი დედოფალი დედაჩემი“ _– ანტონ L-ის დედა 

“იყო ერეკლე I-ის ასული ელისაბედ (ელენე); მამა –- იესე მეფე –– 
· ვახტანგ VI-ის ძმაა, ე. ი. ადრესატის ბიძა. დედოფალი „რძალი თქვე- 
"ნი ელისაბედი ფაქტიურად გიორგის ძალოა. 

5. ვახტანგ VI-ის უკანონო შვილი პაატა (დაბადებული დაახლ. 

1720 წ.), 1765 წ. შეთქმულების გმირი და მსხვერპლი, თან ახლდა 
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ფახტანგს. წერილის წერისას ის ჯერ ისევ რუსეთშია, საქართველოში 

უამოიქცა 1749 წ. 

»# 61 

1747--1752 წწ. წერილი დიმიტრი ეშიკაღასბაშისა (რევაზ) ამი- 

“ლახვრისადმი. დედანი. დაწერილია მხედრულით რუხ ქაღალდზე. ქვირ–- 
ნიშანი არ ჩანს. განკვ. ნიშნად ნახმარია თითო წერტილი ყოველი 
:სიტყვის შემდეგ. ზომა 10X26 სმ. 

საქ. ცსია, ფ. 1448, # 731. 

1. სახელი რევაზ მოცემულია წერილის ცენტრ. არქივისეულ აღ–- 
'წწერილობაში, თვით წერილს კი ის ადგილი, სადაც ადრესატის სახე–- 
“ლია ხოლმე ჩვეულებრივ დაწერილი, ამჟამად წაჭრილი აქვს (ალბათ 

რესტავრირებისას წააჭრეს). მაგრამ, მართლაც, აქ რევაზი ეწერებოდა 
რევაზ ოთარის ძე ამილახვრად (ამილახვართა სახლის მეთაურად და 
სარდლად) ითვლებოდა 1746-1752 წლებში წერილის ავტორი 
უეშიკაღასბაშის ხელს ფლობს 17417 წლიდარ. დიმიტრის: და 
რევაზის ერთად ხსენებით წერილი თარიღდება 1747-1752 წლებით. 

რევაზი და მისი მამა ოთარ ამილახვარი თეიმურაზისა და ერე- 
კლეს ერთ-ერთი უერთგულესი თანამშრომლები არიან. 1744 წ. თეი–- 
მურაზი პირობას უდებს რევაზს –- თუ ქართლი ხელმწიფემ C– შა- 

„ჰმა) მიბოძა, ამილახვრობას შენ მოგცემო (საქ. სიძვ., 11I, 459). მარ– 

«ლაქ, 1746 წლის ერთი საბუთით რევაზი ამილახვარია (იქვე, 461). 

1752 წ. ამილახვრად ჩანს ამირინდო (იქვე, III, 423). 

2. დიმიტრი ეშიკაღასბაში თეიმურაზის სიძე, გვარად ორბელია- 

ნია. თეიმურაზმა მას თავისი ქალი ანა მიათხოვა „ჟამსა ოდეს ფაშა 

„ახალციხისა პატრონობდა ქვეყანასა ქართლისასა“ (პაპუნა, გვ. 84). –– 

ე. ი. ოსმალობის ხანაში (1724--1735 წწ.). ქართლში გამეფების შემ–- 

'დეგ 1744 წ. თეიმურახმა მანდატურთუხუცესობა ანუ ეშიკაღასბაშო- 
ბა თავის სიძე დიმიტრის უბოძა (იქვე). დიმიტრი გარდაიცვალა 1777 წ. 

(ქრ., I11, 38). 
3. „თაღოდ არის“ –- (არაბ) –– დაპირება, ვალდებულება, გადა– 

წყვეტილება. 
# 69 

1747 წ. 23 აპრილის წერილი –– მიწერილობა თეიმურაზ II-ისა 
”ყაფლანისადმი. დედანი. დაწერილია მოგრძო მხედრულით ყავისფერი 
მელნით რუხ ქაღალდზე. ჭვირნიშანი –– ზოლები. განკვ. ნიშნად ნახ- 

ჰპარია ორწერტილი. ზომა 10,5% 37.5 სმ. 

„საქ. ხ. ი., ფ. IIძ # 7849,



1. ყაფლან ორბელიანი –– დიმიტრი ზურაბის ძე ბარათაშვილის 

(ორბელიანის) უფროსი ვაჟი, თეიმურაზმა მას 1744 წ. უბოძა საბა- 

რათაშვილოს უზბაშობა, : | 

2. „ველმწიფესთან“ -––- იგულისხმება ირანის შაჰი –- ნადირშ;:- 

ი, 

პ. ზაალ ––- ორბელიანი ზაალ დიმიტრის ძე, ყაფლანის ძმა. 

1744 წ. თეიმურაზმა მას უბოძა თოფანქჩიაღასობა. თეიმურაზის ერთ- 

გული თანამშრომელი. როცა ნახჩევანის ხანმა –- ბამან-ხანმა 1749 

წლის ბოლოს თეიმურაზს სთხოვა დახმარება (ყარაბაღის ფანა-ხანის. 
წინააღმდეგ), თეიმურაზმა ზაალი ჯარით გაგხავნა მასთან (პაპუნა, 164). 
1750 წ. ბამან-ბანის ცოლ-შვილი თბილისში მოვიდა, ზაალიც თავისი 

ჯარით თბილისში შემობრუნდა. როდესაც შემდეგ ნახჩევანი დაიბრუ- 

ნეს ქართველებმა, ერეკლემ აქ ზაალი დააყენა (პაპუნა, 188). 

1753 წ. და 1754 წლის აპრილს შორის აზატ-ხანმა ქართველებს ქალი. 

სთხოვა სამეფო სახლიდან. ერეკლემ მას გაუგზავნა აბდულა-ბიგის 

ქალი მარიამ-ბეგუმი, რომელსაც თან გააკოლა ზაალ ორბელიანი. 
აზატ-ხანმა ზაალი თან წაიყვანა ისპაანის ლაშქრობაში (პაპუნა, 292) 

ზაალი ცოცხალია 1793-95 წლებშიც. ამ ხანებში ის არზასს 

წერს მეფე ერეკლეს (საქ. სიძვ., II, გვ. 533). 

4, თეიმურახის გადაწყვეტილება, რომ ნადირთან თან გაეყოლ“- 
ბინა ზაალ ან ყაფლან ორბელიანი, მოთხრობილია ვახტანგ, ზაალ 
და ლუარსაბ ორბელიანების ერთობლივ არზაში (საქ. სიძვ., II, 

543). ამ საბუთით ირკვევა, რომ ნადირ შაჰთან თეიმურაზმა ბოლოს 

გაიყოლა ქაიხოსრო სარდალი და არა ეს ძმები. 

პაპუნა ორბელიანის მიხედვით თეიმურაზი ქალაქიდან გაეიდ» 
1747 წლის 10 მაისს. (პაპუნა, 125). ჩვენი წერილი კი დაწერილია ამა– 

ზე ადრე –– 23 აპრილს. 

·. 5. ლორის ციხე ყაფლანმა დაიჭირა ლორის ქეთხუდების თხოვ- 

ნით. როცა ლორეს ირანელებმა არბაბი ბევრი შეაწერეს, ლორის ხანი. 

იქაურობას გასცლოდა. უპატრონოდ დარჩენილმა ხალხმა ყაფლანი 

მიიწვია იქ. (პაპუნა, 122). შემდეგში თეიმურაზმა ჩამოართვა ყაფლანს 

ლორის სულთნობა და მისცა ქალბი-უსეინ-ხანის შვილს. მუსას (პა–- 

პუნა, 125). 

M#> 08“ 

1747 წლის 3 მაისის წერილი ანტონ კათალიკოსისა ყიზლარის: 

კომენდანტისადმი. დედანი. დაწერილია. ყავისფერი მელნით. მოგრძო, 

ლამაზი ასოებით (არა ანტონის. ხელით) თეთრ ქაღალდზე. ქვირნიშა- 

156



ხი ––- ზოლები. განკვ. ნიშნად ნახმარია თითო წერტილი ყოველი სი– 

ტყვის შემდეგ. ზომა 15 X 20,2 სმ. 

საქ. ხ. ი., ფ I1ძ, # 7200. 

1. ყიზლარის კომენდანტი 1738 წ. იყო პოდპოლკოვნიკი ნიკიტა 
არტემის ძე ბუნინი (მ. ქავთარია, მე-18 საუკუნის ქართული საზო– 
გადოებრივი აზროვნების ისტორიიდან, გვ. 174). 

2. „ბატონს დედა ჩემს დედოფალთან“ –– იგულისხმება ანტონის 

დედა, ერეკლე I ნაზარალი-ხანის ქალი ელენე, იესე მეფის მეუღლე, 
მონაზვნობაში ელისაბედი (ამ ელენე-ელისაბედის შესახებ იხ. აქვე, 
# 9 წერილის შენიშვნები). 

#04 

1747 წ. 19 სექტემბრის წერილი ერეკლე II-ისა გრიგოლ სახლთ– 
უხუცესისადმი დედანი დაწერილია წვრილი მხედრულით ყავის- 
ფერი მელნით ყვითელ ქაღალდზე. ჭვირნიშანი –-– ზოლები და ნახე– 
ვარმთვარე. განკვ. ნიშნად ნახმარია ორწერტილი. ზომა 12X31,5 სმ. 

საქ. ხ. ი.,.ფ IIძ, M# 6563 

გრიგოლ სახლთუხუცესი გვარად ჩოლაყაშვილია. მას” დიდხანს 
ეჭირა ეს ხელი. იგი მოხსენიებულია 1756 წ. წარწერაში ახმეტის 
ჯვარპატიოსნის ეკლესიის დასავლეთის კარის თავზე (თ. ბარნაველი, 

კახეთის ისტორიული ძეგლების წარწერები, თბ., 1961. გვ. 35). 

გრიგოლ ჩოლაყაშვილი სხვა ქართველ დიდებულებთან ერთად 
მონაწილეობდა აბდულა ბეგთან მოლაპარაკებაში სამშვილდის ცი- 
ხეში (პაპუნა, გვ. 132). 

გრიგოლის უფროსი ვაქი ქაიხოსრო ასევე სახლთუხუცესი იყო 

80-იან წლებში და შემდეგ.” 

M# 65 

1749 წ. 16 ივნისის წერილი –- მიწერილობა თეიმურაზ II-სა 
რევაზ სარდლისადმი. დედანი. დაწერილია მოგრძო მხედრულით ყა- 

ვისფერი მელნით რუხ ქაღალდზე ქვირნიშანი –- ზოლები. განკვ. 

ნიშნად ნახმარია ორწერტილი, ზომა 15X18,5 სმ. 
საქ. ხ. ი., ფ. LIძ M# 8606 

1. დარბაზ ბატონი სარდარი რევახი –- ამილახვარი რევაზი, 

ოთარ ამილახვრის ვაჟი. ოთარის გარდაცვალების შემდეგ –- 1741 

წლიდან მას ებოძა მამის სახელო –– ქეშიკჩიბაშობა .(პაპუნა, გვ. 52). 
რევაზი ზემო ქართლის სადროშოს სარდლად ჩანს 1746 წლიდან (იხ. 
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აქვე, #M 61 წერილის შენიშვნები). რევაზ ამილახორის ვაჟი ოთარი 

ერეკლე II-ის მეფობაში ერთ-ერთი გავლენიანი პირი იყო ქართლ- 
კახეთის სამეფოში. რევაზისსდს ასული სალომე 1778 წ. მიათხოვეს 

იულონ ბატონიშვილს (ერეკლესა და «დარეჯანის მეორე ვაჟი) ამ. 

გარემოებამ კიდევ უფრო გაზარდა ოთარ ამილახვრის გავლენია-' 

ნობა. 

2. ლუარსაბ და ქაიხოსრო ბაგრატიშვილების შესახებ რაიმე 
ცნობა ჩვენთვის ცნობილ წყაროებში არ შემონახულა. კონტექ-' 

სტით ისინი ამილახორის სამსახურში არიან და მას ახლავენ, წერი+ 

ლის დაწერისას ისინი რაღაცით შეშინებულები ოსმალეთში გადახვე– 
წილან. საერთოდ ბაგრატიშვილები ორბელიანების კუთვნილი აზნაუ– 
რები იყვნენ. ამ წერილით კი მათი რაიმე დამოკიდებულება ორბე- 

ლიანებზე არ ჩანს. 

M#ი 06 

1750 წ. 25 თებერვლის წერილი თეიმურაზ II-ისა ზაალ თოფან- 

ქჩი აღასისადმი. დედანი. დაწერილია მოგრძო ასოებით ყავისფერი 

მელნით რუხ ქაღალდზე. ჭვირნიშანი არ ჩანს. განკვ. ნიშნად ნახმარია 

ორწერტილი. ზომა 15X240 სმ. 

საქ. ხ. ი., ფ. LIტო # 9433 

1. თავაქ ჩიაღასი, თოფანქჩიაღასი –– მეთოფეთა ჯარის უფროსი 

ირანში. 

2. „არაქათი ვქენით“ –– დავიძარით, წამოვედით. 

3. ფანა-ხანი –– ყარაბაღის ხანი. ფანა-ხანმა ალყა შემოარტყა გა5- 

ჯას (1749 წ. სექტემბერში). განჯის ხანმა –– შავერდი-ხანმა თეიმუ–- 

რაზ-ერეკლეს სთხოვა დახმარება. თუ განჯას ყარაბაღის ხანი დაიჭერ- 

და, მაშინ იგი „ყახახ--ბორჩალოსაც მოინდომებდა. (პაპუნა, გვ. 165). 

ერეკლე-თეიმურაზი საფუძვლიანად მოემზადნენ ფანა-ხანთან საბრ–- 

ძოლველად მათთან ერთად იბრძოდნენ განჯის ხანის, გულისტანის 

მელიქის, ყარაბაღელი სომხების კათალიკოსისა და ერევნელების ჯა– 

რები. ბრძოლა მოხდა 1750წ. 5 მარტს (იხ. აქვე, წერილი # 67), ფა– 

ნა-ხანი სასტიკად დამარცხდა. ამ გამარჯვების შემდეგ თეიმურაზ-ერე- 

კლეს გავლენა დამკვიდრდა მდ. არაქსის ნაპირებზე. 

4. „გამარჯვების ამბავი მოვაცდევინეთ“––ბოლო ნაწილი წერილს 

მიწერილი აქვს ფანა-ხანზე 5 მარტის გამარჯვების შემდეგ (იხ.. 

წერილი # 67). 
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M#» 6? 

1750 წლის 8 მარტის წერილი თეიმურაზ II-სა ზაალ თოფანქჩია–. 
ღასისადმი. დედანი. დაწერილია ყვითელ ქაღალდზე ყავისფერი მელ– 

ნით. ჭვირნიშანი: ზოლები და 3 ნახევარმთვარე. განკვ. ნიშნად ნახმა–- 

რია ორწერტილი. ზომა 15,5 X45,5 სმ. 

საქ. ხ. ი., ფ. LIძ # 1994. 
1. ზაალ თოფანქჩიაღასის შესახებ იხ. შენიშვნები # 62 წერილ– 

ზე. 
2. იგულისხმება ფანა-ხანთან შეტაკება –– 1750 წ. 5 მარტს. 
3. ელი –– მომთაბარე ტომი, ქოჩად მავალი ხალხი. 

4. ჩაფაულის კაცი –- (მონღ.) –– დამრბევი, თავდამსხმელი. აქ 
ჯარის ნაწილი, რომელსაც ევალება მოწინააღმდეგეზე თავდასხმა. 

#68 

(1750) წლის 27 მარტის წერილი ერეკლესი ანტონისა და ანა+ 

სადმი. დედანი. დაწერილია მსხვილი მხედრულით, მსხვილი კალმით, 
შავი მელნით მოყვითალო ქაღალდზე. ჭქვირნიშანი ––- ზოლები, განკვ. 
ნიშნად –– თითო წერტილი. ზომა 8,5X20 სმ. 

საქ. ცსია, ფ. 1448. # 197. 

გამოქვეყნებულია მ. ქავთარიას „XVIII საუკუნის ქართული 
საზოგადოებრივი აზროვნების ისტორიიდან“, თბ., 1977. გვ. 192. 

წერილი დახვეული ყოფილა განივად, წვრილად. 
წერილს თარიღი არ უზის. ეტყობა, რომ გამოგზავნილ“ა ფანა–- 

ხანზხე –– 1750 წ. 5 მარტს გამარჯვების შემდეგ. გხად თავის და 

ქეთევანთანაც კაცს აგზავნის. 

1. ქეთევანი, თეიმურაზ II-ის ასული, 1737 წელს მიათხოვეს 

ალიყული-ხანს, რომელიც შემდეგ 1747 წ. (ქრ. III, 19901 ადილ–- 
შაჰის სახელით ყაენად დაჯდა (პაპუნა, 128). ალიყული-ხანი იმ იბ- 

რეიმ-ხანის ძე იყო, რომელიც მოკლეს ჭარში (პაპუნა 65). შემდეგ– 

ში ალიყული-ხანპას უღალატა თავის ბიძას -- ნადირშაჰს –- ნა- 
დირშაჰი მოკლეს „და ალიყული ხანი.. მის წილ ყაენად იქ ის 
დამჯდარიყო“. (პაპუნა, 127) ბოლოს ადილ-შაჰიც ძმის ღალატის 

მსხვერპლი შეიქმნა და შაჰობას გამოესალმა. 

ქეთევანის “შემდგომი ბედი უცნობი. მისი დის ანა 

ორბელიანის ერთ წერილში (დაწერილია ანტონ I-ის გარდაცვალე–- 
ბის –- ე. ი. 1788 წლის –– შემდეგ) ქეთევანის შესახებ ნათქვამია: 
„უებროდ დახატული ქეთეონ წარმართთ ველში უქვსის წლის მკვდ- 
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რად ვისმინე“, „ქეთეონისაგან · ცრემლის დაყრას აღარ ველი და, 

თქვენშა მზემ, დაუმარხავსა“ (მ. ქავთარია, დასახ. ნაშრ., გვ. 203-–- 
204). 

M#. 00 

1750 წ.19 აპრილის წერილი თეიმურაზ II-ისა ზაალ თოფან- 
კქჩიაღასისადმი. დედანი. დაწერილია მოგრძო ასოებით შავი მელნით 
რუხ ქაღალდზე. ჭვირნიშანი არ ჩანს. განკვ. ნიშნად თითო წერტილი. 
რომა 15X22 სმ. 

საქ. ხ. ი., ფ. LIIძ #. 1990. 

1. ბამან-ხანი –– იგივე ბაჰმან-ხანი –– ნახჩევნის ხანი. ცოლად 
ჰყავდა იესე ქსნის ე·რისთავის ქალი. 1749 წ. ყარაბაღის ხანისაგან 

შევიწროებულმა ბამან ხანმა ცოლშვილი თბილისს გაგზავნა და ერე– 
კლე-თეიმურაზს ჯარით დახმარება სთხოვა. ბოლოს ბამან-ხანი ერე–- 
კლეს გაუდგა, მისი ცოლშვილი კი ქსნის ერისთავმა აღარ დაუბრუ- 
ნა მას. 1758 წ. თეიმურაზმა შეირიგა ბამან-ხანი და ბორჩალუს ხა- 
ნობა უბოძა (პაპუნა, 245). 

2. „მანდაურის საქმისა შენ იცი, როგორც ეცდები“ +- იგუ- 

ლისხმება ზაალის ნახჩევანმი ყოფნა. 1749 წ. ნახჩევანის ხანმა ბა- 

მან-ხანმა ჯარი სთხოვა ერეკლე –-– თეიმურაზს ყარაბაღის ხანისა- 
გან თავდასაცავად. მეფეებმა „მცირე ჯარი/“ ზაალის მეთაურობით 

გაუგზავნეს ბამან-ხანს, ზაალი „მივიდა ნახჩევანს, იამა დიდად ბა- 

მან-ხანს. დააყენა ქალაქსა ნახჩევანს. (პაპუნა, გვ. 164). ზაალი კარგა 

ხანს დარჩა ნახჩევანს მაგრა როცა აზატ-ხანისაგან შევიწროებუ- 
ლი ბამანხანი ერევანს გავიდა, მისი ცოლშვილი კი თბილისს გამო– 
ემგზავრა, ზაალი თავის ჯარით ქართლში დაბრუნდა (იქვე, 176) ქარ- 

თველებმა მეორედაც დაიჭირეს ნახჩევანი ისევ ზაალის ჯარით (იქვე, 
188). 

შემდეგში ზაალ ორბელიანი ისპაანძია, იქ” ჩაიყვანა მან აზატ- 
ზხანისაგან ნათხოვნი მარიამ-ბეგუმი, აბდულ-ა-ბეგის ქალი. აზატ-ხან- 

მა ზაალი იქიდან დიდის საჩუქრებით გამოისტუმრა (იქვე, 212). 

1, ქოჩი –– მოხეტიალე ტომი. 

# 70 

1750 წ. 30 აპრილის წერილი –– მიწერილობა თეიმურაზ II-ისა 
ზალ თოფანქჩიაღასისადმი (თოფჩიაღასისადმი). დედანი. დაწერი- 
ლია მოგრძო ასოებით შავი მელნით რუხ ქაღალდზე. ჭვირნიშანი –– 
“%ოლები. განკვ. ნიშნად –– ორწერტილი. ზომა 15X 22. 

საქ. ხ. იკ ფ. IIძ # 6631. 
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1, ზაალ თვაქჩიაღასი, დარბაზ-ბატონი –- გვარად ორბელიანი 
იხ. შენიშვნა # 61 წერილზე. 

2. „ჩვენი დისწული“ –- თეიმურაზის დისწული; თეიმურაზს 

რამდენიმე და ჰყავდა: ელენე, ხვარეშანი, მაკრინე, ქეთევანი (ერე– 
კლე I-ის ასულნი სხვადასხვა ქალებისაგან). ამათგან ე ლენე იყო 

ცოლი იესე მეფისა და დედა ანტონისა. მას ჰყავდა ორი ქალი, ორი- 
ვე 30-იან წლებში გარდაიცვალა. ხვარეშანი 1717 წ. იმამყული– 

ხანმა მიათხოვა გარსევან ჩოლაყაშვილს. თიანეთის მოურავს. ხვარე- 

შანი კათოლიკობის მომხრეობისათვის თეიმურაზ II-მ დასაჯა. ის ამ 

დასჯის მსხვერპლიც გამხდარა. ანტონი თავის დეიდის ხვარეშანის შე– 
სახებ წერს: „დედიდა ხვარეშან მომიკუდა.. ცილდაწამებული ძაღლ- 

თა და მხეცთა მისაგდებლადცა დაისაჯა“ (მ. ქავთარია, დასახ. ნაშრ., 

გვ. 103). ხვარეშანის გარდაცვალება 1755 წ. ახლოს უნდა ვიგული- 
სხმოთ. მარიამი, ერეკლეს ქალი დედოფალ ანასგან” დაიბადა 

XVII ს. მიწურულს. დაახლ. 1714 წ. მისთხოვდა კახთა მეფის სახლთ- 

უხუცესს ედიშერ ჩოლაყაშვილს. ედიშერი 1724 წ. მოიკლა ლეკებ- 
თან ბრძოლაში. დაქვრივებული მარიამი მონახვნად აღიკვეცა მაკრი– 

ნეს სახელით. ცნობილია მისი ლიტერატურული და მწიგნობრული 
მოღვაწეობა, მაკრინემ იცოცხლა 40-იანი წლების ბოლომდე (კ. კეკე– 

ლიძე, მეთვრამეტე საუკ. ქართული ლიტერატურის ისტორიიდან, ეტი– 
უდები, IV, გე. 227--251). ქეთევანი ქიზიყის მოურავის” აბელ 
ენდრონიკაშვილის მეუღლეა. ამათგან რომელი დისშვილის ნახიჩევან– 

ში ჩამოყვანაზეა აქ ლაპარაკი, გაურკვეველია. 

M# 71 

1750 წ. 15 მაისის წერილი ერეკლესი ზაალ და ქაიხოსრო ორბე– 
ლიანებისადმი. დედანი-ი დაწერილია მოგრძო ასოებით ოდნავ გაკ- 
რული ხელით ყვითელ ქაღალდზე. ჭვირნიშანი: ზოლები და რკალი. 
განკვ. ნიშნად –– თითო წერტილი. ზომა 15X28 სმ. 

საქ. ხ. ი., ფ. LIძ # 9432. 

1. თოფანქჩიაღასი ზაალი –-– ორბელთძანი –- იხ. შენიშვნა # 62 

წერილზე. 
2. ნაიბ ეშიკაღასი ქაიხოსრო გვარად ორბელიანია. 
3. ქოჩი –– (სპარს) –– მოხეტიალე ტომი; აქ: ოჯახი, ცოლი, ში–- 

ნაურები. : 
4. სულუქი –– (არაბ.) –– სვლა, გზა, საქციელი. 
5. ბამან-ხანის სახლი –– იგულისხმება ბამან-ხანის მეუღლე: იხ. 

შენიშვნა # 73 წერილისა. 

6. ხიზანი –– ოჯახი, ოჯახის წევრები. 
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#0 79: 

1750 წ. 17 მაისის წერილი თეიმურაზ II-სა ზაალ თოფანქჩიაღა– 

სისადმი. დედანი. დაწერილია შავთ მელნით (მდივნის ხელით) თეთრ 
ქაღალდზე. ჭვირნიშანი –- ზოლები. განკვ. ნიშნად –-– ორწერტილი- 

ზომა 15,5X 36,5 სმ. 
საქ. ხ. ი., ფ. IIძ # 9364, 

1. ზაალ თვაქჩიაღასი _ თოფანქჩიაღასი ზაალი, გვარად ორბე– 

ლიანი. იხ. შენიშვნა # 62 წერილზე. 

#78 

1750 წ. 7 სექტემბრის წერილი თეიმურაზ II-ისა ზაალ ორბელია– 
ნისადღმი. დედანი. დაწერილია მდივნის ხელით თეთრ ქაღალდზე. განკვ. 
ნიშნად ნახმარია ორწერტილი. ზომა 17X32,5 სმ. 

საქ. ხ. ი., ფ. # 8137. : 

წერილის ადრესატის –– ზაალ ორბელიანის –– შესახებ იხ. შენი- 
შვნები ## 62, 69 წერილებზე. 

1. რაია –– არამუსულმანი მოსახლეობა თურქეთში. 
2. თახსირი –– (არაბ.) –– დანაშული, 

3. ბამან-ხანის ცოლშვილი –- ბამან-ხანს ცოლად ჰყავდა ქსნის. 
ერისთავის იასე ყულარაღასის ასული (პაპუნა, 175). 

4. თაფაუთი –– განსხვავება,სხვაობა, მეტნაკლებობა. 

5. დოსტი -- (სპარს) –– მეგობარი, მომხრე, მოყვარული. 

6. ალბათ –- (სპარს) –– ჭეშმარიტად, უეჭველად, ნამდვილად. 

7. „ილთიმაზხის წიგნი“ –- (არაბ. ილთიმაზ –- თხოვნა, ხვეწნა, 

მუდარა. ილთიმაზის წიგნი –- სათხოვარი წიგნი, მუდარის წიგნი. წე– 
რილის ერთ–ერთი სახეობა. 

M# 74 

1750 წ. 16 ოქტომბრის წერილი ერეკლესი ანტონისადმი. დედა–- 
ნი. დაწერილია ძალიან წვრილი ხელით ყვითელ ქაღალდზე. ჭვირნიშა-. 
ნი: ზოლები, განკვ. ნიშნად ნახმარია თითო წერტილი თითქმის ყო- 
ველი სიტყვის შემდეგ. ნაწერს ორგან ატყვია ავტორისეული ნასწო- 

რები. ზომა 7,5 X 15,5 სმ. 

წერილი დაკეცილი ყოფილა განივად. 
საქ. ცსა, ფ. 1448, M 196. 

დაბეჭდილია მ. ქავთარიას „XVIII ს. ქართული საზოგადოებრი– 
ვი აზროვნების ისტორიიდან“, გვ. 190––191. 
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1. ასლან ონახასმვილი 1737 წ. თან ახლდა ერეკლეს, როცა ის 
ირანს მიემგზავრებოდა. ასლანი მოხუცი იყო და გზაში ცუდად შეიქ- 

ნა. ერეკლემ ის უკან დააბრუნა (საქ. სიძვ., II, 441), შესაძლოა, აქ 

იგივე ასლანი იგულისხმებოდეს. 

2. რევაზ და იოანე –- გაურკვეველი პირები, რომელთაც მოუ– 

ტანიათ ერეკლესათვის ანტონის წერილები (შესაძლოა, ორბელიანე– 

ბი). 

3, „მამიდის ჩემისთვის წიგნი მიახლებია/“ –– ამ მამიდაში არ შე– 

იძლება ვიგულისხმოთ ანტონის დედა ელენე-–ელისაბედი, რომელიც 

1738 წ.-და” რუსეთმია სადაც გარდაიცვალა 1750 წელ აქ 
უნდაო იგულისხმებოდეს ერეკლეს სხვა მამიდა რომელიც 
წინა წერილის დაწერისას 1750 წ. საქართველოშია და ნინოწმიდელ– 

თან ერთად რაღაც აქვს გადასაწყვეტი. ანტონი ამ გადასაწყვეტ სა– 

ქმეში შუამავლად გამოდის, რის საპასუხოდაც არის დაწერილი ეს წე– 

რილი. ერეკლეს ელენეს გარდა რამდენიმე მამიდა ჰყავდა (იხ. წერი- 
ლი # 70-ის შენიშვნა 2), რომელთაგან მაკრინე-მარიამი 40-იან წწ. 

გარდაიცვალა, ქეთევანი –– აბელ ენდრონიკაშვილის მეუღლე, –- 

რომლის გარდაცვალების თარიღი უცნობია, და ხვარეშანი, გარდა- 

ცვლილი 1755 წ. ახლო ხანებში. ამ წერილში ნახსენებ მამიდად ხვა– 
რეშანი ან ქეთევანი უნდა ვიგულისხმოთ. 

4. „ჩემი და ანა“ –– თეიმურაზ II-სა და თამარის ქალი, გათხო–- 

ვილი დიმიტრი ორბელიანზე. 

M# 725 

1751 წ. 24 მაისის წერილი თეიმურაზ II-ისა ზაალ ორბელიანი– 
სადმი. დედანი. დაწერილია მოგრძო ასოებით (დედანი ა-ს აკლებს) 
ყვითელ ქაღალდზე. ჭვირნიშანი–-არ ჩანს. განკვ. ნიშნად--ორწერ- 
ტილი. ზომა 15,5 X 22,3 სმ. 

საქ. ხ. ი., ფ. LIძ # 6593 

ადრესატი ზაალ ნაიბეშიკაღათბაში იგივე ზაალ თოფანქჩიაღა– 
ბაშია, გვარად ორბელიანი. იხ. შენიშვნები #M 62, 69 წერილებზე. 

1. თათრული თალიღა –- (არაბ) თალიღა – წერილი; თათრუ- 

ლი თალიღა სპარსულად შედგენილი მიწერილობა. 
2. ჯიმშერ ერისთავი –– არაგვის ერისთავი. ერეკლეს თანშეზრ- 

დილი და კაი ყმა (პაპუნა, 240), უახლოესი თანამშრომელი თეიმუ– 
რაზ-ერეკლესი. ერეკლეს ეხმარება ლეკებთან ბრძოლაშიდ„ მონაწი- 

ლეობა მიიღო ზუბეიდალა ბელადთან ბრძოლაში (პაპუნა, 199), რო- 

დესაც ანტონ I რუსეთს გაემგზავრა (1756 წ.), ანანურიდან ჭევის 
“სახღვრამდე ჯიმშერ ერისთავმა გააცილა. (პაპუნა, 239). იქიდან- შოC 
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ბრუნებულ ჯიმშერს მთიულეთში ნაზღაიძის სახლში უღალატეს „კაც– 
თა საერისთოელთა და მოკლეს თოფითა... დაფლეს ანანურს“ (პაპუნა, 

240). 

M#ი 76 

1751 წლის 24 მაისის წერილი მდივან ედიშერ თუმანიშვილისა 

მისი ძმისწული კაციასადმი. დედანი. დაწერილია ყავისფერ მელნით 
ყვითელ ქაღალდზე. ჭვირნიშანი–-არ ჩანს. განკვ. ნიშნად –– ორწერ- 

ტილი. ზომა 15,5X 15 სმ. წერილი გაკეცილი ყოფილა შუაზედ, შემ–- 

დეგ განივად ვიწროდ დაკეცილი. 
საქ. ხ. ი., ფ. LIძ # 4970. 

წერილის ავტორი ედიშერ მდივანი გვარად თუმანიშვილია. იგი 

მდივნად იხსენიება დაახლ. 1749 წლიდან. 

1. მინიშკარბაში, მიშკარბაში –-– მოხელე მეფის კარზე, მონადი– 
რეთუხუცესი. 1757 წლიდან მიშკარბაშობა ქალაქის მელიქ-მამასახ- 
ლისს აღა ბებუთაშვილს უკავია (ქართულ-სპარსული ისტ. საბუთები, 

455). ამ წერილით კი თითქოს მირიშკარბაშად თუმანიშვილების 

წარმომადგენელი იგულისხმება. 
ხეესაეროი ) 

2. დიდი ვარდუანა –-– სოფელი ქართლში, თუმანიშვილების სა–- 

კუთრება. 1751 წ. დადგენილებით მეფე თეიმურაზს ამ სოფლის ნა–- 

ხევარი ბეჟან თუმანიშვილისათვის მიუცია, ნახევარი კი –– ედიშე- 

რისა და მიშკარბაშისათვის. კვარდუანა თუმანიშვილების სანახევ–- 

რო სოფელი ჩანს 1758 წ. ერთ საბუთშიაც (საქ. სიძვ., II, 428). 

3, ზე, ზენი (მრ. რ.) –– სოფელი ქართლში, XVII ს-ში ჯავახი– 

X 77 

1751 წ. 6 სექტემბრის წერილი თეიმურაზისა ზაალ ორბელიანი– 
სადმი. დედანი. დაწერილია მდივნის ხელით თეთრ ქაღალდზე. ჭვირ– 
ნიშანი –– ზოლები. განკვ. ნიშნად ნახმარია ორწერტილი. ზომა 16X 
36 სმ. 

საქ. ხ. ი., ფ. IIძ, M# 6147, 

1. მახსუდ-სულთანი –- ამ პირის ვინაობა ვერ გავარკვიეთ. 

წერილის ადრესატის ზაალ ორბელიანის შესახებ იხ. შენიშვნები 

## 62, 69 წერილებზე. .,.._ 

14...



# 78 

1751 წ. 26 სექტემბერის წერილი თეიმურაზ II-ისა ზაალ ორ- 

ბელიანისადმი. დედანი. დაწერილია შავი მელნით რუხ ქაღალდზე. 

განკვ. ნიშნად –– ორწერტილი. ჭვირნიშანი –– ზოლები. ზომა 16,5X 

29 სმ. 

საქ. ხ. ი., ფ. LIძ # 9393. 

წერილის ადრესატის ზაალ ორბელიანის შესახებ იხ. შენიშვნები 

#M 62, 69 წერილებზე. 

#70 

1751 წ. 16 ოქტომბრის წერილი ერეკლე მეფისა ზაალ ორბელია- 

ნისადმი. დედანი. დაწერილია მოგრძო ასოებით შავი ძელნით თეთრ, 

გრძელ ბარათზე. ჭჰვირნიშანი –– ზოლები, განკვ. ნიშნად ნახმარია ორ– 

წერტილი. ზომა 13,8X30 სმ. 

საქ. ხ. ი., ფ. LIძ # 2473. 

1. ბიდამაღ –– (სპარს) –– მოწყენილი, გულმოსული, გაჯავრებუ– 

ლი, 

2. სულუგი –- (არაბ.) –- ზავი, შერიგება, მშვიდობიანობა; სუ- 

ლუგით ყოფილიყავით – შერიგდით, მშვიდობიანად იყავით. 

# 80 

1752 წლის 19 ივნისის წერილი ერეკლე II-ისა ანტონ I-ისადმი 

დედანი. დაწერილია მოშაო მელნით ყვითელ ქაღალდზე. ჭვირნიშანი-- 

ზოლები და რაღაც გამოსახულების (გერბის) ჩამონაჭერით. განკვ. 

ნიშნად ნახმარია თითო წერტილი. ზომა 9,5X 19,5 სმ. 

საქ. ცსია, ფ. 1448. # 195. 

წერილი დაკეცილი (ან დახვეული) ყოფილა წვრილად. დედანი 
შიგადაშიგ ნასწორებია. 

გამოქვეყნებულია: მ. ქავთარია, დასახ. ნაშრ., გვ. 191. 

1. ეს ამბავი ასევე აქვს მოთხრობილი პაპუნა ორბელიანს (იხ. 

საბუნა, გვ. 199). 

2. იენგი –– (სპარს) –– ზუსტად, ნამდვილად. (?) 
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Mი 81 

1752 წლის 1 აგვისტოს წერილი ერეკლე II-ისა ანტონ I-ისადმი 
“დედანი დაწერილია ყვითელ ქაღალდზე შავი მელნით. ჭვირნიშანი -–- 
ზოლები. განკვ. ნიშნად –– თითო წერტილი. ზომა 10X17,5 სმ. 

საქ. ცსია, ფ. 1448, # 193. 

წერილი დაკეცილი ყოფილა წვრილად განივად. 
დაბეჭდილია: მ. ქავთარია, დასახ. ნაშრ., გვ. 191-–192. 

#82 

1752-1755 წწ. წერილი იოსებ რუსთველისა ასლანისადმი. დე– 

დანი. დაწერილია რუხ ქაღალდზე შავი მელნით. ჭვირნიშანი არ ჩანს. 

განკვ, ნიშნად ნახმარია ორწერტილი: ზომა 10,3X 18,5 სმ. 

წერილი დაკეცილი ყოფილა განივად. 
საქ. ცსია, ფ. 1448, M 293. 

წერილი თარიღდება იოსების რუსთველობით. წერილის ავტორი 
იოსებ რუსთველი უნდა იყოს იოსებ ჯანდიერიშვილი, რუსთავის ეპი– 
სკოპოსი, რომელიც 1756 წელს აკურთხეს კათალიკოზად (პაპუნა, გვ. 
244). 

1736 წელს რუსთველად ჩანს დომენტი მიტროპოლიტი, რომე– 
ლიც ამ ხარისხზე აუყვანიათ წინა 1735 წელს. დომენტი რუსთველად 
იხსენიება 1752 წელსაც. ამ წელს მას შეუძენია სასახლე მარტყო- 
ფელისათვის. (იხ. ღვთაების გუჯრის მინაწერები. ისტორიული საბუ–- 

თები, 1,45). ე. ი. იოსებ ჯანდიერი რუსთველად აყვანილ იქნებოდა 

1752 წ. შემდეგ, იგი რუსთველად იქნებოდა 1756 წლამდე––კათალი- 
კოსად არჩევამდე, 

წერილის ავტორი რუსთველი ჯანდიერი, ეს ჩანს იქიდან, რომ 

წერილში ჯანდიერის შვილისაგან მონასყიდის ინტერესებია დაცული. 

#ი 88 

1753 წლის 10 მარტის წერილი ერეკლესი ანტონისადმი. დედანი. 
დაწერილია მსხვილი მხედრულით, შავი მელნით. ყვითელ ქაღალდზე. 
ჭვირნიშანი –- ზოლები. განკვ. ნიშნად –-– თითო წერტილი, ზომა 

9,5X 13,5 სმ. 

საქ. ცსია, ფ. 1448, # 199. 

დაბეჭდილია მ. ქავთარია, დასახ. ნაშრ., გვ. 191. 
ამ წერილს, მსგავსად იმამყული-ხანისს წერილებისა. ბეჭედი 

უზის ფურცლის მეორე მხარეს, იმ ადგილის გასწვრივ, სადაც ზედა 
პირზე ტექსტი მთავრდება. 
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# 81 

1753 წ. 12 ივლისის წერილი ერეკლე II-ისა ანტონ 1-ისად- 
მი დედანი. დაწერილია წვრილი ხელით შავი მელნით ყვითელ ქაღალ- 
დზე. ჭქვირნიშანი –-– ზოლები განკვ. ნიშვად ნახმარია თითო წერტი- 
ლი. ზომა 10X23,5 სმ. 

საქ. ცსია, ფ. 1448, # 192. 

ტექსტი დაწერილია ფურცღდის ორივე მხარეს; წერილე დაწერილი 

უნდა იყოს ერეკლეს ხელით. ფურცელი დაკეცილი ყოფილა განი- 
ვად. · 

დაბეჭდილია: მ. ქავთარია, დასახ .ნაშრ,, გვ. 87. 

1. მამიდაჩემებს ორთავე სამსახურს მოვახსენებ –– 1753 წლი- 

სათვის ერეკლეს ცოცხალი ჰყოლია ორი მამიდა –- ხვარეშანი და 

ქეთევანი (იხ. შენიშვნები MM. 70, 74 წერილებზე). 
2. ამ ქეთევანში არ უნდა იგულისხმებოდეს ერეკლეს მამიდა. 

#86 

1753 წ. 22 ნოემბრის წერილი კათალიკოს ანტონისა მდივანმწიგ– 

ხობარ გორჯასპი და ყარან თუმანიშვილებისადმი. დედანი. დაწერი- 
ლია მოგრძო ასოებით შავი მელნით თეთრ ქაღალდზე. განკვ. ნიშ- 
„ნად –– თითო წერტილი. ჭვირნიშანი –– ზოლები. ზომა 16,5X36 სმ. 

წერილი გაკეცილი ყოფილა ჯერ შუაზე, შემდეგ დაკეცილი განივად. 
ზემოდან მოქცეულ მხარეს აწერია მისამართი „ბატონ მდივანს გორ– 
ჯასპის და მდივანს ყარანს მიერთოს“ ძირითადი ტექსტისაგან განსხვა– 

ვებული, ეტყობა, თვით ანტონის ხელით. 

საქ. ხ. ი., ფ. 5ძ # 1747. 

1. „ჩემი რძალი დედოფალი მორჩა“ –-– იგულისხმება ერეკლე 

II-ის მესამე მეუღლე დარეჯან გიორგის ასული დადიანი, რომელ- 
ზედაც ერეკლემ ჯვარი დაიწერა 1750 წელს. 

2. „ქალი ღ“თნ აღუზარდოს“ –- იგულისხმება ერეკლესა და და–- 

რეჯანის პირველი შვილი –- ელენე, იგი დაიბადა 1753 წელს. „კახი 

დედოფალი დაწვა, შვა ასული ელენე“ (პაპუნა, გვ. 211). ელენე შემ– 
დეგში მიათხოვეს სოლომონ L-ის ძმას არჩილს, რომელთანაც ეყოლა 

ორი ქალი, დაქვრივების შემდეგ მიათხოვეს ზაქარია ანდრონიკა- 
შვილს. ანდრონიკაშვილისაგან მას ეყოლა ქალი ხორეშანი –- გრი- 
გოლ ორბელიანის დედა. ელენე გარდაიცვალა 1786 წელს. (იხ. მაქსიმე 
ბერძნიშვილი, მასალები XIX ს. პირველი ნახევრის ქართული სა- 

როგადოებრიობის ისტორიისათვის. I. თბ., 1980, გვ. 221--222). 

167



#80 

1754 წ. 28 აპრილის წერილი გორჯასპი თუმანიშვილისა ბეჟან 
თუმანიშვილისადმი-·- დედანი. დაწერილია შავი მელნით თეთრ ბარათ- 

ზე. განკვ. ნიშნად-–ორწერტილი. ზომა 16X15 სმ. წერილი დაკეცილი 

ყოფილა განივად, წვრილად, ზემო მხარეს მიწერილი ჰქონდა მისამარ– 

თი და დალუქული ყოფილა. 
საქ. ხ. ი., ფ. LIIძ # 8609. 

წერილის ავტორი გორჯასპი მდივანი XVIII ს. ცნობილი პიროვ- 
ნებაა. იგი არის წევრი ქართლის ერთ-ერთი შეძლებული საგვარეუ– 
ლოსი –- თუმანიშვილებისა ამ გვარის წარმომადგენლებს XVI-–– 
XVIII სს. მანძილზე ქართლის მეფეთა მდივნის თანამდებობა ეჭირათ. 
თვით თავადი გორჯასპი მდივნად ჩანს 1733–--1767 წლებში. მას სამით 
ვაჟი ჰყავდა: სულხან, მანუჩარ და ყალანდარი. სულხანი და მანუჩა–- 
რი მამასავით მდივნები იყვნენ. 

1. თავილდარი –– მოხელე, რომელსაც აბარია შემოტანილი ან 
აკრეფილი თავილი. თავილი –– (არაბ.) –– სახარჯოდ გაცემული თან–- 
ხა, ნივთეულობა, შემოსავალი, ჩაბარებული გარკვეული პირის პა– 

სუხისმგებლობაში. 

#87 

1754 წლის 15 ივლისის წერილი თეიმურაზისა და ერეკლესი ნაი– 
ბეშიკაღასბაშ, ზაალ ორბელიანისადმი. დედანი. დაწერილია ჩვეულებ– 
რივი, მდივნის ხელით. განკვ. ნიშნად –– ორწერტილი. ჭვირნიშანი–- 

ზოლები. ზომა 15 X24,5 სმ. 

საქ. ხ. ი., ფ. LIIძ # 6143. 

წერილის ადრესატის ზაალ ორბელიანის შესახებ იხ. შენიშვნები 
# 62 და M# 69 წერილებზე. 

1. მეჰმანდარი –- (სპარს.) –– მესტუმრე. 

Mი 88. 

1755 წლის 22 დეკემბერის წერილი კონსტანტინე მუხრანბატონი-- 
სა გივი ფარეშთუხუცესისადმი (ე. თ. ციციშვილისადმი). დედანი. და- 
წერილია ყვითელ ქაღალდზე ყავისფერი მელნით: ზომა 13,5X 21,5 სმ. 
ჰჭვირნიშანი არ ჩანს. განკვ. ნიშნად ნახმარია თითო წერტილი ყოველთ 

სიტყვის შემდეგ. დაკეცილი ყოფილა განივად. აშია არა აქვს დატო- 
ვებული. ტექსტი იწყება მარცხენა კიდიდან. 

საქ. ცსია, ფ. 1448, # 1216, 
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წერილის ადრესატი გივი ფარეშთუხუცესი გვარად ციციშვილია. 

იგი ფარეშთუხუცესად ჩანს XVIII ს. 50-იანი წლებიდან 1802 წლამ–- 

დე. 

M# 89 

1756 წლის 8 იანვრის წერილი ერეკლე II-ისა ანტონ I კათალი– 

კოსისადმი. დედანი. დაწერილია წვრილი ხელით შავი მელნით ყვი- 
თელ ქაღალდზე. ჭვირნიშანი –– ზოლები. განკვე ნიშნად –- თითო 
წერტილი ყოველი სიტყვის შემდეგ. ზომა 10X 19,5 სმ. 

საქ. ცსია, ფ. 1448, # 191. 

წერილი დაწერილი უნდა იყოს თვით ერეკლეს ხელით. 

გამოქვეყნებულია: მ. ქავთარია, დასახ. ნაშრ., გე. 189--190. 

# 90 

1756 წლის 12 თებერვლის წერილი ერეკლესი ანტონ I-სადმი. დე– 
დანი. დაწერილია წვრილი ხელით ყავისფერი მელნით ყვითელ ქა– 
ღალდზე.. ჭვირნიშანი –- ზოლები. განკვ. ნიშნად –-– თითო წერტი- 
ლი. ზომა 9,5X 15,5 სმ. 

საქ. ცსია, ფ. 1448, # 198. 

დაბეჭდილია: მ. ქავთარია, დასახ. ნაშრ., გვ. 189. 

1. ბატონისშვილი ანა –-– თეიმურაზ II-სა და თამარ დედო–- 

ფლის ასული, ერეკლეს ღვიძლი და, გათხოვილი დიმიტრი ყაფლანი- 
შვილ–ორბელიანზე, ეშიკაღასბაშზე.. 

2. ჩემს მამიდებს –– იგულისხმება ერეკლე I-ის ქალები –– თეი- 
მურაზ II-ს დები, ერეკლე II-ს მამიდები, ანტონისათვის –– დეიდები. 
ერეკლე I-ის ასულთა შესახებ იხ. შენიშვნები M# 70 წერილზე. 

#ი .91 

1756 წ. 5 აპრილის წერილი-მიწერილობა თეიმურას II-ისა 

დარბაზბატონ პაატა აბაშიძისადმი.-ი დედანი. დაწერილია მდივნის 
ხელით ლამაზი ასოებით თეთრ ქაღალდზე. ჭვირნიშანი–-–ზოლები და 

ჩამოჭრილი ლათინური ასოები. განკვ. ნიშნად –– ორწერტილი. ზომა 

15X27 სმ. 

საქ. ხ. ი. ფ. C)V0 # 754. 

ფურცლის გადაკეცვით გაკეთებულია სიგრძეზე არე. თვით წე- 

რილი დაკეცილია განივად. 
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#09 

1757 წლის შემდგომ დაწერილი წერილი ზაქარია ––- თეიმურაზ 

II-ის დიაკვნისა პარტიარქ ანტონისადმი. დედანი. დაწერილია წვრი– 
-·ლი ხელით ყავისფერი მელნით რუხ ქაღალდზე. ჭვირნიშანი--–ზოლე–- 

ბი. განკვ. ნიშნად ნახმარია ზოგან წერტილი (წინადადების ბოლოს). 

სიტყვის სტრიქონიდან გადატანისას გადატანის ნიშნად გამოყენებუ- 

ლია მძიმე. ზომა 15X21 სმ. 
საქ. ხ. ი., ფ. #0 # 1553. 

თარიღდება ტექსტში ნახსენები ერთი დეტალის მიხედვით: „კავ– 

შირი ტერფილიპესაგან გარდამოიცა ქკს უმე“ (ე. ი. 1757 წ.). 
წერილი დაკეცილი ყოფილა კონვერტად, რომლის ზედა სუფოა 

- პირზე (რაც უდრის ბარათის V0CI-50-ს თავს პირშექცევით) მიწერი- 

- ლია მისამართი ავტორისავე ხელით. 

წერილი გამოქვეყნებულია: მ. ქავთარია, დასახ. ნაშ., შესავა- 

ლი, გვ. 72-73. მაგრამ იგი ბეჭდავს ამ წერილს არა დედნის მიხეღ- 
ვით, არამედ ამბროსი ნეკრესელის გადანუსხულიდან (საქ. ხ. ი., ფ. 

II-––1334).. ამიტომ ამ გამოცემაში ხელნაწერის რექტოსა და ვერსოს 

აშიებზე განლაგებული წერილის სხვადასხვა ნაწილები გადაადგილე– 

-ბული აღმოჩნდა. 

1. წერილის ავტორი „მეფის თეიმურაზის დიაკვანი“ ზაქარია 

არის ანტონ კათალიკოსის უახლოესი თანამშრომელი, მრავალი ხელ- 

ნაწერის მთარგმნელი და გადამწერი ზაქარია მადინაშვილი. ზაქარია 

”მოწაფეა ტერ-ფილიპე ყაითმაზაშვილისა. 60-იანი წლებიდან ახპა– 

· ტის წინამძღვარი (მისი მოღვაწეობის შესახებ იხ. მ. ქავთარია, და–- 

სახ, ნაშრ., გვ. 68--–76). 

2. „კავშირნი“ –– პროკლე დიადოქოსის (V ს. ძვ. წ- ა.) –– ანტი- 

კური ნეოპლატონიზმის წარმომადგენლის –- ნაწარმოები. ამ ძეგლის 
ძველი ქართული თარგმანი შეუჯერებიათ სომხურ თარგმანთან და ამ 

“შეჯერებით გამართული ტექსტი გადაუწერია ზაქარია მადინაშვილს. 

ვ. „დიალიქტიკა“ –- არისტოტელეს თხზულების 'Iღ0X<0X(XთC 
სვიმეონ ჯულფელის სომხური თარგმანი (კ. კეკელიძე ქართული 
ლიტერატურის ისტორია, ტ. I, თბ., 1941, გვ. 351). 

4. ნიკოლაოს მღვდელი –– კახის ბატონის მღვდელი, ქიზიყელი; 

ანტონის თანამშრომელი. 

5. მღივანბეგი –– იგულისხმება იოანე ელიზბარის ძე ორბელია- 

ნი, ქართლის მეფეების მდივანბეგი 1748 წლიდან. იგი იყო ავეტიქ 

ეპისკოპოსის მოწაფე. მონაწილეობდა პროკლე დიადოქოსის „კავ- 

“შიეტნის"“ თარგმნამი. 1757 წ. გადააყენეს მდივანბეგობიდან. მ. ქავ– 
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ლარიას დაკვირვებით, იგი მდივანბეგობიდან გადააყენეს ანტონის 

'მიმდევრობის გამო. ანტონის რუსეთიდან დაბრუნების შემდეგ იო- 
აბესაც დაუბრუნეს მდივანბეგის სახელო. 1765-1782 წწ ის კვლავ 
'მღივანბეგია (თ. ენუქიძე, აღმოსავლეთ საქართველოს მდივანბეგთა 
ქრონოლოგიური რიგი. –– მრავალთავი, IL, გვ. 310), 

6. ტერ«ფილიპე –-–ფილიპე ყაითმაზაშვილი, მწიგნობარი, ანტო- 
'ნის მიმდეუვარი (კ. კეკელიძე, იქვე, გვ. 331––335). 

7. ავეტის ვარდაპეტი –- ნახიჭევანის ეპისკოპოსი, მთარგმზელ- 
გადამწერი; ანტონის ერთ-ერთი თანამოაზრე (მ. ქავთარია, დასახ. 

ნაურ,, გვ. 76). 

8. გლახა ნათიშვილი –-– ანტონის ერთ-ერთი თანამშრომელი, 

ც:ობილი მთარგმნელი და გადამწერი (კ. კეკელიძე, I, 349, სქოლიო). 

9. კანონზე წერა –-– წინასწარ სწორ ხაზებად ნაკაწო დედანზე 

წერა. 
10. „ღრამატიკის სიმეტნეში ვარ“ –- გრამატიკის წერის დამ–- 

თავრებაში ვარ. 
11. „კლდე სარწმუნოებისა“ სტეფანე იავორსკის ნაწარმოები, 

დაიბეჭდა მოსკოვს 1703 წელს. ქართულად იგი თარგმნა ვახუშტი 
ბაგრატიონმა 1749 წელს (ვახუშტის თარგმანი დაცულია საქ. ხ. ი., 

ფ. 5–-5008). 
12. სანჯამნოდ –– საამკარაოდ, საჯაროდ, საქვეყნოდ. 
13. სტეფანე, მოლარეთუხუცესი მიხაილ, ზაქარია – ანტონის 

კრებულის წევრები, რომლებიც წაყვნენ მას რუსეთს გადასახლე- 
რასას. ' 

X მვ 

1757-1762 წწ. წერილი მარიამისა ანტონ I-ისადპი. დედანი. 
დაწერილია -ლამაზი ხელით შავი მელნით, ყვითელ ქაღალდზე. ქვირ- 
ნიშანი –– ზოლები და მსხვილი ასოების ჩამონაჭერი. განკე. ნიშა–- 
ნი –– ზოგან თითო წერტილი. ზომა 9X25 სმ. 

L საქ. ცსია, ფ. 1448 # 194. 

წერილი დაკეცილი ყოფილა განივად. V05L0-ს ქვედა მხარეს 
პირშექცევით მიწერილია მისამართი შუაზე გახლეჩით –- დატოვე- 
ბულია ადგილი ლუქისათვის. 

გაურკვეველია წერილის დამწერი მარიამის ვინაობა. თვით წე– 

რილი ამ მარიამის შესახებ იძლევა შემდეგ ჩვენებებს: იგი „უნდო 

„ცხოვრებას“ ეწევა, „სიღარიბესა და ხელმოკლეობაში“ იმყოფება, 

აწუხებს „სნეულება, თავისთავს უწოდებს ანტონის „დობის 

არაღირსს“, ზაქარია მღვდელს მისი ვალი აქვს. ამავე დროს ეს ზა– 
ქარია ახლო ურთიერთობაშია ანტონთან. მას ანტონისათვის ამანათი 
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გამოუგზავნია ანტონის სახლთუხუცესი მარიამის სვინაა. მარიამის 

შესახებ ანტონს ცნობებს აწვდის სტეფანე. მაგრამ ეს ჩვენებები სა– 

კმარისი არ აღმოჩნდა მარიამის პიროვნების დასადგენად. 

წერილის ადრესატი კი გარკვევით ანტონ კათალიკოსია. მაგრამ 
რომელი I თუ II? წერილის მიხედვით ანტონის დაახლოებული პირე– 
ბია ზაქარია მღვდელი და სტეფანე, ამავე დროს ცნობილია, რომ ანტონ 

I-ის კრებულს შეადგენდნენ არქიმანდრიტი სტეფანე, მოლარით- 

უხუცესი მიხეილი და ზაქარია მღვდელი. (მ. ქავთარია, დასახ. ნაშრ., 

გვ. 72, 131). ამ ნიშნით წერილის ადრესატად შეიძლება ჩავთვალოთ: 
ანტონ I. 

წერილით, თითქოს ადრესატი და ავტორის სვინა რუსეთში იმყო– 

ფებიან. კათალიკოსობიდან გადაყენებული ანტონ I-იც 1756 წ. გ-ემ– 
გზავრა რუსეთს. 1757 წ. 17 იანვარს მოსკოვს მიაღწია. იმავე. წლის. 

დეკემბერში ვლადიმირის ეპისკოპოსად დაინიშნა. ვლადიმირში მან 

დაჰყო 1762 წ. ბოლომდე. 1763 წ. მარტში ის კვლავ საქართველოში» 
(მ. ქავთარია, დასახ. ნაშრ., გვ. 28––46). 

ამის შესაბამისად წერილი უნდა დათარიღდეს 1757--1762 წყ. 

პირობით. ის გარემოება, რომ წერილის მიმართვაში გადაყენებულთ 

კათალიკოსი კვლავ „უწმინდეს და უნეტარეს საქართველოს პატრიარ– 

ხად“ იწოდება, ვერ იქნება ხელისშემშლელი ადრესატად ანტონ I-ის 

ჩასათვლელად. ანტონთან ამ ხანებში მიწერილ სხვა წერილებშიც ან– 

ტონს „წმიდა პატრიარხს" უწოდებენ (ერეკლე II, ზაქარია მადი53ა– 

შვილი). 

#94 

1759 წლის 24 იანვრის წერილი შიოშ ზედგინიძისა მისი ძმისწუ– 

ლი ოთიასადმი. დედანი. დაწერილია შავი მელნით მსხვილი კალმით 

მოყვითალო ქაღალდზე. განკვ. ნიშნად –– ორწერტილი. ჭვირნიშანი, 

არ ჩანს. ზომა 21 X 35 სმ. 

საქ. ხ. ი. ფ. LIძ # 6792. 

წერილი გამოგზავნილია რუსეთიდან. გადაკეცილი ყოფილა ჯერ 

შუაზე, მერე სიგრძივ სამად. 

შიოშ ზედგინიძე ვახტანგ VI-ის ემიგრაციის წევრი, ბაქარ მეფის 

სუფრაჯი (ბაქარი გარდაიცვალა 1750 წ.). 

1. საის ქუდი -––- საი (სპარს) უმაღლესი ხარისხისს აბრეშუმის. 

ქსოვილი, სადა ფერისა. 
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1760 წ. 5 მარტის წერილი ერეკლე II-ისა ზაზა თარხნიშვილი- 
სადმი. დედანი. დაწერილია ყვითელ ქაღალდზე ყავისფერი მელნით. 

შემდეგში ქაღალდზე მიწებებულია ლურჯი ფურცელი ჰვირნიშნით –– 
გვირგვინი. განკვ. ნიშნად –– თითო წერტილი. ზომა ფურცლისა 16X 
25 სმ. 

საქ. ხ. ი., ფ. II0 # 4462. 

ადრესატი ზაზა თარხნიშვილი ყორიასაულბაშია, 

ზახას ჩამომავლობამ 1821 წ. ეს წერილი წარადგისა „სუდა ი 

რასპრავის“ ექსპედიციაში თავისი მფლობელობის დასამტკიცებლად. 
უქსპედიციას საბუთი ჭეშმარიტად უცვნია, გაუტარებია ის დედნების 
წიგნში # 206-ად და სათანადო მინაწერიც გაუკეთებია მის ზურგზე. 

#0 80 

1760 წ. (მ) წერილი თეიმურაზ უზბაშისა გოგია თუმანიშვილი– 

სადმი. დედანი. დაწერილია ყავისფერი მელნით მოყვითალო ქაღალდ–- 

ზე. ჭვირნიშანი –– ზოლები. განკვ. ნიშნად –– ორწერტილი. ზომა 8X 

20,5 სმ. 
დედანში ზოგან ა ჩაყლაპულია. 
„საქ. ხ. ი., ფ. (610 # 241. 

თარიღდება მიახლოვებით –– გოგია თუმანიშვილისა და მეფე 
ურეკლეს ერთად ხსენებით. :



ML0ნIIVC I0CV3IMICMMX ..· 
2IIC1I0I906II6IX 9MC109ILIIV08 

I. I 

003I0M086 

LIIმ8იჯ0MIIIM IM31მILICM ILCMIICCIV I0 M#C070ყ890LX2M M#C700MM 
ILIიVვIს იის #003IMIIVM> #I ICC #მყMიმლ» 1IV6IIIIIMI0ILVIC 
წიV3IMCMVIIX 30M9M070,990IMხIX 1CX0VIIMM08. 

ვეს ლო0ხყიხი- #Iგლჰბისბ 32IM9MMმგ28L 00060 Mლ0ლ70 ლი00»/IM 
ოიMIC8ნM06IIMხI. 1IC109IMM0ს. =0MC0708იყხსი Mლ0VMIL –- 310 
IIICხM6ნIყვმი თიიM2 ყ0080ყლლI»X  8381IM00XM01ICII#. II6ი6- 
სლიმ 803LIIMმ0LI 8CM6I 3მ C03/1მMICM IIMCხM08ი0ლ”). II0370MV 
Mს, იხმC00X2LმC6M 060803IL0MI #600იMCMI #3 „LIიი8ილლ LVIIIXმ 
ს M0:ყVიგყხი, მ 8 L00M0-0MMCM(0M MMხიხვ კლიმის ე VXX6C 
0იჯსცმIხს8მ%L» იMმ3M8ხბ CI000Mხ 06III0018CIII0! XXV3IVM. ILIIVCხMC 
ლ00MVICI8V, VM06M086MIV C X0C–ცICMMIIX 800M0L 10 IმIIMX /)ILII6CM. 

I იVვIIIი IILCI00Iყნი“Iა M0X”იყ9MII.. -"VMმ3ა)მმიL» IM2 
ყმყყყბ #I6ხ0ნიM/ი( შ I იV3ვI,ს VXCC 8 ილიზხ მიგ II. 3. 
უის #მIIს M#CX0ი0IM4MI 8 ლ080MX ი6ლC0MMLIVCIV%X IV0001M0 1II0II- 
ზეიმი» 00/0ი(გყიზნ სიMინM II6IIIIMი M#MIხ იწ/ქიუხხა)ბ MX 
3ვMლI6ეი„ხ. #იძ0იიმდ9Mყბი(გი # XVM0X6C0”86IIგი »V9»გიმ”Vი2 
„მსა 6ნ0”:მხს C80)06IIIVMIM 0 #IმIIIIVMMV V Iმ 98MIM070I90M0L0C 
#გლუ6IIMVV. CმMM# XM§C #IMCხMმ, C00ლ7”გ0XCIVMხIVC 8 #008I9V6 800M0M3. 
უიი უ0 #20 8 მხეუებ II03ე1I6MII» IC0IIII. C0CX+8მ8X9)0XC9% 
10MმIყხლ“ს> C6096IIII4I, ი0X6M0მ0იი ლ0ნიხმვსხ 0“%XI0MI6IMIX 
ზსუ)იზ II600MCMV, C826Xმ20”ლ)ე დVM0M0IMCIხბს XIIIMIM M#01IMV9VMIL 
IMIMC6M ი0მ39MხIX MIII M# +. I. 

IIICნM0-00MIIV82», 8ნხIII0III6C M3-ი0X ი0იმ 0CმM00 მ37008% 
8 0-0 I60803Iმ2IM0M 3916 #0III0 10 Mმ2C 10#ხM0 C XV 9. C X., 
I XVI 83. Mხ, იგიი0/მIმგ%6M 80000 118CM0XXხMIIMს 060მ3LმM# 
9806IMCMM, C XVII 8. VMიჰი IIM06M-0იIსმი– V80IM9M8მ0+C%ი, 
მ 8 XVIII 86MC, 0Cლ0609M0 00 8X000M# 000 #0X08IIVხI M0IVIIV90C+:89 
IX 10CXIL86+ 81IVIIIII0–I6IM0I0 023M608მ. 

IIMCხM2 IMIIVI I 00ICX88I70IVV »09ყIM 800X CM#068 06IIIC- 
ლ”I8მ: Lმ0ხ M# II2ნMIIმ, ყI6Iა, IMIმ0ლM00C XICMმ, #000ICX7მ38M9MX6CXMII 
#0VIIIIსIX M# M0MMIIX თ060M2XVნ6MსIX 00108, 10000ILსLI # IL000X4მX0C, 
ლMIVXIმსს>Vდ M# 0VX086Mი180; IMCხM2 იწილგმსჩიIიი 8 იმ398სI!C. 
ყმCXIM I 0იV3MV, მ +»მM26 38 66 II00I01ხI. 
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LIIი«ი0”0იხბ C0Mხს Xი0მMMIM 808 IIICხMმ, II0IXIVIICVIIხIC MMII 
8 “0ყლIM 8CCM აXXM3IIM, 70VIIC XC XიმIMMოი#M 1უმ2XCC M060IM08I(MM 
იჯიიგ8აჰლყსხX MMM 1IMCლM. სXმ:0)მ0ი”/ 370MV MხI იმიი9ლ)მ.მCM# 
60-გსIMს 3IICI0IM08ხIM გ20XI8მMს C0ი 87000! II0M08II!!I:L! 
XVIII 802, (LI6ილI9ი#2 ჩIIVMმMხV/I)ს81I(V, X0/8გII8I9V, 0. #MM- 
XMVმX320, 3. II2606:0MM, IL. ხMXმ#36 # ჯ90.). 

IIICხMი V 9Mმ0, ჰ#მI Xბ მ # 80310, M#Mლს0 C80M 
ლუჰხ, ლის #()0იMს; #C0XM00X:გბ IMICხM2 ”#0”ბ IIC00)IM0C 
I3ვიამმულლხ IIმ6/0M90, CI”მსIIIMს #იმთმილ10M”რ დთდდიმ3მMI. ს» 
იიზულX289M70I9 #მXXM0-0 CIX0# 06M0I00”82 C809 I0X:CIMIM2 M C80M# 
ლუოაოხ III0CხMმ. IIმვსგყიყყ IIIICხMმ “0” II0610II00/16V29IX10' 
ლყყახ ვიყლლხუიყიყიი MC109MIMმვ, Iმინ., 1I034028I707I6M9M0I6 # 
ლ060»03IVIს0სს> იოM9MიხMრემ IMIC6მ”სიხ 00060 სი VMმMVIIILCIIII0. 

3იყხი„იეუმ8იIხ 1 2M99IIIMMV 8 0C000800M”რ „ამი ყ2 XI9C 
IV ი0ხI1 I. I 0CVII200186IV66 # X06I08XMIC IIICნM2 M II. ხ+I20IIIხIC 

IMCხMმ. 
I. L0CVIმილ186ყMხ- IIICხM82 –- 0CდMIMმხყმი LIL0CVIმ0CI- 

ხლყMმიე ი0ლ0CიMCMმ, მ /6»08ხ IICხM2-30 IIM6ხMმ (8009V0C 

I1Iნ0MIMCმII9) Iსმგხი, VM690ნ II20C0(0Mს C0MხM II XI0XMV>40I10CXIM6IX 

XIII LX 0-00Mს9MხIM IIIIL8M, ILM0)0ILM6C CVIV60ი X06XM0800, CIVXXC6- 

#06 IIმ3II096IIM06, 
II. 8 ყმლთსხბ თMICხMსმ Mს, II0CMCIII02CM IIICხM2, IIIICმIIIICIC 

M#2M V20+XIM6IMM )IIMILმMM, +მM # #V00ICX28IMMX07IVIMM# II 20CM0L0C „#0CMმ, 
#0 MM0)0IIVC Vყ2CXII00, C0MCMIM06 I23Mმ%CIIII0. 

LIIICხMი #მX/IVCVI #L0VI0ხ. C0C7მ20MM9MVICხ ი0 0000ე0/CIIII0V 
რიის (ხის LILIმ6/0MV)., Cხს CX0ს #მM #0 8M6IIII6CMV 
იდიიMიბიIი “I»მM M 90 #0ლ0404008მ+0/M6I0ლ”ს 0XM6MხMხ» C6LC 
ყმ0XCM. 830606 370 VMმ30I8მ0X IM 2 M2VIMVII6 0000IMCMVCVIIM0M +ნმIIIIIIVIM 
000I”08/#ICIIMV 0MCხMმ. 

Iელყყხ MIყისMმ სხ 000080 C0ლ00ყ”, ვ CX0CIVI0ILIIIX 
V2CXCM: 1. 0608მIIICIIIC MX მM00CმIV. 2. XV M838მM9MI6C IIM0CIII გ5000მXმ 

M მ810იმ IIICხMმ. 3. C0/80X2I9VM6. 4. II0XIIIMCხ. 5. ILგI2გ. 6. II0Cლჰ#C 

ილჯიმის IM მს IIMCმხიხ I0MI0სხს  იმვყნM IMMIსმM II 
6ნ)გ-0M20V00IM 3მ M0MCIმმVMხI6 II0II8067ხI. 

8 I MIMIV «I0ნწVიგ IL0V3M9CMMX 30MC10M90Iხ»X #C+0V%III- 
#08» 80IIII IIICხMმ, XI0III6MIIM #0 V9VმC 8 8 ი0%IIIIIII208. 
„XიიყხიულიIყ6ლMს იბივი #3 MM» ი0I#I0C0MX9 M XV 86MV: 310 
ჩICიხMი /#9I0MI9 -- CMVXIICI9. იის #8ნ0იიბ #იVიმიი დ000მ/8 
10XC90ს I 0Vვის 3გვგ IIმ29M2CIM6C070MM # #80მმMV –– IVX08IIIMV 
8მყ9VX3000(0:0 M0IL2გCIხMIნM. 3მ280იII20+ #მII8 M#3X0მMIIC IMCხMმ, 
0X9M00MIIIM6C9 # C08M0CII0MV Iმხლ-ნისგყსი I2მხბს “106MMVი0მ3მ 
1L # II0მMVII8 II. II0CI6IIი IIIICM0-0იMIVVIVგX, 80IIC6XI66 8 I 
#9MI0IV «IC00MVCმ2» -- 1760 #X0Iმ. ცილით IIV6IMIIMVCIC 96 #XIIIC6CM 
XV იმ.-- 1760 I. 

9წს იM0ხM2 00IX060Xმ» 60”-მXხ.ს,” M2100MVმ2» II#M M:3VVCIIIIV 
001LI8/M|ხII0-3#010MIVM06CM0CI0 M# II0IIVMIMV0CლM00 #L0XI0XX6MM9 CI08მIILI, 
#VIსIV0სI # 6ხLმ #Mმ2001მ, C0800II6IM0 07CVICX9VI0IIIMIM 8 I0VIIIX 
სსუმჯ IIICსM0CIIIხI?>L IMCX09III#08. II3 #XV9Mლ%M Mხ +V30მ06M, V6M 
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MIIIIII Iმ00). M#მMM “V IM600 MVIXხIVისIხ ს 3მ100ლხ, 1C0MV6 
უმყლშIი 6LIIVI0I 8 060078060, M82X#X08 02123Mმ2X X00L09XM MM #მMMC 
Mი2გ8ხ! CV0I6CX8VI0IL 8 #083IIVMILLIX CI0CVX II200I0IIM7. 

IIVნMMMმ8IIი CIსმ66სგ2 II0IM6M9281IILIM#, 8 #X0100ნIX )Lმ0IMხI 
20იX60იგთIსნლ“ი C0IIMლგI”> IIMCCM # 06II#M0IხIC L0MMCIX20MM# 
MX 0C0,00X:81IM98.



საძიებლები 

პირთა სახელების საძიებელი 

აბას 1I 1123 

აბაშიძე ნიკოლა 96 

აბაშიძე ვახუნტი 154 

აბაშიძე ზურაბი 92 

აბაშიძე პაატა 102, 169 

აბდულა-ბეგი –- იხ, არჩილ (აბდუ- 

ლა-ბეგ) იესეს ძე 
აბელ, ქიხიყისს მოურავი –- იხ. ენ- 

დრონიკაწვილი აბელ 

აბრამ ვაჩიძორელი 18, 25, 108, 109 

ადილ შაჰი –- ალიყული-ხანი 159 
ავეტის ვარდაპეტი 103, 170 

აზატ-ხანი 87, 90, 91, 156, 160 
ალექსანდრე ალავერდელი 72, ?ჰ, 

144 

ალექსანდრე I, კახთა მეფე 115 

ალექსანდრე, ვახტანგ V-ის ძე 119 
ალექსანდრე, ქართლის მეფე –- იმამ- 

ყული-ხანს უკანონო ძე, ალი-მირ- 

ზა 149 

ალექსანდრე V იმერთა მეფე 42, 127 

ალექსანდრე ბატონიშვილი 19 
ალი-მირზა –- იხ, ალექსანდრე 
ალიყული-ხანი იბრეიმ-ხანის ძე, შემ- 

დეგში ადილ შაჰი 159 

ალხაზ სულთანი 53. 
ამბროსი "ნეკრესელი 

170 

ამილახვარი 106, 122 
ალექსანდრე 151 

ამილახვარი ამირინდო 155 
ამილახვარი გივი 16, 75, 76, 81, 132, 

146, 147, 151, 152, 153 
ამილახვარი დიმიტრი 152 
ამილახვარი ოთარ 12, 155, 158 

ამილახვარი რევაზ 84 155, 157, 158 

ამილახვარი სალომე რევაზის ას. 158 
ამირეჯიბი 151 

(მიქაძე) 11,-14, 

ამილახვარი 

12. ქართული ეპისტოლური წყაროები 

ანა დედოფალი, ნაზარალი-ხანის მეუღ- 
ლე, ჩოლაყაშვილის ქალი, მონაზვნო- 

ბაში ანასტასია 11, 19, 115, 116, 141 

ანა თეიმურაზის ას, ღიმეტრი ორბე- 
ლიანის შეულღლე, 88, 92, 69მ, 102, 155, 

159 163, 169 

ანა მონაზონი 59, 137, 1ქვ 

ანასტასი:, იესე ძეფის ას, 114, 125 

ანახანუმი, ერასტი ორბელიანის მეუღ- 
ლე 132 

ანდრონიკაშვილი ხორემან (გრ. ორბე- 

ლიანის დედა) 167 

ანდრონიკაშვილი ხორეშან (გრ. ორბე- 
ლიანის დედა) 167 

ანდრონიკაშვილი ზაქარია 167 

ანუკა ვახტანგ VI-ის ას. –– 83, 154 

ანტონი, ფანასკერტელის კარისკაცი 18, 

25, 108, 109 . 
ანტონ I (თეიმურაზ იესეს ძე) 11, 82, 

8ვ, 85, 88, 91, 95, 96, 97, 98, 99, 
100, 101, 102, 104, 105, 114, 115, 
125, 152, 154, 156, 159, 161, 162, 

163, 165, 166, 167, 169, 170, 171, 
172 

არისტოტელე 170 
არსენი მონაზონი LI 
არსენი ტფილელი 144 

არჩილი, ვახტანგ V-ის ძე, 19, 119 

არილ (აბდულა-ბეგ) იესეს ძე 126, 
149, 157 

არჩილ, სოლომონ I-ის ძმა 167 

ასანა 16. 147 

ასანა ჩაუში 76, 77 

ასლან 96 

აღა-თაყა 58 

აღამის ყმა 100 

აღამდაბაში 95 
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ახვერდი-ხანი 92 
აჰმად–ბეგ 37 

ბაგრატ, მეფის ძე 324 
ბაგრატ გიორგი XI-ის ძე 119 

ბაგრატიონი დიმიტრი გიორგის ძე 151, 

152 

ბაგრატიონი ვახუშტი –- იხ. ვახუშტი 

ბაგრატიონი 

ბაგრატიშვილი ლუარსაბ 86. 158 

ბაგრატიშვილი ქაიხოსრო 86, 158 

ბამან-ხანი 88, 89, 90, 91, 94, 156, 160, 
161, 162 

ბარათაშვილი ყაფლან 27, 

ბარათაშვილი დიმიტრი 

156 

ბართლომე ბერი 26, 111 

ბარნაველი თ. 126, 157 
ბასილი 25, 109 

113, 114 

ზურაბი ძე 

ბაქარი 83, 106, 114, 126, 141, 154, 

172 

ბაჭრაძე ა. 42, 48, ზ2, 83, 86, 117, 

121, 127, 131, 133, 136, 139, 140, 
148 

ბებუთაშვილი აღა 164 

ბებუთოვი იოსებ 19 

ბეგუმ –- იხ. ელენე-ბეგუმ 
ბეჟან 93 
ბეჟან ბაზიერთუხუცესი 47 

ბერაძე 30 

ბერუა 99 

ბერძენიშვილი დევი 108 

ბერძენიშვილი ნიკ. 19 
ბერძნიშვილი მამისა 20 
ბერძნ-შვილი მაქსიმე II, 151, 167 

ბესარიონ კათალიკოსი 78, 144, 148, 

149 

ბროსე მ. 117, 125, 126„ 128, 129, 

130, 131, 132, 133, 134, 136, 137, 

138, 139, 140, 154 

ბუნინი ნიკიტა არტემის ძე –-– ყიზლა- 
რის კომენდატი 157 

ბურდიაშვილი სვიმონ 106 

ბურჯანაძე შოთა 20, 113 

გაბაშვილი ვ. 145 

გაბაშვილი ოსე 19 

გაწერელია ა. 20 

გედევანიძე, მოლარეთუხუცესი 106 

178 

გიგაურიშვილი შიო 96 

გივი სახლთუხუცეი (ჩოლაყაშვილი). 

17, 77, 148 
გიი ფარეშთუხუცეი (ციც“შვილი) 

100, 168, 169 

გიგი, ქიზიყის მოურავი 79 149, 150 

გიორგი 25, 96 

გიორგი ბატონიშვილი, ვახტანგ VI-ის. 

ძე 82, 83, 154 
გიორგი, გედევანიძის კაცი 1C6 

გიორგი, იესეს ძე, 126, 151 

იმერეთის მეფე 27, 112, 113. 

გიორგი მდივანი 33 

გიორგი XI –- შაჰნავაზ II –- 16, 17, 

გ“ორგი, 

28, 32, 34, 36, 37, 38, 11ას, 117, 

118, 119, 120 

გიორგი მთაწმინდელი 11 

გიორგი მცირე 11 

გიორგი შეყენებული 11 

გილდაშვილი 77 
გლახა 103 
გლურჯიძე მანუჩარ 74, 145, 146 

გოგიბედასშეილი დავითი 75, 1CC 

გორჯასპი მდივანი –- იხ: თუმანიშვი- 

ლი გორჯასპი 

გრიგოლ 77, 148 

გრიგოლ სახლთუხუცესი 85--86 

გრიგოლ ჭერემელი 44, 70, 128 

გურგენ მდივანი 54, 134 

გრიგოლ გურიელი 31, 117, 118 

დავითი 98 

დავით აღმაშენებელი 11 
დავით 11, იმამყული-ხანი, ერეკლე I-ის. 

ძე 15, 16, 19, 32, 43, 44, 45, 48,. 

49, 50, 52, 53, 54, 55, 57, 60, 61, 
64, 66, 68, 69, 115, 118, 127, 128, 
129, 130, 131, 132, 1133, 134, 135, 
136, 137, 138, 139, 140, 141, 142. 
141, 161, 166 

დავით უძლეველი 104 
დავითი, მანუჩარ მერიქიფის ძმ-სწუ–- 

ლი 37 

დავით მოძღვარი 26, 111 
დავითის ისტორიკოსი 10 

დავრიშა-ბეგი 71, 147 

დათუნა 31 

დარეჯან დედოფალი 158, 167



დარეჯან არჩილ-ს ას. 115 

დემეტრე მდივანბეგი 57 

დემეტრე მეფე 110 
დიასამიძე იგანე 99 

დიასამიძე ლევანი –- სნაზა”ალი-M,ნ-', 

პაჰა –– 116 

დინგა 95 
დიმეტრი ეშიკაღასბამი –- იხ. ორბე- 

ლიანი დიმიტ“ი 

დოღაშეილი სოლომონ 20 

დომენტი კათალიკოსი 39, 12), 122, 

144, 148 

დომენტი კათალიკოსე 39, 12), 122, 

დუკისძე 110 

დულბეზ 25 

ელენე –- ბეგუმი ერეკლე I-ის ა, 
იესე მეფის მეუღლე, დედა ანტონ 
(-ესა,ა მონაზენობაში –- ელისაბელღი, 

16, 29, 40, 41, 80, 81, 114, 115. 

124, 125, 125, 151, 154, 156, 161, 
153 
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თურქისტანიშვილი პაპუა 32 
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